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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating the product.
• Make sure you read the safety instructions.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may 
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models.

1. To freeze fresh food, frozen food, rapid 
cooling of beverages, making ice cubes.

2. Baked, chilled cooked food, dairy 
products.

3. Meat, sausages, cold cuts, cans.
4. Fruit, vegetables, salads.
5. Tubes, small bottles and cans.
6. Egg tray.
7. Beverages, large bottles.

1  Your refrigerator

2

1

3
4

6

5

7
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Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.

Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: 
Do not use mechanical 

devices or other means 
to accelerate the 
d e f r o s t i n g p r o c e s s , 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside 
the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as

– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;

– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 

applications.
General safety
• When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

• Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene 
or let someone intervene 
to the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

• For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after 

2  Important Safety Warnings



EN5

you take them out of the 
freezer compartment! (This 
may cause frostbite in your 
mouth.) 

• For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

• Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

• Unplug your refrigerator 
before cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning 
materials should never 
be used in cleaning and 
defrosting processes of your 
refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with 
the electrical parts and cause 
short circuit or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
as a means of support or step. 

• Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

• Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

• Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

• Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either turning 
off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

• Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

• Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

• Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

• This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who will 
instruct them accordingly for 
use of the product

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.
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• Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth 
system in your house complies 
with standards.

• Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

• Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

• Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may 
arise.

• This refrigerator is intended 
for only storing food items. 
It must not be used for any 
other purpose.

• Label of technical 
specifications is located on the 
left wall inside the refrigerator.

• Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

• For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start the 
refrigerator after power 
failure.

• This operation manual should 
be handed in to the new 
owner of the product when it 
is given to others.

• Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. 
Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the 
plug with wet hands when 
plugging the product

• Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

• Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

• Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

• Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

• Do not overload the 
refrigerator with food. If 
overloaded, the food items 
may fall down and hurt you 
and damage refrigerator 
when you open the door. 

• Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.
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• As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

• If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

• Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the floor. 
Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent 
the refrigerator to move.

• When carrying the 
refrigerator, do not hold it 
from door handle. Otherwise, 
it may be snapped.

• When you have to place your 
product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

• The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
• Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

• If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers is you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

• Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
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minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

• Use only potable water.
Child safety
• If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

• Children must be supervised 
to prevent them from 
tampering with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  
Directive (2012/19/
EU). This product bears 
a classification symbol 
for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 

manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do 
not dispose the product with 
normal domestic waste at the 
end of its service life. Take it to a 
collection point for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the 
nearest collection point. Help 
protect the environment and 
natural resources by recycling 
used products. For children’s 
safety, cut the power cable and 
break the locking mechanism 
of the door, if any, so that it 

will be non-functional before 
disposing of the product.
Package information

Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature 
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations 
or the municipalities where you 
are located.
HC warning
If your product's cooling 
system contains R600a: 

This gas is flammable. 
Therefore, pay attention to not 
damaging the cooling system 
and piping during usage and 
transportation. In the event 
of damage, keep your product 
away from potential fire sources 
that can cause the product 
catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 
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Type of gas used in the product 
is stated in the type label which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.

Never throw the product in fire 
for disposal.
Things to be done for 
energy saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long 
time.

• Do not put hot food or drinks 
in your refrigerator.

• Do not overload your 
refrigerator so that the air 
circulation inside of it is not 
prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near 
heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm 
away from heat emitting 
sources and at least 5cm from 
electrical ovens.

• Pay attention to keep your 
food in closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food 
items in the freezer when 
you remove the shelf or 
drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for 
your refrigerator has been 
determined by removing 
freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There 
is no harm to use a shelf 
or drawer according to the 
shapes and size of food to be 
frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve 
the food quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
• The power plug must be easily 

accessible after installation.
• Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

• The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

• Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
• You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination 
lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose 
of this lamp is  to assist the user to 
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable 
way.The lamps used in this appliance 
have to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures 
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
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4  Preparation
• Your refrigerator should be installed 

at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

• The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 
10°C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

• Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

• If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without 
any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

• The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

• Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

• In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key. 

• Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal
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5  Using your refrigerator

Thermostat setting button

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 

(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 

(Coldest setting) 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according 

to the desired temperature.
Please note that there will be 

different temperatures in the cooling 
area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
• Seasonal temperatures,
• Frequent opening of the door and 

leaving the door open for long 
periods,

• Food put into the refrigerator 
without cooling down to the room 
temperature,

• The location of the refrigerator in 
the room (e.g. exposing to sunlight).

• You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons 
by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 
indicates the cooling degrees.

• If the ambient temperature 
is higher than 32°C, turn the 
thermostat button to maximum 
position. 

• If the ambient temperature is lower 
than 25°C, turn the thermostat 
button to minimum position.
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Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the 
short-term storage of fresh food and 
drinks.
Freezing
Freezing food

The freezing compartment is marked 
with  this symbol.

You can use the appliance for 
freezing fresh food as well as for 
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is 
marked with   symbol.

The frozen food compartment 
is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation 
for storage, as stated on the food 
packaging, should be observed at all 
times.

Defrost
A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops 
and a frosting up to 7-8 mm can occur 
on the inner rear wall of the fridge 
compartment while your refrigerator 
cools down. Such formation is normal 
as a result of the cooling system. 
The frost formation is defrosted by 
performing automatic defrosting 
with certain intervals thanks to the 
automatic defrosting system of the 
rear wall. User is not required to scrape 
the frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting 
passes from the water collection 
groove and  flows into the evaporator 
through the drain pipe and evaporates 
here by itself. 

 Check regularly to see if the drain 
pipe is clogged or not and clear it with 
the stick in the hole when necessary. 

 Deep freezer compartment does not 
perform automatic defrosting in order 
to prevent decaying of the frozen food. 
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Stopping your product
 If your thermostat is equipped with 

“0” position:
- Your product will stop operating 

when you turn the thermostat button 
to “0” (zero) position. Your product 
will not start unless to you turn the 
thermostat button to position “1” or 
one of the other positions again.

If your thermostat is equipped with 
“min” position:

- Unplug your product to stop it.

B) Freezer compartment
Defrosting is very straightforward 

and without mess, thanks to a special 
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a 
frost layer of around 7 (1/4”) mm has 
formed.

To start the defrosting procedure, 
switch off the appliance at the socket 
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several 
layers of newspaper and stored in a 
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be 
placed carefully in the freezer to 
speed up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to 
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical 
heaters or other such electrical 
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water 
collected in the bottom of the freezer 
compartment. After defrosting, dry 
the interior thoroughly. 

Insert the plug into the wall socket 
and switch on the electricity supply.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the 

service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. 
Certain features mentioned herein 
may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
• The power plug !s not fully sett-
led. >>> Plug !t !n to settle comp-
letely !nto the socket.
• The fuse connected to the soc-
ket power!ng the product or the 
ma!n fuse !s blown. >>> Check the 
fuses.
Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
• The door !s opened too frequ-
ently >>> Take care not to open 
the product’s door too frequently.
• The env!ronment !s too hum!d. 
>>> Do not !nstall the product !n 
hum!d env!ronments.
• Foods conta!n!ng l!qu!ds are 
kept !n unsealed holders. >>> 
Keep the foods conta!n!ng l!qu!ds 
!n sealed holders.
• The product’s door !s left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long per!ods.
• The thermostat !s set to too low 
temperature. >>> Set the ther-
mostat to appropr!ate temperatu-
re.
Compressor is not working.
• In case of sudden power fa!lure 
or pull!ng the power plug off and 
putt!ng back on, the gas pressu-
re !n the product’s cool!ng system 
!s not balanced, wh!ch tr!ggers the 

compressor therm!c safeguard. 
The product w!ll restart after app-
rox!mately 6 m!nutes. If the pro-
duct does not restart after th!s pe-
r!od, contact the serv!ce.
• Defrost!ng !s act!ve. >>> Th!s !s 
normal for a fully-automat!c def-
rost!ng product. The defrost!ng !s 
carr!ed out per!od!cally.
• The product !s not plugged !n. 
>>> Make sure the power cord !s 
plugged !n.
• The temperature sett!ng !s !n-
correct. >>> Select the appropr!a-
te temperature sett!ng.
• The power !s out. >>> The pro-
duct w!ll cont!nue to operate nor-
mally once the power !s restored.
The refrigerator’s operating noise 
is increasing while in use.
• The product’s operat!ng perfor-

mance may vary depend!ng on the 
amb!ent temperature var!at!ons. 
Th!s !s normal and not a malfunc-
t!on.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
• The new product may be larger 

than the prev!ous one. Larger pro-
ducts w!ll run for longer per!ods.

• The room temperature may be 
h!gh. >>> The product w!ll nor-
mally run for long per!ods !n h!gher 
room temperature.

• The product may have 
been recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> The 
product will take longer to reach 
the set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. This is normal.
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• Large quantities of hot food 
may have been recently placed into 
the product. >>> Do not place hot 
food into the product.
• The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> The warm air moving 
inside will cause the product to run 
longer. Do not open the doors too 
frequently.
• The freezer or cooler door 
may be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.
• The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the 
adjusted temperature.
• The cooler or freezer door was-
her may be d!rty, worn out, broken 
or not properly settled. >>> Clean 
or replace the washer. Damaged 
/ torn door washer w!ll cause the 
product to run for longer per!ods 
to preserve the current tempera-
ture.
The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
• The freezer compartment tem-
perature !s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a h!gher deg-
ree and check aga!n.
The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
• The cooler compartment tem-
perature !s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a h!gher deg-
ree and check aga!n.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
• The cooler compartment tem-
perature !s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a h!gher deg-
ree and check aga!n.
The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
• The cooler compartment tem-
perature !s set to a very h!gh deg-
ree. >>> Temperature sett!ng of 
the cooler compartment has an ef-
fect on the temperature !n the fre-
ezer compartment. Wa!t unt!l the 
temperature of relevant parts re-
ach the suff!c!ent level by chan-
g!ng the temperature of cooler or 
freezer compartments.
• The doors were opened frequ-
ently or kept open for long per!ods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently.
• The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.
• The product may have been re-
cently plugged !n or a new food 
!tem !s placed !ns!de. >>> Th!s !s 
normal. The product w!ll take lon-
ger to reach the set temperature 
when recently plugged !n or a new 
food !tem !s placed !ns!de.
• Large quant!t!es of hot food 
may have been recently placed !nto 
the product. >>> Do not place hot 
food !nto the product.
Shaking or noise.
• The ground !s not level or du-
rable. >>> If the product !s sha-
k!ng when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. 
Also make sure the ground !s suff!-
c!ently durable to bear the product.
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• Any !tems placed on the pro-
duct may cause no!se. >>> 
Remove any !tems placed on the 
product.
The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
• The product’s operat!ng pr!n-
c!ples !nvolve l!qu!d and gas flows. 
>>> Th!s !s normal and not a mal-
funct!on.
There is sound of wind blowing 
coming from the product.
• The product uses a fan for the 
cool!ng process. Th!s !s normal and 
not a malfunct!on.
There is condensation on the  
product’s internal walls.
• Hot or hum!d weather w!ll !nc-
rease !c!ng and condensat!on. Th!s 
!s normal and not a malfunct!on.
• The doors were opened frequ-
ently or kept open for long per!ods. 
>>> Do not open the doors too 
frequently; !f open, close the door.
• The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.
There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
• The amb!ent weather may be 
hum!d, th!s !s qu!te normal !n hu-
m!d weather. >>> The condensa-
t!on w!ll d!ss!pate when the hum!-
d!ty !s reduced.
The interior smells bad.
• The product !s not cleaned re-
gularly. >>> Clean the !nter!or re-
gularly us!ng sponge, warm water 
and carbonated water.
• Certa!n holders and packag!ng 
mater!als may cause odour. >>> 
Use holders and packag!ng mater!-
als w!thout free of odour.

• The foods were placed !n unse-
aled holders. >>> Keep the foods 
!n sealed holders. M!cro-organ!sms 
may spread out of unsealed 
food !tems and cause malodour. 
Remove any exp!red or spo!lt foods 
from the product.
The door is not closing.
• Food packages may be block!ng 
the door. >>> Relocate any !tems 
block!ng the doors.
• The product !s not stand!ng !n 
full upr!ght pos!t!on on the ground. 
>>> Adjust the stands to balance 
the product.
• The ground !s not level or du-
rable. >>> Make sure the ground 
!s level and suff!c!ently durable to 
bear the product.
The vegetable bin is jammed.
• The food !tems may be !n con-
tact w!th the upper sect!on of the 
drawer. >>> Reorgan!ze the food 
!tems !n the drawer.
If The Surface Of The Product Is 
Hot.
• H!gh temperatures may be ob-
served between the two doors, 
on the s!de panels and at the rear 
gr!ll wh!le the product !s operat!ng. 
Th!s !s normal and does not requ!-
re serv!ce ma!ntenance!Be careful 
when touch!ng these areas.
A WARNING:

If the problem persists after following 
the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. 
Do not try to repair the product.
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Veuillez commencer par lire ce manuel dÕutilisation!
Cher client,
Nous espŽrons que votre produit, qui a ŽtŽ fabriquŽ dans des usines modernes 

et vŽrifiŽ au terme des procŽdures de contr™le de qualitŽ les plus mŽticuleuses, 
vous donnera enti•re satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intŽgralitŽ de ce manuel avant de commencer 
ˆ utiliser le produit et conservez-le manuel comme rŽfŽrence. Si vous remettez 
cet appareil ˆ quelqu'un d'autre, remettez-lui Žgalement le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera ˆ utiliser votre produit ent toute sŽcuritŽ et 
efficacement.
¥ Lisez le manuel avant dÕinstaller et de faire fonctionner votre produit.

¥ Veillez ˆ lire les instructions de sŽcuritŽ.

¥ Laissez ce manuel dans un endroit facile dÕacc•s car vous pourriez en avoir 
besoin ultŽrieurement.  

¥ Lisez Žgalement la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est Žgalement valable pour plusieurs 
autres mod•les. Les diffŽrences entre les diffŽrents mod•les seront identifiŽes 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisŽs dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.

A  Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriŽtŽ.

B  Avertissement relatif ˆ la tension Žlectrique.

!"#$%&'(!$")C
Vous pouvez accŽder aux informations relatives au mod•le 
telles que sauvegardŽes dans la base de donnŽes des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identiÞant de votre mod•le (*) qui se trouve sur la vignette 
Žnergie

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-
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C  Les illustrations prŽsentŽes dans cette notice dÕutilisation sont 
schŽmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ˆ votre produit. Si 
des pi•ces prŽsentŽes ne sont pas comprises dans le produit que vous avez 
achetŽ, elles sont valables pour dÕautres mod•les.

1. Pour congeler des aliments frais, des 
aliments congelŽs, rafraichir rapidement 
des boissons, faire des gla•ons.

2. Aliments cuits, aliments cuisinŽs, 
produits laitiers.

3. Meat, sausages, cold cuts, cans.

4. Fruits, lŽgumes, salades.

5. Tubes, petites bouteilles et cannettes.

6. Casier ˆ Ïufs

7. Boissons, grandes bouteilles.

1  Votre rŽfrigŽrateur

!

"

#
$

%

&

'



4 FR

2  PrŽcautions de sŽcuritŽ importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes  : 
Cet appareil peut •tre 

utilisŽ par des enfants ‰gŽs 
dÕau moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacitŽs 
physiques, sensorielles 
ou mentales rŽduites ou 
dŽnuŽes dÕexpŽrience ou de 
connaissance, sÕils (si elles) sont 
correctement surveillŽ(e)s ou 
si des instructions relatives ˆ 
lÕutilisation de lÕappareil en toute 
sŽcuritŽ leur ont ŽtŽ donnŽes et 
si les risques encourus ont ŽtŽ 
apprŽhendŽes. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec lÕappareil. 
Le nettoyage et lÕentretien par 
lÕusager ne doivent pas •tre 
effectuŽs par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de ces consignes 

peut entra”ner des blessures 
ou dommages matŽriels. 
Sinon, tout engagement liŽ ˆ 
la garantie et ˆ la fiabilitŽ du 
produit devient invalide.
Les pi•ces dŽtachŽes dÕorigine 

sont disponibles pendant 10 
ans, ̂  compter de la date dÕachat 
du produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous dÕaŽration ne sont 
pas fermŽs quand le 
dispositif est dans son 
bo”tier ou est installŽ ˆ 
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mŽcanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accŽlŽrer le processus de 
dŽcongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
rŽfrigŽrateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils Žlectriques non 
prŽvus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aŽrosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est con•u pour 
lÕusage domestique ou les 
applications similaires suivantes 
:  
- Pour •tre utilisŽ dans la 

cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour •tre utilisŽ par 

les clients dans les maisons 
de campagne et h™tels et 
les autres environnements 
dÕhŽbergement ;
- Dans des 

environnements de type de 
pension de famille
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- Dans des applications 
similaires nÕayant pas de service 
alimentaire et non dŽtaillants 

SŽcuritŽ gŽnŽrale

¥ Si le cordon dÕalimentation est 
endommagŽ, celui-ci doit •tre 
remplacŽ par le fabricant, ses 
agents agrŽŽs ou tout autre 
agent qualifiŽ afin dÕ•tre ˆ 
lÕabri de tout danger.

¥ Avant de vous dŽbarrasser 
de votre appareil, veuillez 
consulter les autoritŽs locales 
ou votre revendeur pour 
conna”tre le mode opŽratoire 
et les organismes de collecte 
agrŽŽs.

¥ Consultez le service apr•s-
vente agrŽŽ concernant 
toutes questions ou 
probl•mes relatifs au 
rŽfrigŽrateur. NÕintervenez 
pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le rŽfrigŽrateur 
sans le communiquer au 
service apr•s-vente agrŽŽ.

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : 
ne mangez pas de c™nes de 
cr•me glacŽe ou des gla•ons 
immŽdiatement apr•s les 
avoir sortis du compartiment 
de congŽlation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : 
ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congŽlation. Cela peut 
entra”ner leur Žclatement. 

¥ Ne touchez pas des produits 
congelŽs avec les mains, ils 
pourraient se coller ˆ celles-ci. 

¥ DŽbranchez votre 
rŽfrigŽrateur avant de le 
nettoyer ou de le dŽgivrer.

¥ La vapeur et des matŽriaux 
de nettoyage pulvŽrisŽs ne 
doivent jamais •tre utilisŽs 
pour les processus de 
nettoyage ou de dŽgivrage 
de votre rŽfrigŽrateur. La 
vapeur pourrait pŽnŽtrer 
dans les pi•ces Žlectriques et 
provoquer des courts-circuits 
ou des Žlectrocutions. 

¥ Ne jamais utiliser les pi•ces de 
votre rŽfrigŽrateur telles que 
la porte, comme un support ou 
une marche. 

¥ NÕutilisez pas dÕappareils 
Žlectriques ˆ lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur.

¥ NÕendommagez pas les 
pi•ces o• circule le liquide 
rŽfrigŽrant avec des outils 
de forage ou coupants. Le 
liquide rŽfrigŽrant qui pourrait 
sÕŽchapper si les canalisations 
de gaz de lÕŽvaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
rev•tements de surface 
Žtaient percŽs, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

¥ Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Les appareils Žlectriques 
peuvent •tre rŽparŽs 
seulement par des personnes 
autorisŽes. Les rŽparations 
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rŽalisŽes par des personnes 
ne prŽsentant pas les 
compŽtences requises 
peuvent prŽsenter un risque 
pour lÕutilisateur.

¥ En cas de dysfonctionnement 
ou lors d'opŽrations 
dÕentretien ou de rŽparation, 
dŽbranchez lÕalimentation 
Žlectrique du rŽfrigŽrateur 
soit en dŽsactivant le fusible 
correspondant, soit en 
dŽbranchant lÕappareil. 

¥ Assurez-vous que les 
boissons comportant un 
taux dÕalcool tr•s ŽlevŽ sont 
conservŽes en sŽcuritŽ avec 
leur couvercle fixŽ et placŽes 
en position verticale.

¥ Placez les boissons alcoolisŽes 
verticalement, dans des 
rŽcipients convenablement 
fermŽs. 

¥ Ne conservez jamais des 
aŽrosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ NÕutilisez pas d'outils 
mŽcaniques ou autres 
dispositifs pour accŽlŽrer le 
processus de dŽcongŽlation 
autres que ceux qui sont 
recommandŽs par le fabricant.

¥ Ce produit n'est pas con•u 
pour •tre utilisŽ par des 
personnes (enfants compris) 
souffrant de dŽficience 
physique, sensorielle, 
mentale, ou inexpŽrimentŽes, 
ˆ moins dÕavoir obtenu une 

autorisation aupr•s des 
personnes responsables de 
leur sŽcuritŽ.

¥ Ne faites pas fonctionner un 
rŽfrigŽrateur endommagŽ. 
Consultez le service agrŽŽ en 
cas de probl•me.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du 
rŽfrigŽrateur nÕest assurŽe 
que si le syst•me de mise ˆ 
la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en 
vigueur.

¥ LÕexposition du produit ˆ la 
pluie, la neige, au soleil ou au 
vent prŽsente des risques 
concernant la sŽcuritŽ 
Žlectrique.

¥ Contactez le service agrŽŽ 
quand un c‰ble d'alimentation 
est endommagŽ pour Žviter 
tout danger.

¥ Ne branchez jamais le 
rŽfrigŽrateur ˆ la prise murale 
au cours de lÕinstallation. Vous 
vous exposeriez ˆ un risque de 
mort ou ˆ de blessures graves.

¥ Ce rŽfrigŽrateur est con•u 
seulement pour conserver des 
aliments. Par consŽquent, il ne 
doit pas •tre utilisŽ ˆ d'autres 
fins.

¥ L'Žtiquette avec les 
caractŽristiques techniques 
est situŽe sur la parois gauche 
ˆ l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur.

¥ Ne branchez jamais votre 
rŽfrigŽrateur ˆ des syst•mes 
d'Žconomie d'Žnergie, cela 
peut l'endommager.
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¥ SÕil y a une lumi•re bleue sur 
le rŽfrigŽrateur, ne la regardez 
ni avec vos yeux nus, ni avec 
des outils optiques pendant 
longtemps. 

¥ Pour les rŽfrigŽrateurs 
contr™lŽs manuellement, 
attendez au moins 5 minutes 
pour allumer le rŽfrigŽrateur 
apr•s une coupure de courant.

¥ Si cet appareil venait ˆ 
changer de propriŽtaire, 
n'oubliez pas de remettre la 
prŽsente notice dÕutilisation au 
nouveau bŽnŽficiaire.

¥ Evitez d'endommager le c‰ble 
d'alimentation quand vous 
transportez le rŽfrigŽrateur. 
Tordre le c‰ble peut entra”ner 
un incendie. Ne placez jamais 
d'objets lourds sur le c‰ble 
d'alimentation. 

¥ ƒvitez de toucher ˆ la prise 
avec des mains mouillŽes au 
moment de brancher l'appareil.

¥ ƒvitez de brancher le 
rŽfrigŽrateur lorsque la prise 
de courant Žlectrique a l‰chŽ.

¥ Pour des raisons de 
sŽcuritŽ, Žvitez de pulvŽriser 
directement de l'eau sur les 
parties externes et internes 
du rŽfrigŽrateur.

¥ Ne pulvŽrisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables comme du 
propane pr•s du rŽfrigŽrateur 
pour Žviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

¥ Ne placez jamais de rŽcipients 
contenant de l'eau sur votre 

rŽfrigŽrateur, ils pourraient 
causer des chocs Žlectriques 
ou un incendie.

¥ ƒvitez de surcharger le 
rŽfrigŽrateur avec une 
quantitŽ excessive d'aliments. 
S'il est surchargŽ, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager le 
rŽfrigŽrateur quand vous 
ouvrez la porte. 

¥ Ne placez jamais d'objets au-
dessus du rŽfrigŽrateur, ils 
pourraient tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Les produits qui nŽcessitent 
un contr™le de tempŽrature 
prŽcis (vaccin, mŽdicament 
sensible ˆ la chaleur, matŽriels 
scientifiques, etc.) ne doivent 
pas •tre conservŽs dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ Si le rŽfrigŽrateur n'est pas 
utilisŽ pendant longtemps, 
il doit •tre dŽbranchŽ. Un 
probl•me avec le c‰ble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

¥ Le rŽfrigŽrateur peut bouger 
si ses pieds rŽglables ne 
sont pas bien fixŽs sur le sol. 
Bien fixer les pieds rŽglables 
sur le sol peut emp•cher le 
rŽfrigŽrateur de bouger.

¥ Quand vous transportez le 
rŽfrigŽrateur, ne le tenez pas 
par la poignŽe de la porte. Cela 
peut le casser.
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¥ Quand vous devez placer 
votre produit pr•s d'un autre 
rŽfrigŽrateur ou congŽlateur, 
la distance entre les appareils 
doit •tre d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents 
peuvent •tre humidifiŽs.

¥ Ne jamais utiliser le produit si 
la section situŽe dans sa partie 
supŽrieure ou infŽrieure avec 
cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques ˆ lÕintŽrieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils dotŽs 
d'une fontaine ˆ eau

¥ La pression de lÕeau froide ˆ 
lÕentrŽe ne doit pas excŽder 90 
psi (6.2 bar). Si votre pression 
dÕeau dŽpasse 80 psi (5,5 
bar), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre rŽseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vŽrifiez la pression de lÕeau, 
demandez lÕassistance dÕun 
plombier professionnel.

¥ SÕil existe un risque 
dÕeffet coup de bŽlier sur 
votre installation, utilisez 

systŽmatiquement un 
Žquipement de protection 
contre lÕeffet coup de bŽlier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous nÕ•tes pas sžr de la 
prŽsence de cet effet sur votre 
installation.

¥ Ne lÕinstallez pas sur lÕentrŽe 
dÕeau chaude. Prenez des 
prŽcautions contre le risque 
de congŽlation des tuyaux. 
LÕintervalle de fonctionnement 
de la tempŽrature des eaux 
doit •tre de 33 F (0,6¡C) au 
moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

¥ Utilisez uniquement de lÕeau 
potable.

SŽcuritŽ enfants

¥ Si la porte a un verrouillage, la 
clŽ doit rester hors de portŽe 
des enfants.

¥ Les enfants doivent •tre 
surveillŽs et emp•chŽs de 
s'amuser avec le produit.

ConformitŽ avec la 
r•glementation DEEE et 
mise au rebut des dŽchets

 Ce produit ne contient pas de 
matŽriaux dangereux et interdits 
dŽcrits dans la Ç R•glementation sur   
le contr™le des dŽchets d'Žquipements 
Žlectriques et Žlectroniques  È publiŽ 
par le Minist•re de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
r•glementation DEEE.
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Le prŽsent produit a ŽtŽ 
fabriquŽ avec des pi•ces 
et du matŽriel de qualitŽ 
supŽrieure susceptibles 
d'•tre rŽutilisŽs et adaptŽs 
au recyclage. Par 
consŽquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux c™tŽs des ordures 
mŽnag•res ˆ la fin de sa durŽe de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matŽriel Žlectrique et 
Žlectronique. Veuillez vous rapprocher 
des autoritŽs de votre localitŽ pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous ˆ protŽger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagŽs. Pour la sŽcuritŽ des 
enfants, coupez le c‰ble d'alimentation 
et le mŽcanisme de verrouillage de la 
porte, le cas ŽchŽant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopŽrant avant sa 
mise au rebut.

Informations relatives ˆ 
l'emballage

Les matŽriaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriquŽs ˆ partir de 
matŽriaux recyclables, conformŽment 
ˆ nos RŽglementations Nationales 
en Environnement. Ne mŽlangez pas 
les matŽriaux d'emballage avec les 
dŽchets domestiques ou d'autres 
dŽchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matŽriaux d'emballage, 
dŽsignŽs par les autoritŽs locales.
N'oubliez pas...

Pour la prŽservation de la nature et 
de notre santŽ, il est indispensable de 
recycler les mati•res.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matŽriaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner aupr•s 
d'organisations environnementales 
ou de l'autoritŽ locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC

Si le syst•me de refroidissement 
de votre appareil contient R600a  : 

Ce gaz est inflammable. Par 
consŽquent, veuillez prendre garde 
ˆ ne pas endommager le syst•me de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, Žloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
lÕincendie de lÕappareil. De m•me, 
placez le produit dans une pi•ce aŽrŽe. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le syst•me de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisŽ dans l'appareil 
est mentionnŽ sur la plaque 
signalŽtique situŽe sur la paroi gauche 
de l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en dŽbarrasser.

Mesures dÕŽconomie 
dÕŽnergie

¥ Ne laissez pas les portes du 
rŽfrigŽrateur ouvertes pendant une 
durŽe prolongŽe.

¥ NÕintroduisez pas de denrŽes 
ou de boissons chaudes dans le 
rŽfrigŽrateur.

¥ Ne surchargez pas le rŽfrigŽrateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air ˆ lÕintŽrieur.
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¥ NÕinstallez pas le rŽfrigŽrateur ˆ 
la lumi•re directe du soleil ou pr•s 
dÕappareil Žmettant de la chaleur 
tels quÕun four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre rŽfrigŽrateur et toute source 
de chaleur, et ˆ une distance de 5cm 
d'un four Žlectrique.

¥ Veillez ˆ conserver vos denrŽes dans 
des rŽcipients fermŽs.

¥ Pour les produits ŽquipŽs d'un 
compartiment congŽlateur  : vous 
pouvez conserver une quantitŽ 
maximale d'aliments dans le 
congŽlateur quand vous enlevez 
l'Žtag•re ou le tiroir du congŽlateur. 
La consommation d'Žnergie prŽcisŽe 
pour votre rŽfrigŽrateur a ŽtŽ 
dŽterminŽe en enlevant l'Žtag•re 
ou le tiroir du congŽlateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
ˆ utiliser une Žtag•re ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrŽes ˆ congeler.

¥ La dŽcongŽlation des aliments 
dans le compartiment rŽfrigŽrateur 
permet de faire des Žconomies 
d'Žnergie et de prŽserver la qualitŽ 
des aliments.
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3  Installation

B  AVERTISSEMENT: 
 Dans lÕhypoth•se ou lÕinformation 

contenue dans ce manuel nÕa pas 
ŽtŽ prise en compte par lÕutilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de probl•mes.

ƒlŽments ˆ prendre en 
considŽration lors du 
dŽplacement de votre 
rŽfrigŽrateur

1. Votre rŽfrigŽrateur doit •tre 
dŽbranchŽ.Avant le transport de 
votre rŽfrigŽrateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre rŽfrigŽrateur, vous devez fixer 
ses Žtag•res, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhŽsif afin de les 
protŽger contre les chocs. 

1. L'emballage doit •tre solidement 
attachŽ avec du ruban adhŽsif 
Žpais ou avec un cordage solide. 
La r•glementation en mati•re 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit •tre strictement 
respectŽe.

2. LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

Avant de mettre votre 
rŽfrigŽrateur en marche

VŽrifiez les points suivants avant 
de commencer ˆ utiliser votre 
rŽfrigŽrateur 
1.  Fixez les c‰les en plastique tel 

qu'indiquŽ sur le schŽma ci-dessous. 
Les c‰les en plastique servent ˆ 
maintenir une distance permettant 

la circulation de l'air entre le 
rŽfrigŽrateur et le mur. (Cette image 
n'est donnŽe qu'̂  titre indicatif ; elle 
n'est pas identique ˆ votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustrŽ dans 
le schŽma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nŽcessaire entre votre CongŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 
de lÕair. (Le schŽma prŽsentŽ est 
fourni ˆ titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur 
tel quÕindiquŽ dans la section 
Ç Entretien et nettoyage  È.

4.  InsŽrez la prise du rŽfrigŽrateur 
dans la prise murale. Lorsque la 
porte du rŽfrigŽrateur est ouverte, 
la lampe interne du rŽfrigŽrateur 
s'Žclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
ˆ fonctionner, il Žmettra un son. 
Le liquide et les gaz intŽgrŽs au 
syst•me du rŽfrigŽrateur peuvent 
Žgalement faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout ˆ fait normal. 

6.  Les parties antŽrieures du 
rŽfrigŽrateur peuvent chauffer. 
Ce phŽnom•ne est normal. Ces 
zones doivent en principe •tre 
chaudes pour Žviter tout risque de 
condensation.



12 FR

Branchement Žlectrique

Branchez votre rŽfrigŽrateur ˆ une 
prise Žlectrique protŽgŽe par un 
fusible ayant une capacitŽ appropriŽe.
Important  :

¥ Le branchement doit •tre conforme 
aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

¥ La fiche du c‰ble dÕalimentation doit 
•tre facilement accessible apr•s 
installation.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du 
rŽfrigŽrateur nÕest assurŽe que si le 
syst•me de mise ˆ la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

¥ La tension indiquŽe sur l'Žtiquette 
situŽe sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
ˆ celle fournie par votre rŽseau 
Žlectrique.

¥ Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas •tre utilisŽs pour 
brancher lÕappareil.

AVERTISSEMENT: 
Un c‰ble dÕalimentation endommagŽ 

doit •tre remplacŽ par un Žlectricien 
qualifiŽ.
AVERTISSEMENT: 

LÕappareil ne doit pas •tre mis en 
service avant dÕ•tre rŽparŽ ! Cette 
prŽcaution permet dÕŽviter tout risque 
de choc Žlectrique!

Mise au rebut de 
lÕemballage

 Les matŽriaux dÕemballage peuvent 
•tre dangereux pour les enfants. 
Tenez les matŽriaux dÕemballage hors 
de portŽe des enfants ou jetez-les  
conformŽment aux consignes Žtablies 
par les autoritŽs locales en mati•re 
de dŽchets. Ne les jetez pas avec les 
dŽchets domestiques,dŽposez-les 
dans les centres de collecte dŽsignŽs 
par les autoritŽs locales.

LÕemballage de votre appareil 
est produit ˆ partir de matŽriaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien rŽfrigŽrateur

DŽbarrassez-vous de votre 
ancien rŽfrigŽrateur sans nuire ˆ 
lÕenvironnement.
¥ Vous pouvez consulter le service 

apr•s-vente agrŽe ou le centre 
chargŽ de la mise au rebut dans 
votre municipalitŽ pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procŽder ˆ la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
Žlectrique et, le cas ŽchŽant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopŽrants 
afin de ne pas exposer les enfants ˆ 
dÕŽventuels dangers.
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte dÕentrŽe de la pi•ce o• 

sera installŽ le rŽfrigŽrateur nÕest 
pas assez large pour laisser passer 
le rŽfrigŽrateur, appelez le service 
apr•s-vente qui retirera les portes 
du rŽfrigŽrateur et le fera entrer 
latŽralement dans la pi•ce.  
1.  Installez le rŽfrigŽrateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le rŽfrigŽrateur ŽloignŽ 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumi•re 
directe du soleil.

3.  Une ventilation dÕair autour du 
rŽfrigŽrateur doit •tre amŽnagŽe 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le rŽfrigŽrateur est placŽ 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace dÕau moins 5 cm 
avec le plafond et dÕau moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des rev•tements tels quÕun tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le rŽfrigŽrateur sur une 
surface plane afin dÕŽviter les 
ˆ-coups.
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RŽversibilitŽ des portes
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4     PrŽparation
¥ Votre congŽlateur / rŽfrigŽrateur 

doit •tre installŽ ˆ au moins 30 
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou 
cuisini•res, et ˆ au moins 5 cm des 
fours Žlectriques. De m•me, il ne 
doit pas •tre exposŽ ˆ la lumi•re 
directe du soleil.

¥ Veuillez vous assurer que lÕintŽrieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyŽ.

¥ La tempŽrature ambiante de la pi•ce 
o• vous installez le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur doit •tre dÕau moins 
10¡C. Faire fonctionner lÕappareil 
sous des tempŽratures infŽrieures 
nÕest pas recommandŽ et pourrait 
nuire ˆ son efficacitŽ.

¥ Si deux congŽlateur / rŽfrigŽrateurs 
sont installŽs c™te ˆ c™te, ils doivent 
•tre sŽparŽs par au moins 2 cm.

¥ Lorsque vous faites fonctionner 
le congŽlateur / rŽfrigŽrateur pour 
la premi•re fois, assurez-vous de 
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premi•res heures.

¥ La porte ne doit pas •tre ouverte 
frŽquemment.

¥ Le congŽlateur / rŽfrigŽrateur doit 
fonctionner ˆ vide, sans denrŽes ˆ 
lÕintŽrieur.

¥ Ne dŽbranchez pas le congŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur. Si une panne de 
courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements dans la 
section Ç Solutions recommandŽes 
aux probl•mes È.

¥ LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

¥ Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafra”chissement 
doivent •tre utilisŽs de mani•re 
continue pour une consommation 
ŽnergŽtique minimale et 
de meilleures conditions de 
conservation.

¥ Le contact entre le capteur de 
tempŽrature et les denrŽes 
alimentaires ˆ l'intŽrieur du 
compartiment de congŽlation 
peut augmenter la consommation 
ŽnergŽtique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent •tre ŽvitŽs.

¥ Dans certains mod•les, le tableau 
de bord sÕŽteint automatiquement 
5 minutes apr•s la fermeture de la 
porti•re. Il est rŽactivŽ ˆ lÕouverture 
de la porti•re ou lorsquÕon appuie sur 
nÕimporte quelle touche.

¥ En raison des variations de 
tempŽrature dues ˆ lÕouverture ou ˆ 
la fermeture de la porte de lÕappareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les Žtag•res ou les rŽcipients 
en verre.
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5  Utilisation du rŽfrigŽrateur
Bouton de rŽglage du 
thermostat

La tempŽrature de 
fonctionnement est rŽglŽe ˆ lÕaide 
de la commande de tempŽrature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus faible (RŽglage le plus chaud)
5 = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus fort (RŽglage le plus froid)

(Ou)
Min. = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus faible 

(RŽglage le plus chaud)
Min. = RŽglage de rŽfrigŽration le 
plus fort 

(RŽglage le plus froid) 
La tempŽrature mŽdiane ˆ lÕintŽrieur 

du rŽfrigŽrateur doit •tre proche de 
+5 ¡C.

Veuillez choisir le rŽglage en fonction 
de la tempŽrature dŽsirŽe.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 
tempŽratures diffŽrentes dans la zone 
de rŽfrigŽration.

La zone la plus froide est situŽe 
directement au-dessous du bac ˆ 
lŽgumes.

La tempŽrature intŽrieure est 
Žgalement fonction de la tempŽrature 
ambiante, la frŽquence d'ouverture 
de la porte et la quantitŽ de denrŽes 
stockŽes ˆ l'intŽrieur.

Si la porte est ouverte frŽquemment, 
la tempŽrature intŽrieure monte.

Pour cette raison, il est recommandŽ 
de refermer la porte aussit™t que 
possible apr•s utilisation.

La tempŽrature intŽrieure de votre 
rŽfrigŽrateur change pour les raisons 
suivantes:
¥ TempŽratures saisonni•res,

¥ Ouverture frŽquente de la porte et 
porte laissŽe ouverte pendant de 
longues pŽriodes,

¥ DenrŽes introduites dans le 
rŽfrigŽrateur sans rŽduction ˆ la 
tempŽrature ambiante.

¥ Emplacement du rŽfrigŽrateur 
dans la pi•ce (par ex. exposition ˆ la 
lumi•re directe du soleil)

¥ Vous pouvez rŽgler les diffŽrentes 
tempŽratures intŽrieures dues 
ˆ de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numŽros entourant 
le bouton du thermostat indiquent 
le niveau de refroidissement.

¥ Si la tempŽrature ambiante est 
supŽrieure ˆ 32¡C, rŽglez le 
bouton du thermostat ˆ la position 
maximale. 

¥ Si la tempŽrature ambiante est 
infŽrieure ˆ 25¡C, rŽglez le bouton 
du thermostat ˆ la position 
minimale..
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RŽfrigŽration

Conservation des denrŽes
Le compartiment rŽfrigŽrateur est 

destinŽ ˆ la conservation ˆ court 
terme d'aliments frais et de boissons.

CongŽlation

Congeler les denrŽes
Le compartiment de congŽlation 

porte ce symbole .
Vous pouvez utilisez cet appareil 

pour congeler des denrŽes fra”ches 
ainsi que pour stocker des denrŽes 
surgelŽes.

Veuillez vous rŽfŽrez aux 
recommandations indiquŽes sur 
lÕemballage de votre aliment.
Conservation des denrŽes 
surgelŽes

Le compartiment des denrŽes 
congelŽes porte le symbole .

Le compartiment des denrŽes 
congelŽes est destinŽ au 
stockage de denrŽes surgelŽes. La 
recommandation de conservation, 
indiquŽe sur lÕemballage des aliments, 
doit toujours •tre respectŽe.

DŽcongŽlation

A) Compartiment rŽfrigŽrateur
Le compartiment rŽfrigŽrateur se 

dŽgivre automatiquement. De l'eau 
s'Žcoule et une couche de givre pouvant 
atteindre 7-8 mm peut se former sur la 
paroi arri•re interne du compartiment 
du rŽfrigŽrateur pendant le processus 
de refroidissement. Cette formation 
est normale, provoquŽe par le syst•me 
de refroidissement. La formation 
de givre peut •tre supprimŽe par 
le dŽgivrage automatique qui 
s'active rŽguli•rement gr‰ce au 
syst•me de dŽgivrage de la paroi 
arri•re. L'utilisateur n'a pas besoin 
d'Žliminer le givre ou les gouttes d'eau 
manuellement.

LÕeau gŽnŽrŽe par le dŽgivrage 
sÕŽcoule dans la rainure de collecte de 
l'eau et passe dans l'Žvaporateur par le 
tuyau de vidange o• elle s'Žvapore. 

 VŽrifiez rŽguli•rement le tuyau 
de vidange pour vous assurer qu'il 
n'est pas obstruŽ et dŽbouchez-le en 
introduisant un b‰ton dans le trou si 
nŽcessaire. 

 Le compartiment du surgŽlateur ne 
rŽalise pas de dŽgivrage automatique 
pour emp•cher la dŽtŽrioration des 
denrŽes congelŽes. 
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Interruption du produit

 Si la position Ç 0 È se trouve sur 
votre thermostat  :

- Votre appareil cessera de 
fonctionner lorsque vous mettrez le 
bouton du thermostat ˆ la position 
Ç 0 È (zŽro). Votre appareil ne 
dŽmarrera pas ˆ moins que vous 
mettiez le bouton du thermostat sur 
la position Ç 1 È ou sur lÕune des autres 
positions.

Si la position Ç min È se trouve sur 
votre thermostat  :

- DŽbranchez votre appareil pour 
lÕarr•ter.

B) Compartiment congŽlateur
Le dŽgivrage est tr•s simple et sans 

encombre gr‰ce au bac spŽcial de 
rŽcupŽration de lÕeau de dŽgivrage.

DŽgivrez deux fois par an ou lorsque 
la couche de givre atteint environ 7 mm 
(1/4"). Pour procŽder au dŽgivrage, 
dŽconnectez lÕappareil et dŽbranchez 
la prise d'alimentation.

Emballez les denrŽes dans plusieurs 
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (rŽfrigŽrateur 
ou cellier par exemple).

Des rŽcipients dÕeau chaude peuvent 
•tre placŽs avec prŽcaution dans 
le congŽlateur pour accŽlŽrer le 
dŽgivrage.

NÕutilisez pas dÕobjets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlever le givre.

NÕutilisez jamais de s•che-cheveux, 
radiateurs Žlectriques ou autres 
appareils Žlectriques similaires pour 
dŽgivrer.

Epongez lÕeau de dŽgivrage situŽe 
au fond du compartiment congŽlateur. 

Une fois le dŽgivrage terminŽ, sŽchez 
soigneusement lÕintŽrieur. 

Branchez lÕappareil ˆ la prise murale 
et rŽtablissez lÕalimentation Žlectrique.
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6  Entretien et nettoyage

A NÕutilisez jamais dÕessence, de 
benz•ne ou de matŽriaux similaires 
pour le nettoyage.

B  Nous vous recommandons de 
dŽbrancher lÕappareil avant de 
procŽder au nettoyage.

C NÕutilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, dŽtergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
dÕeau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur dÕun 
doigt se forment sur la paroi arri•re 
du compartiment rŽfrigŽrateur. Ne 
les nettoyez pas et Žvitez d'y utiliser 
de lÕhuile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres lŽg•rement mouillŽs 
pour nettoyer la surface externe 
de lÕappareil. Les Žponges et 
autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

C  Utilisez de lÕeau ti•de pour nettoyer 
la carrosserie du congŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur et sŽchez-la 
soigneusement ˆ l'aide d'un chiffon.

C  Utilisez un chiffon humide imbibŽ 
dÕune solution composŽe d'une 
cuill•re ˆ cafŽ de bicarbonate de 
soude pour un demi litre dÕeau 
pour nettoyer lÕintŽrieur et sŽchez 
soigneusement.

B  Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans dÕautres ŽlŽments 
Žlectriques.

B  En cas de non utilisation de votre 
congŽlateur / rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode prolongŽe, dŽbranchez 
le c‰ble dÕalimentation, sortez toutes 
les denrŽes, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C  Inspectez les joints de porte 
rŽguli•rement pour vŽrifier quÕils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
rŽsidus de nourriture.

C  Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut ˆ partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de lÕeau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pi•ces 
chromŽes du produit. Le chlore 
entra”ne la corrosion de ces surfaces 
mŽtalliques.

C ƒvitez dÕutiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits mŽnagers de 
nettoyage, des dŽtergents, de 
lÕessence, du benz•ne, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pi•ces en plastique pourraient 
sÕeffacer et les pi•ces elles-
m•mes pourraient prŽsenter des 
dŽformations. Utilisez de lÕeau ti•de 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sŽcher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 

¥ Ne placez pas dÕhuiles ou de plats 
huileux dans le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur dans des rŽcipients 
non fermŽs, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur. Si vous versez ou 
Žclaboussez de lÕhuile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillŽes avec de 
lÕeau chaude immŽdiatement.
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7  DŽpannage
Veuillez vŽrifier la liste suivante avant 

dÕappeler le service apr•s-vente. Cela 
peut vous faire Žconomiser du temps 
et de l'argent. Cette liste regroupe 
les probl•mes les plus frŽquents ne 
provenant pas dÕun dŽfaut de fabrication 
ou dÕutilisation du matŽriel. Il se peut 
que certaines des fonctions dŽcrites ne 
soient pas prŽsentes sur votre produit.

Le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas. 
¥ La fiche n'est pas insŽrŽe correctement dans 
la prise. >>>InsŽrez correctement la fiche 
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal a 
sautŽ ? >>>VŽrifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intŽrieure 
du compartiment rŽfrigŽrateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
¥ La porte a ŽtŽ ouverte souvent. >>>Evitez 
d'ouvrir et de fermer trop frŽquemment la 
porte du rŽfrigŽrateur.

¥ L'environnement est tr•s humide. 
>>>N'installez pas votre rŽfrigŽrateur dans 
des endroits tr•s humides.

¥ La nourriture contenant du liquide est 
conservŽe dans des rŽcipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture 
contenant du liquide dans des rŽcipients 
ouverts.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est laissŽe 
entrouverte. >>>Fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Le thermostat est rŽglŽ ˆ un niveau tr•s 
froid. >>>RŽglez le thermostat ˆ un niveau 
adaptŽ.

Le compresseur ne fonctionne pas.

¥ Le dispositif de protection thermique du 
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de dŽbranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
rŽfrigŽrant du syst•me de refroidissement 
ne sera pas ŽquilibrŽe. Le rŽfrigŽrateur 
recommencera ˆ fonctionner normalement 
apr•s 6 minutes environ. Veuillez contacter 
le service apr•s-vente si le rŽfrigŽrateur ne 
redŽmarre pas apr•s cette pŽriode.

¥ Le rŽfrigŽrateur est en mode dŽgivrage. 
>>>Cela est normal pour un rŽfrigŽrateur 
ˆ dŽgivrage semi-automatique. Le cycle de 
dŽgivrage se dŽclenche rŽguli•rement.

¥ Le rŽfrigŽrateur nÕest pas branchŽ ˆ la prise. 
>>>Assurez-vous que la prise est branchŽe 
dans la prise murale.

¥ Les rŽglages de tempŽrature ne sont pas 
effectuŽs correctement. >>>SŽlectionnez la 
tempŽrature appropriŽe.

¥ Il y a une panne de courant. >>>Le 
rŽfrigŽrateur recommence ˆ fonctionner 
normalement apr•s le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
rŽfrigŽrateur est en marche.
¥ Les caractŽristiques de performance du 
rŽfrigŽrateur peuvent changer en raison des 
variations de la tempŽrature ambiante. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut.
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Le rŽfrigŽrateur fonctionne 
frŽquemment ou pendant de longue 
pŽriodes.
¥ Votre nouveau rŽfrigŽrateur est peut 
•tre plus large que lÕancien. Les grands 
rŽfrigŽrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥ La tempŽrature de la pi•ce est 
probablement ŽlevŽe. >>>Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps quand la 
tempŽrature ambiante est ŽlevŽe.

¥ Le rŽfrigŽrateur pourrait y avoir ŽtŽ branchŽ 
tout rŽcemment ou pourrait avoir ŽtŽ chargŽ 
de denrŽes alimentaires. >>>Quand le 
rŽfrigŽrateur a ŽtŽ branchŽ ou rŽcemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de 
temps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe. Ce 
phŽnom•ne est normal.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>LÕair chaud 
qui entre dans l'appareil oblige le rŽfrigŽrateur 
ˆ travailler sur de plus longues pŽriodes. 
NÕouvrez pas les portes frŽquemment.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est probablement 
entrouverte. >>>VŽrifiez que les portes sont 
bien fermŽes.

¥ Le rŽfrigŽrateur est rŽglŽ ˆ une tempŽrature 
tr•s basse. >>>RŽglez la tempŽrature du 
rŽfrigŽrateur ̂  un degrŽ supŽrieur et attendez 
que la tempŽrature rŽglŽe soit atteinte.

¥ Le joint de la porte du rŽfrigŽrateur ou du 
congŽlateur peut •tre sale, dŽchirŽ, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez 
le joint. Tout joint endommagŽ/dŽchirŽ 
fait fonctionner le rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode de temps plus longue afin de 
conserver la tempŽrature actuelle.

La tempŽrature du congŽlateur 
est tr•s basse alors que celle du 
rŽfrigŽrateur est correcte.
¥ La tempŽrature du congŽlateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du congŽlateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur 
est tr•s basse alors que celle du 
congŽlateur est correcte.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

Les denrŽes conservŽes dans 
les tiroirs du compartiment de 
rŽfrigŽration sont congelŽes.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un niveau 
infŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature dans le rŽfrigŽrateur 
ou le congŽlateur est tr•s ŽlevŽe.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>Le 
rŽglage du compartiment rŽfrigŽrant a un 
effet sur la tempŽrature du congŽlateur. 
Changez les tempŽratures du rŽfrigŽrateur 
ou du congŽlateur et attendez que les 
compartiments atteignent une tempŽrature 
suffisante.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur a ŽtŽ rŽcemment 
branchŽ ou rempli avec de la nourriture. 
>>>Ce phŽnom•ne est normal. Lorsque 
le rŽfrigŽrateur vient d'•tre branchŽ ou 
rŽcemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps ˆ atteindre la tempŽrature 
rŽglŽe.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.
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Vibrations ou bruits
¥ Le sol nÕest pas plat ou stable. >>>Si le 
rŽfrigŽrateur balance lorsqu'il est dŽplacŽ 
lentement, Žquilibrez-le en ajustant sa 
base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids 
et le volume de l'appareil.

¥ Les ŽlŽments placŽs sur le rŽfrigŽrateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
ŽlŽments du haut du rŽfrigŽrateur.

Le rŽfrigŽrateur produit des bruits 
semblables ˆ de lÕeau qui coule, ˆ la 
pulvŽrisation dÕun liquide, etc.
¥ Des Žcoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le rŽfrigŽrateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal 
et nÕest pas un dŽfaut.

Un sifflement sort du rŽfrigŽrateur.
¥ Les ventilateurs sont utilisŽs pour refroidir le 
rŽfrigŽrateur. Cela est normal et nÕest pas un 
dŽfaut.

Condensation sur les parois 
intŽrieures du rŽfrigŽrateur.
¥ Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut. 

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment. Refermez-les si 
elles sont ouvertes.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

De lÕhumiditŽ est prŽsente ˆ lÕextŽrieur 
ou entre les portes du rŽfrigŽrateur.
¥ Il y a peut •tre de l'humiditŽ dans l'air; ceci 
est tout ˆ fait normal par un temps humide. 
Lorsque lÕhumiditŽ est faible, la condensation 
dispara”tra.

PrŽsence dÕune mauvaise odeur dans 
le rŽfrigŽrateur.
¥ Il n'y a pas de nettoyage rŽgulier effectuŽ. 
>>>Nettoyez rŽguli•rement lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur avec une Žponge, de lÕeau ti•de 
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rŽcipients ou matŽriaux dÕemballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre rŽcipient ou changez de marque de 
matŽriau dÔemballage.

¥ Les denrŽes sont mises au rŽfrigŽrateur 
dans des rŽcipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des 
rŽcipients fermŽs. Les micro-organismes issus 
de rŽcipients non fermŽs peuvent dŽgager 
des odeurs dŽsagrŽables.

¥ Enlevez les aliments pŽrimŽs et pourris du 
rŽfrigŽrateur.

La porte ne se ferme pas.
¥ Des rŽcipients emp•chent la fermeture 
de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur n'est pas compl•tement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
rŽfrigŽrateur pour l'Žquilibrer.

¥ Le sol nÕest pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du rŽfrigŽrateur.

Les bacs ˆ lŽgumes sont coincŽs.
¥ Il se peut que les denrŽes touchent le 
plafond du tiroir. >>>Disposez ˆ nouveau les 
denrŽes dans le tiroir.

Sõ La Surface De LÕappareõl Est Chaude.

¥ Vous pouvez observer une ŽlŽvation de 
la tempŽrature entre les deux portes, sur 
les panneaux latŽraux et au niveau de la 
grille arri•re pendant le fonctionnement de 
lÕappareil. Ce phŽnom•ne est normal et ne 
nŽcessite aucune opŽration dÕentretien !
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITƒ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 
ait de problème de sécurité ou d'utilisation 
dangereuse, à condition qu'elles 
soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans 
la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés 
afin d'éviter les problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant 
a donné accès aux instructions et à la 
liste des pièces détachées de ce produit 
selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur 
agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Beko)par des 
réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la 
garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les 
pièces de rechange ci-après : poignées de 
porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et 
joints de porte (une liste mise à jour est 

également disponible à l'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du 
produit et éviter tout risque de blessure 
grave, l'autoréparation mentionnée 
doit être effectuée en suivant les 
instructions du manuel d'utilisation pour 
l'autoréparation ou qui sont disponibles 
danssupport.beko.com Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant de 
tenter toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
les pièces ne figurant pas dans cette liste 
et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autoréparation 
ou qui sont disponibles dans  support.
beko.com, pourrait donner lieu à des 
problèmes de sécurité non imputables à  
Beko, et annulera la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant 
pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce 
cas à des réparateurs professionnels 
autorisés ou à des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de 
telles tentatives de la part des utilisateurs 
finaux peuvent causer des problèmes 
de sécurité et endommager le produit 
et, par la suite, provoquer un incendie, 
une inondation, une électrocution et des 
blessures corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées 
:les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : 
compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à 
ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange 
du réfrigérateur que vous avez acheté est 
de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de 
rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le 
réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 
24 mois.
Cet appareil est doté d’une source 
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont 
autorisés à procéder au remplacement de 
la source d’éclairage de cet appareil.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert 

wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B Warnung vor elektrischem Strom. 

ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 
können etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang 
des erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1. Zum Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln, Lagern von TK-Kost, 
Schnellkühlen von Getränken oder zur 
Eiswürfelbereitung.

2. Gebäck, gegarte Lebensmittel, 
Milchprodukte.

3. Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Dosen.
4. Früchte, Gemüse, Salat.
5. Tuben, kleine Flaschen und Dosen.
6. Eierbehälter.
7. Getränke, große Flaschen.

1  Ihr Kühlschrank

2

1

3
4

6

5

7
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden 
Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben 
kann es zu Verletzungen und 
Sachschäden kommen. In diesem 
Fall erlöschen auch sämtliche 
Garantie- und sonstigen 
Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für 
einen Zeitraum von 10 Jahre 
beginnend mit dem Kaufdatum zur 
Verfügung.
Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass 

wenn das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, 

die Entlüftungsöffnungen 
nicht blockiert werden.

A

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang 

zu beschleunigen, 
keine anderen 

mechanischen Geräte 
oder Geräte verwenden, 
die nicht vom Hersteller

 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf 

keine Schäden 
zufügen.

A

ACHTUNG: 
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
Lagern Sie keinerlei 

explosiven Substanzen 
(dazu zählen auch 
Sprühdosen mit 
brennbarem Treibmittel) 
im Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch 
bei folgenden ähnlichen 
Anwendungen konzipiert 
wurden

- In Personalküchen in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhöfen, 
Hotels, Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch 
der Kunden;

-  Umgebungen  mit 
Übernachtung und Frühstück;

-  Bei Catering und 
ähnlichen Non-Retail-
Anwendungen.
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 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen 

möchten, wenden Sie sich am 
besten an den autorisierten 
Kundendienst. Hier erhalten 
Sie notwendige Informationen 
und erfahren, welche Stellen 
für die Entsorgung zuständig 
sind.

• Bei Problemen und Fragen 
zum Gerät wenden Sie 
sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu 
Rate, versuchen Sie nichts 
in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit 
Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und 
Eiswürfeln unmittelbar 
nach der Entnahme aus 
dem Tiefkühlbereich ist 
nicht ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen führen.) 

• Bei Geräten mit 
Tiefkühlbereich: Bewahren 
Sie Getränke in Flaschen 
sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Diese 
platzen. 

• Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit der 
Hand; sie können festfrieren. 

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor 
dem Reinigen oder Abtauen vom 
Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- 
oder Sprühreiniger zum Reinigen 
und Abtauen Ihres Kühlschranks. 
Die Dämpfe oder Nebel können in 
Kontakt mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder 
Stromschläge auslösen. 

• Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres Kühlschranks (z. B. Tür) als 
Befestigungen oder Kletterhilfen. 

• Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den 
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
Bohr- oder Schneidwerkzeugen 
zu beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen 
oder Oberflächenversiegelungen 
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des 
Kühlschranks ab. 

• Elektrische Geräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch 
weniger kompetente Personen 
können erhebliche Gefährdungen 
des Anwenders verursachen.
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• Sollten Fehler oder Probleme 
während der Wartung 
oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie 
den Kühlschrank von der 
Stromversorgung, indem Sie 
die entsprechende Sicherung 
abschalten oder den 
Netzstecker ziehen. 

• Ziehen Sie niemals am 
Netzkabel – ziehen Sie direkt 
am Stecker. 

• Achten Sie darauf, 
hochprozentige Getränke 
stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu 
lagern.

• Bewahren Sie niemals 
Sprühdosen mit brennbaren 
und explosiven Substanzen im 
Kühlschrank auf.

• Nutzen Sie keine 
mechanischen oder anderen 
Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, 
solche Hilfsmittel werden 
ausdrücklich vom Hersteller 
empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht 
von Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie 
nicht durch eine Person, 
die für ihre Sicherheit 

verantwortlich ist, in der 
Bedienung des Produktes 
angeleitet werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank nicht in 
Betrieb. Wenden Sie sich bei 
jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit 
des Gerätes ist nur dann 
gewährleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem 
Regen, Schnee, direktem 
Sonnenlicht oder Wind aus; dies 
kann die elektrische Sicherheit 
gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den 
autorisierten Kundendienst, falls 
das Netzkabel beschädigt ist.

• Stecken Sie während der 
Installation niemals den 
Netzstecker ein. Andernfalls kann 
es zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient 
nur der Aufbewahrung von 
Lebensmitteln. Für andere 
Zwecke sollte er nicht verwendet 
werden.

• Das Etikett mit den technischen 
Daten befindet sich an der linken 
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Innenwand des Kühlschranks.
• Schließen Sie Ihren 

Kühlschrank niemals an 
energiesparende Systeme an; 
dies kann den Kühlschrank 
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am 
Kühlschrank befindet, blicken 
Sie nicht längere Zeit mit 
bloßem Augen oder optischen 
Werkzeugen hinein. 

• Bei manuell gesteuerten 
Kühlschränken warten Sie 
mindestens 5 Minuten, bevor 
Sie den Kühlschrank nach 
einem Stromausfall wieder 
einschalten.

• Falls Sie das Gerät 
an einen anderen 
Besitzer weitergeben, 
vergessen Sie nicht, die 
Bedienungsanleitung 
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel beim Transport des 
Kühlschranks nicht beschädigt 
wird. Übermäßiges Biegen 
des Kabels birgt Brandgefahr. 
Platzieren Sie keine schweren 
Gegenstände auf dem 
Netzkabel. 

• Berühren Sie den Netzstecker 
niemals mit feuchten oder gar 

nassen Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank 
nicht an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus 
Sicherheitsgründen niemals 
Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen 
mit brennbaren Gasen, wie 
z. B. Propangas, in die Nähe 
des Kühlschranks; andernfalls 
bestehen Brand- und 
Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser 
gefüllten Gegenstände 
auf den Kühlschrank; 
dies birgt Brand- und 
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät 
nicht mit Lebensmitteln. 
Wenn das Gerät überladen 
ist, können beim Öffnen der 
Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und 
Verletzungen verursachen. 

• Stellen Sie keinesfalls 
Gegenstände auf den 
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Kühlschrank; sie könnten 
beim Öffnen oder Schließen 
der Kühlschranktür 
herunterfallen.

• Materialien wie 
beispielsweise Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 
Arznei, wissenschaftliche 
Proben usw. sollten nicht 
im Kühlschrank aufbewahrt 
werden, da sie bei exakt 
festgelegten Temperaturen 
gelagert werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank 
vom Stromnetz, wenn er 
längere Zeit nicht benutzt 
wird. Ein mögliches Problem 
im Netzkabel kann einen 
Brand auslösen.

• Wenn die höhenverstellbaren 
Füße nicht sicher auf dem 
Boden stehen, kann sich der 
Kühlschrank bewegen. Die 
angemessene Sicherung der 
höhenverstellbaren Füße am 
Boden kann eine Bewegung 
des Kühlschranks verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank 
beim Tragen nicht am Türgriff. 
Andernfalls könnte er 
abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben 
einem anderen Kühl- oder 
Gefrierschrank aufstellen 
möchten, sollte der Abstand 

zwischen beiden Geräten 
mindestens 8 cm betragen. 
Andernfalls können die 
benachbarten Seitenwände 
feucht werden.

• Benutzen Sie das Gerät 
niemals, wenn die 
sich auf der Oberseite 
bzw. auf der Rückseite 
befindlichen Bereiche 
mit den elektronischen 
Leitern im Inneren geöffnet 
sind (Abdeckung der 
elektronischen Leiterplatten) 
(1).

1

1

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
• Der Druck für die 

Kaltwasserzufuhr sollte 
maximal 90 psi (620 
kPa) betragen. Wenn 
der Wasserdruck in 
Ihrem Haushalt 80 psi 
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(550 kPa) übersteigt, 
verwenden Sie bitte ein 
Druckbegrenzungsventil 
in Ihrem Leitungssystems. 
Sollten Sie nicht wissen, wie 
der Wasserdruck gemessen 
wird, ziehen Sie bitte einen 
Fachinstallateur hinzu.

• Sollte für Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines 
Wasserschlags (Druckstoß) 
bestehen, verwenden 
Sie stets eine geeignete 
Druckstoßsicherung. 
Wenden Sie sich bitte an 
einen Fachinstallateur, 
falls Sie sich über die 
Wasserschlaggefährdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht 
sicher sein sollten.

• Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr für den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen zum 
Schutz der Leitungen gegen 
mögliches Einfrieren. Die 
für den Betrieb zulässige 
Wassertemperatur liegt im 
Bereich von mindestens 0,6°C 
(33°F) bis hin zu maximal 38°C 
(100°F ).

• Nur Trinkwasser verwenden.
Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf.
• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 

mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 

Das Produkt 
wurde mit einem 
K l a s s i f i z i e r u n g s sy m b o l 
für elektrische und 

elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die 
wiederverwendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das Gerät am 
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem 
regulären Hausmüll; geben Sie es 
stattdessen bei einer Sammelstelle zur 
Wiederverwertung von elektrischen 
und elektronischen Altgeräten ab. Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne 
über geeignete Sammelstellen in Ihrer 
Nähe.
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berät Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen 
wichtigen Beitrag zu einer schönen und 
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gesunden Umwelt.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von 

Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, informieren Sie sich bei Ihren 
Umweltschutzbehörden oder der 
Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind.
HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 

Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur 

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen 

oder Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank 

nicht; die Luft muss frei zirkulieren 
können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht 
im direkten Sonnenlicht oder 
in der Nähe von Wärmequellen 
wie Öfen, Spülmaschinen oder 

Heizkörpern auf. Halten Sie den 
Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage 
oder Schublade aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach 
dem Entfernen der Ablage oder 
Schublade und bei maximaler 
Beladung bestimmt. Ansonsten ist 
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder 
Schublade zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation
B Der Hersteller haftet nicht, falls die 

Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 

Der Kühlschrank sollte geleert und 
gesäubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglic
3. hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen, 

Zubehör, Gemüsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schützen 
Sie solche Teile vor Stößen. 
Umwickeln Sie die Verpackung 
mit kräftigem Klebeband oder 
stabilen Schnüren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 

Ihren Kühlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden 

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
sorgen für den nötigen Abstand 
zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas 
von Ihrem Gerät abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
sorgen für den richtigen Abstand 
zwischen Kühlschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4. Schließen Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks an eine Steckdose an. 
Beim Öffnen der Tür leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors 
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die elektrische Sicherheit des 

Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden 
Normen entspricht.

• Die auf dem Typenschild an 
der linken Innenwand des 
Gerätes angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel 
muss unverzüglich durch 
einen qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemäß 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial über geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht über den 
regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.
Altgeräte entsorgen

Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
• Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab 
und machen die Türverschlüsse 
(sofern vorhanden) unbrauchbar, 
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
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Aufstellung und 
Installation
A Falls die Tür des Raumes, in 

dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1.  Stellen Sie Ihren Kühlschrank an 

einer gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank 

nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, 
damit eine ordentliche Belüftung 
gewährleistet ist. Wenn Sie den 
Kühlschrank in einer Nische 
aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Stellen Sie das Gerät nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.

Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres 

Kühlschranks sollte ausschließlich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.

Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser 
Lampe ist es den Benutzer zu 
ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank 
/ Eiskühltruhe sicher und bequem 
vorzunehmen.

Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie 
z. B. Temperaturen von -20 °C, 
standhalten.



14 DE

Türanschlag umkehren
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4  Vorbereitung 
• Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 

sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektroöfen ein, vermeiden 
Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht.

• Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens 10 °C betragen. 
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ist der Betrieb des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass sie 
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen für 
die ersten sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet 
werden.

• Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

• Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Armaturenbrett 5 Minuten nach 
dem Schließen der Tür automatisch 
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn 
die Tür geöffnet wurde oder indem 
man auf einen beliebigen Schalter 
drückt.

• Temperaturschwankungen 
aufgrund des Öffnens/Schließens 
der Kühlschranktür können zur 
Kondensation an den Böden in der 
Tür und im Kühlschrankinnern sowie 
an den Glasbehältern führen.
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5  Nutzung des Kühlschranks
Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird 
über die Temperatursteuerung 
reguliert.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Schwächste Kühlung (wärmste 
Einstellung)
5 = Stärkste Kühlung (kälteste 
Einstellung)

(Oder)
Min. = Schwächste Kühlung 

(wärmste Einstellung)
Max. = Stärkste Kühlung 

(kälteste Einstellung) 
Die Durchschnittstemperatur im 

Inneren des Kühlschranks sollte bei 
etwa +5 °C liegen.

Bitte wählen Sie die der gewünschten 
Temperatur entsprechende 
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im 
Kühlbereich unterschiedliche 
Temperaturen herrschen.

Der kälteste Bereich befindet sich 
unmittelbar über dem Gemüsefach.

Die Innentemperatur hängt auch 
von der Umgebungstemperatur 
ab, außerdem davon, wie oft die 
Tür geöffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.

Beim häufigen Öffnen der Tür steigt 
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, 
die Tür möglichst schnell wieder zu 
schließen.

Die Innentemperatur Ihres 
Kühlschranks hängt teilweise von 
folgenden Einflüssen ab:
• Umgebungstemperatur
• Häufigkeit der Türöffnungen, 

Offenstehen der Tür über längere 
Zeit

• Einlagern von Lebensmitteln, ohne 
diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkühlen zu lassen

• Platzierung des Kühlschranks 
innerhalb des Raumes (z. B. im 
direkten Sonnenlicht).

• Zum Anpassen der 
Innentemperatur an solche 
Einflüsse benutzen Sie das 
Thermostat. Die Zahlen rund um die 
Thermostateinstelltaste zeigen die 
Kühlungsleistung an.

• Falls die Umgebungstemperatur 
mehr als 32 °C beträgt, wählen 
Sie die höchstmögliche 
Thermostateinstellung. 

• Sofern die Umgebungstemperatur 
weniger als 25 °C beträgt, 
wählen Sie die geringste 
Thermostateinstellung.
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Kühlen
Lagern von Lebensmitteln

Der Kühlbereich ist für die kurzfristige 
Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und Getränken vorgesehen.
Gefrieren
Einfrieren von Lebensmitteln

Der Gefrierbereich ist mit dem 
Symbol  gekennzeichnet.

In Ihrem Gerät können Sie frische 
Nahrungsmittel einfrieren und auch 
bereits gefrorene Lebensmittel 
lagern.

Bitte beachten Sie dazu die 
Empfehlungen auf der Verpackung 
der Lebensmittel.
Lagerung von Tiefkühlkost

Der Tiefkühlbereich ist mit dem 
Symbol  gekennzeichnet.

Im Tiefkühlbereich können Sie 
vorgefrorene Lebensmittel lagern. 
Die Lagerungsempfehlungen auf 
der Lebensmittelverpackung sollten 
immer eingehalten werden.

Abtauen
A) Kühlbereich

Der Kühlbereich taut vollautomatisch 
ab. Im Betrieb können sich 
Wassertropfen und eine 7 – 8 mm 
starke Eisschicht an der Innenwand 
des Kühlbereiches absetzen. Dies 
ist vollkommen normal und ein 
Nebeneffekt des Kühlungssystems. 
Dank des automatischen 
Abtausystems an der Rückwand wird 
das Eis in bestimmten Abständen 
automatisch abgetaut. Weder Eis 
noch Wassertropfen müssen manuell 
entfernt werden.

Beim Abtauen läuft das Tauwasser 
in die Ablaufrinne und fließt 
anschließend zum Verdampfer - hier 
verdunstet das Wasser automatisch. 

 Überzeugen Sie sich regelmäßig 
davon, dass der Ablauf nicht verstopft 
ist; beseitigen Sie eventuelle 
Verstopfungen mit dem Stäbchen. 

 Der Tiefkühlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es 
ansonsten schnell zum Verderben 
gefrorener Lebensmittel kommen 
könnte. 
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Gerät stoppen
 Bei Thermostaten mit 0-Position:
- Ihr Gerät stoppt, wenn Sie den 

Thermostatknopf in die 0-Position 
drehen. Das Gerät läuft erst 
dann wieder an, wenn Sie den 
Thermostatknopf wieder auf 1 oder 
eine höhere Position einstellen.

Bei Thermostaten mit „min“-Position:
- Bitte ziehen Sie zum Abschalten 

den Netzstecker.

B) Tiefkühlbereich
Dank einer speziellen 

Tauwassersammelschale ist das 
Abtauen einfach und nicht mit 
Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jährlich ab, 
oder wenn die Eisschicht auf etwa 
7 mm angewachsen ist. Um den 
Abtauprozess zu starten, schalten 
Sie das Gerät am Steckdosenschalter 
aus und ziehen den Stecker aus der 
Steckdose.

Sämtliche Lebensmittel sollten in 
mehrere Lagen Papier eingewickelt 
und an einem kalten Ort (z. B. 
Kühlschrank oder Speisekammer) 
gelagert werden.

Um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen, können Sie Schüsseln 
mit warmem Wasser in das Gerät 
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder 
scharfen Gegenstände (wie Messer 
oder Gabeln) zum Entfernen der 
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals 
Haartrockner, elektrische Heizgeräte 
oder ähnliches zum Beschleunigen 
des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches 
sich am Boden des Tiefkühlbereichs 
ansammelt, mit einem Schwamm auf. 
Trocknen Sie nach Beendigung des 

Abtauens die Innenseiten gut ab. 
Stecken Sie den Netzstecker wieder 

in die Steckdose, schalten Sie die 
Stromzufuhr wieder ein.
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6  Wartung und Reinigung
A Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen 
den Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Bei nicht eisfreien Geräten 
bilden sich Wassertropfen an der 
Rückwand des Kühlfaches, die 
zu einer fingerdicken Eisschicht 
gefrieren können. Nicht beseitigen, 
nicht reinigen, niemals Öl oder 
andere Mittel auftragen.

C Reinigen Sie die Außenflächen 
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
Schwämme und andere 
Reinigungshilfen können die 
Oberfläche verkratzen.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes 
Tuch, das Sie in eine Lösung aus 
1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach 
dem Reinigen wischen Sie den 
Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 

den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche 
Gegenständen aus der Ablage und 
schieben diese dann nach oben 
heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

CVerwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde Gegenstände, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein 
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse 
usw. Andernfalls werden die 
Einprägungen auf den Plasteteilen 
möglicherweise beschädigt oder 
deformiert. Verwenden Sie warmes 
Wasser und einen weichen Lappen 
zum anschließenden Trockenreiben.

Schutz der 
Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder 

stark fetthaltige Speisen 
offen in Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank – dadurch 
können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie häufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurückzuführen sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfügbar.
Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.
• Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil 
werden in offenen Behältern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern 
auf.
• Die Kühlschranktür steht offen. >>> 
Schließen Sie die Kühlschranktür.
• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das Gerät zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von 
Zeit zu Zeit ab.
• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.
• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.
• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn 
der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur ändern. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 
sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
etwas länger.
• Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der 
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.
• Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig 
geschlossen wurden.
• Die Kühlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewünschte Temperatur 
erreicht ist.
• Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur 
im Kühlbereich normal ist.
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
>>> Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur 
wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach 
einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere 
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des Tiefkühlbereichs 
aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- 
oder Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden Fächer eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe 
seiner Füße aus. Achten Sie außerdem darauf, 
dass der Boden eben ist und das Gewicht des 
Kühlschranks problemlos tragen kann.
• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
Gegenstände vom Kühlschrank.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu 
hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich 
Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal 
und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen 
Sie geöffnete Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer 
Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.
• Bestimmte Behälter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
• Lebensmittel wurden in offenen Behältern 
in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.
• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.
Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollständiges Schließen der Tür. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
Tür blockieren.
• Der Kühlschrank steht nicht vollständig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.
Wenn Dıe Produktoberfläche Heıss Ist.
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 
den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.
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Lea este manual antes de utilizar el frigor’fico.
Estimado cliente:
Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la m‡s avanzada tecnolog’a y sometido a los m‡s estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
¥ Le ayudar‡ a usar el electrodomŽstico de manera r‡pida y segura.

¥ Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.

¥ Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

¥ Conserve el manual en un sitio de f‡cil acceso, ya que podr’a necesitarlo en el 
futuro. 

¥ Adem‡s, lea tambiŽn otros documentos suministrados junto con el producto.

¥ Tenga en cuenta que este manual tambiŽn podr’a ser v‡lido para otros modelos. 

S’mbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes s’mbolos:

C Informaci—n importante o consejos œtiles sobre el funcionamiento.

A  Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B  Advertencia acerca de la tensi—n elŽctrica. 

!"#$%&'(!)"C
La informaci—n del modelo, tal como est‡ almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
p‡gina web siguiente introduciendo el identiÞcador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasiÞcaci—n 
energŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.
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C  Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquem‡ticas y puede que no se adecœen a su producto con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que usted ha 
adquirido, entonces ser‡ v‡lido para otros modelos.

1. Para congelar alimentos frescos o 
mantener alimentos congelados, enfriar 
con rapidez bebidas o hacer cubitos de 
hielo.

2. Alimentos horneados, alimentos 
cocinados y posteriormente refrigerados, 
productos l‡cteos.

3. Carnes, embutidos, fiambres, latas.

4. Frutas, verduras, ensaladas.

5. Tubos, botellas peque–as y latas.

6. Huevera.

7. Bebidas, botellas grandes.

1  Su frigor’fico

!

"

#
$

%

&

'
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atenci—n la siguiente 
informaci—n. No tener en 
cuenta dicha informaci—n podr’a 
acarrear lesiones o da–os 
materiales. En tal caso, las 
garant’as y los compromisos de 
fiabilidad quedar’an anulados.
Se proporcionar‡n piezas de 

recambio originales durante 10 
a–os, despuŽs de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegœrese de que 

cuando el dispositivo 
est‡ en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilaci—n 
no est‡n cerrados.
ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar 

la operaci—n de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mec‡nico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:
No da–e el circuito de 

fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 

elŽctricos que no 
estŽn recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservaci—n de 
alimentos.

Este dispositivo est‡ dise–ado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:
- Con el fin de ser utilizado 

en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;
- Con el fin de ser utilizado 

por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:
- en entornos tales 

pensiones
- en lugares similares 

que no ofrecen servicios de 
restauraci—n y no es al por 
menor

Finalidad prevista

 Este aparato est‡ 
dise–ado para usarse en los 
siguientes entornos:
¥ interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

¥ entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

¥ zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

¥ Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
¥ Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio tŽcnico 
autorizado la informaci—n 
necesaria a este respecto, 
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as’ como la relaci—n de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

¥ En caso de dudas o 
problemas, dir’jase a su 
servicio tŽcnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigor’fico sin consultar con 
el servicio tŽcnico, ni deje 
que nadie lo haga.

¥ Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
despuŽs de sacarlos del 
compartimento congelador, 
ya que podr’a sufrir da–os 
en su boca a causa del fr’o. 

¥ Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podr’an estallar. 

¥ No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podr’an adherirse a 
ella. 

¥ Desenchufe su frigor’fico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

¥ No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigor’fico. El vapor podr’a 
entrar en contacto con 
los elementos elŽctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas elŽctricas. 

¥ No utilice nunca elementos 
del frigor’fico tales como 
la puerta como medio de 
sujeci—n o como escal—n. 

¥ No utilice aparatos 
elŽctricos en el interior del 
frigor’fico.

¥ Evite da–ar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforaci—n. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

¥ No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilaci—n de 
su frigor’fico con ningœn 
material.

¥ Deje la reparaci—n de 
los aparatos elŽctricos 
œnicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

¥ En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operaci—n de reparaci—n 
o mantenimiento, 
desconecte el frigor’fico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

¥ No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 
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¥ Asegœrese de guardar 
las bebidas alcoh—licas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

¥ No almacene en el 
frigor’fico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

¥ No utilice dispositivos 
mec‡nicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

¥ Este aparato no debe 
ser utilizado por ni–os 
o por personas con 
sus facultades f’sicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia 
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisi—n 
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

¥ No utilice un frigor’fico 
que haya sufrido da–os. 
Consulte con el servicio de 
atenci—n al cliente en caso 
de duda.

¥ La seguridad elŽctrica de 
su frigor’fico s—lo estar‡ 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
est‡ndares.

¥ Desde el punto de vista 
de la seguridad elŽctrica, 

es peligroso exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

¥ P—ngase en contacto con el 
servicio tŽcnico autorizado 
en caso de que el cable de 
alimentaci—n principal se 
da–e, para evitar cualquier 
peligro.

¥ Nunca enchufe el frigor’fico 
en la toma de corriente 
durante su instalaci—n. 
Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

¥ Este frigor’fico est‡ 
œnicamente dise–ado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningœn 
otro prop—sito.

¥ La etiqueta que contiene 
los datos tŽcnicos del 
frigor’fico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

¥ Jam‡s conecte el frigor’fico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podr’a 
da–arlo.

¥ Si el frigor’fico est‡ 
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
o a travŽs de dispositivos 
—pticos durante un tiempo 
prolongado. 

¥ En los frigor’ficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido elŽctrico 
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.

¥ Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegœrese de 
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entregar tambiŽn este 
manual de instrucciones.

¥ Tenga cuidado de no da–ar 
el cable de alimentaci—n al 
transportar el frigor’fico. 
Doblar el cable podr’a 
causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentaci—n. No toque 
el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

¥ No enchufe el frigor’fico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

¥ Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

¥ No roc’e cerca del frigor’fico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

¥ Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigor’fico, ya que podr’a 
provocar una descarga 
elŽctrica o un incendio.

¥ No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigor’fico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigor’fico 
los alimentos podr’an 
caerse y provocar lesiones 
personales o da–ar el 
frigor’fico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigor’fico, 
ya que podr’an caer al abrir 
o cerrar la puerta.

¥ No guarde en el frigor’fico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales cient’ficos, etc.

¥ Desenchufe el frigor’fico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentaci—n 
podr’a causar un incendio.

¥ El frigor’fico podr’a 
moverse si los pies no 
est‡n adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigor’fico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

¥ Cuando transporte el 
frigor’fico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podr’a romperla.

¥ Cuando tenga que colocar 
el frigor’fico cerca de otro 
frigor’fico o congelador, 
deber‡ dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
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8 cm como m’nimo. De lo 
contrario, podr’a formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

¥ Nunca utilice el producto 
si la secci—n situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electr—nicos en el interior 
est‡ abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electr—nico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:

¥ La presi—n en la entrada 
de agua fr’a sera a un 
m‡ximo de 90 psi (620 
kPa). Si la presi—n del agua 
es superior a 80 psi (550 
kPa), utilice una v‡lvula 
limitadora de presi—n en 
el sistema de red. Si usted 
no sabe c—mo controlar 
la presi—n del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

¥ Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalaci—n, 
siempre utilice un equipo 
de prevenci—n contra 
golpes de ariete en la 
instalaci—n. Consulte a un 
fontanero profesional si 
no est‡ seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalaci—n.

¥ No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelaci—n en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un m’nimo de 33¡F 
(0.6¡C) y un m‡ximo de 
100¡F (38¡C).

¥ Use agua potable 
œnicamente.

Seguridad infantil
¥ Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los ni–os.

¥ Vigile a los ni–os para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminaci—n del aparato al 
final de su vida œtil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos elŽctricos y 
electr—nicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 
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s’mbolo de la clasificaci—n selectiva 
para los residuos de aparatos 
elŽctricos y electr—nicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domŽsticos normales y de otros tipos 
al final de su vida œtil. LlŽvelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
elŽctricos y electr—nicos. Solicite a 
las autoridades locales informaci—n 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricci—n de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.

Informaci—n sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domŽsticos o de otro tipo. 
LlŽvelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeraci—n de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no da–ar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de da–os, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignici—n que puedan provocar que Žste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeraci—n de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigor’fico.

Jam‡s arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energ’a

¥ No deje las puertas del frigor’fico 
abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

¥ No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigor’fico.

¥ No sobrecargue el frigor’fico, ya que 
entorpecer’a la circulaci—n del aire en 
su interior.

¥ No instale el frigor’fico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.
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¥ Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

¥ Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del m‡ximo volumen para 
el dep—sito de alimentos retirando 
el estante o el caj—n del congelador. 
El consumo energŽtico que se indica 
para su frigor’fico se ha calculado 
retirando el estante o el caj—n del 
congelador y en condiciones de 
m‡xima carga. No existe ningœn 
riesgo en la utilizaci—n de un estante 
o caj—n segœn las formas o tama–os 
de los alimentos que se van a 
congelar.

¥ Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigor’fico; ahorrar‡ energ’a 
y preservar‡ la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalaci—n
B  Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigor’fico

1. El frigor’fico debe estar vac’o y limpio 
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el caj—n 
de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigor’fico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigor’fico una vez 
embalado con cinta gruesa y f’jelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrar‡ 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del pa’s.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
m‡s informaci—n a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigor’fico

Antes de empezar a usar el frigor’fico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigor’fico est‡ seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cu–as pl‡sticas en la 
ventilaci—n trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cu–as de 

pl‡stico proporcionar‡n la distancia 
requerida entre su frigor’fico y la 
pared para una correcta circulaci—n 
del aire.

3. Limpie el interior del frigor’fico de la 
forma recomendada en la secci—n 
ÒMantenimiento y LimpiezaÓ.

4. Enchufe el frigor’fico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigor’fico, la luz interior del 
compartimento frigor’fico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El l’quido y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeraci—n pueden tambiŽn 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no estŽ funcionando, lo 
cual es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensaci—n.

Conexiones elŽctricas

Conecte el frigor’fico a una toma 
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:

¥  La conexi—n debe cumplir con las 
normativas nacionales.

¥  El enchufe de alimentaci—n debe 
ser f‡cilmente accesible tras la 
instalaci—n.



12 ES

¥  La tensi—n especificada debe 
corresponder a la tensi—n de la red 
elŽctrica.

¥  No use cables de extensi—n ni 
enchufes mœltiples para conectar la 
unidad.

B  Todo cable de alimentaci—n da–ado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B  No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que estŽ reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminaci—n del embalaje

Los materiales de empaque 
pueden ser peligrosos para los ni–os. 
MantŽngalos fuera de su alcance o 
desh‡gase de ellos clasific‡ndolos 
segœn las instrucciones para la 
eliminaci—n de residuos. No los tire 
junto con los residuos domŽsticos 
normales.

El embalaje del frigor’fico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminaci—n de su viejo 
frigor’fico

Desh‡gase de su viejo frigor’fico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
¥ Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminaci—n 
del frigor’fico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrœyalos 
para evitar que los ni–os corran 
riesgos.

Colocaci—n e instalaci—n

A  Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigor’fico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
tŽcnico que retire las puertas del 
frigor’fico y lo pase de lado a travŽs de 
la puerta. 

1. Instale el frigor’fico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigor’fico alejado de 
fuentes de calor y lugares hœmedos 
y evite su exposici—n directa a la luz 
solar. 

3. Para que el frigor’fico funcione con 
la m‡xima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilaci—n adecuada. Si el frigor’fico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un m’nimo de 5 
cm de separaci—n con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo est‡ 
cubierto con una alfombra, deber‡ 
elevar el frigor’fico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigor’fico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Cambio de la bombilla de 
iluminaci—n 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigor’fico, p—ngase 
en contacto con el servicio tŽcnico 
autorizado.

Las bombillas de este 
electrodomŽstico no sirven para la 
iluminaci—n en el hogar. Su prop—sito 
es el de ayudar al usuario a colocar los 
alimentos en el frigor’fico o congelador 
de forma c—moda y segura.

Las l‡mparas utilizadas en este 
electrodomŽstico soportan unas 
condiciones f’sicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 ¼ C.
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Inversi—n de las puertas
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4   Preparaci—n

¥ El frigor’fico debe instalarse dejando 
una separaci—n no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
elŽctricos, evitando asimismo su 
exposici—n directa a la luz solar.

¥ La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigor’fico 
no debe ser inferior a 10 ¼C. A 
temperaturas inferiores, el frigor’fico 
puede ver reducida su eficacia.

¥ Asegœrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigor’fico.

¥ En caso de que vaya a instalar dos 
frigor’ficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separaci—n no inferior a 2 
cm entre ellos.

¥ Al utilizar el frigor’fico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

¥  No abra la puerta con frecuencia.

¥  No deposite alimentos en el interior.

¥  No desenchufe el frigor’fico. En caso 
de corte del suministro elŽctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la secci—n 
"Sugerencias para la soluci—n de 
problemas".

¥ Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

¥ Para un consumo elŽctrico 
reducido y mejores condiciones 
de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador 
deber‡n estar siempre en uso.

¥ Si los alimentos entran en contacto 
con el sensor de temperatura del 
congelador, el consumo elŽctrico 
puede incrementarse. Por tanto, es 
aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.

¥ En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
autom‡ticamente 5 minutos 
despuŽs de cerrar la puerta. Se 
reactivar‡ cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier bot—n.

¥ Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensaci—n en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.
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5  Uso del frigor’fico

Bot—n de ajuste del termostato

La temperatura de funcionamiento 
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Nivel m’nimo de refrigeraci—n 
(Posici—n de m‡ximo calor)
5 = Nivel m‡ximo de refrigeraci—n 
(Posici—n de m‡ximo fr’o)

(O)
M’n. = Nivel m’nimo de 
refrigeraci—n 

(Posici—n de m‡ximo calor)
M‡x. = Nivel m‡ximo de 
refrigeraci—n 

(Posici—n de m‡ximo fr’o) 
La temperatura media en el interior 

del frigor’fico deber’a ser de unos +5 
¼C.

Seleccione el ajuste en funci—n de la 
temperatura deseada.

Tenga en cuenta que habr‡ 
diferentes temperaturas en el ‡rea de 
refrigeraci—n.

La zona m‡s fr’a se encuentra situada 
justo encima del compartimento de las 
verduras.

La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
la puerta lo antes posible despuŽs de 
cada uso.

La temperatura interior del 
frigor’fico var’a por diversos motivos, 
entre ellos:
¥ Temperatura de la estaci—n.

¥ Abrir la puerta con frecuencia y 
dejarla abierta durante mucho 
tiempo.

¥ Introducir en el frigor’fico alimentos 
sin esperar que su temperatura 
alcance la temperatura ambiente

¥ La ubicaci—n del frigor’fico en la 
estancia (por ejemplo, que estŽ 
expuesto a la luz solar)

¥ Puede ajustar las variaciones de 
la temperatura interior debidas, 
por ejemplo, a la utilizaci—n del 
termostato. Los nœmeros alrededor 
del bot—n del termostato indican los 
grados de enfriamiento.

¥ Si la temperatura ambiente 
es superior a 32 ¡C, coloque el 
termostato al m‡ximo. 

¥ Si la temperatura ambiente 
es inferior a 25 ¡C, coloque el 
termostato al m’nimo.
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Refrigeraci—n

Almacenamiento de los alimentos
El compartimento frigor’fico est‡ 

destinado al almacenamiento de 
alimentos frescos y bebidas por un 
periodo de tiempo breve.

Congelaci—n

Congelaci—n de alimentos
El ‡rea de congelaci—n aparece 

marcada con el s’mbolo .
El electrodomŽstico puede utilizarse 

para congelar alimentos frescos as’ 
como para almacenar preparados 
precongelados.

Por favor, consulte las 
recomendaciones que figuran en el 
envase de los alimentos.
Almacenamiento de alimentos 
congelados

El compartimento de alimentos 
congelados aparece marcado con el 

s’mbolo  .
El compartimento de alimentos 

congelados es adecuado para el 
almacenamiento de alimentos 
precongelados. Se deben seguir 
siempre las recomendaciones para 
el almacenamiento que figuran en el 
envase de los alimentos.

Deshielo

A) Compartimento frigor’fico
El compartimento frigor’fico realiza 

un deshielo totalmente autom‡tico Se 
pueden producir gotas de agua y una 
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la 
pared trasera del compartimento del 
refrigerador durante su enfriamiento. 
Esto es normal, como resultado del 
sistema de enfriamiento. La escarcha 
se elimina con un desecarche 
autom‡tico en ciertos intervalos 
de tiempo, gracias al sistema de 
desescarche autom‡tico de la pared 
trasero. El usuario no tendr‡ que 
raspar la capa de hielo o eliminar las 
gotas de agua.

El agua resultante del deshielo pasa 
por la ranura de recogida de agua y 
fluye al evaporizador a travŽs del tubo 
de drenaje, donde se evapora. 

 Compruebe con regularidad los 
posibles atascos del tubo de drenaje y 
l’mpielo introduciendo un palillo en el 
orificio, si es necesario. 

 El compartimento del congelador 
no realiza ningœn desescarche 
autom‡tico, para evitar cualquier 
efecto sobre los alimentos congelados. 
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Parada del aparato

 Si su termostato dispone de posici—n 
Ò0Ó:

- Su aparato dejar‡ de funcionar al 
poner el bot—n del termostato en la 
posici—n Ò0Ó (cero). El aparato no se 
pondr‡ en marcha hasta que no sitœe 
de nuevo el bot—n del termostato en 
la posici—n Ò1Ó o en cualquiera de las 
dem‡s posiciones.

Si su termostato dispone de posici—n 
ÒminÓ:

- Desenchufe el aparato para detener 
su funcionamiento.

B) Compartimento congelador
El deshielo es muy sencillo y no 

presenta complicaciones gracias al 
especial recipiente de recogida.

Deshelar dos veces al a–o o cuando 
se forme una capa de hielo de unos 7 
mm. Para iniciar el proceso de deshielo, 
desconectar el frigor’fico y retirar el 
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en 
varias capas de papel de peri—dico 
y guardarse en un lugar fr’o (por 
ejemplo, un frigor’fico o despensa).

Para acelerar el deshielo, se pueden 
colocar cuidadosamente recipientes 
con agua caliente en el congelador.

No utilice nunca objetos con punta 
o bordes afilados, como cuchillos o 
tenedores, para retirar el hielo.

No utilizar nunca secadores de 
pelo, calentadores elŽctricos u otros 
aparatos elŽctricos para forzar el 
desescarchado.

Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una vez finalizado el deshielo, secar 
completamente el interior. 

Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor.
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6  Mantenimiento y limpieza

A  No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B  Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domŽsticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C En el caso de productos con sistema 
de enfriamiento c’clico o est‡tico, 
se pueden producir gotas de agua y 
una capa de hielo en la pared trasera 
del compartimento del frigor’fico. 
No lo limpie, nunca aplique aceite o 
agentes similares en el mismo.

C Utilice solo pa–os de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
pa–os de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C Limpie el armario del frigor’fico con 
agua tibia y sŽquelo con un pa–o.

C Para limpiar el interior, utilice un 
pa–o humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato s—dico disuelta y 
sŽquelo con un trapo.

B  Asegœrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la l‡mpara ni en 
otros elementos elŽctricos.

B  Si no va a utilizar el frigor’fico 
durante un periodo prolongado, 
desenchœfelo, retire todos los 
alimentos, l’mpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres hermŽticos de la puerta para 
asegurarse de que estŽn limpios y 
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuaci—n, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
met‡licas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jab—n, productos de 
limpieza domŽsticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
pl‡stico se caer‡n y deformar‡n. 
Use agua tibia y un pa–o suave para 
limpiar y secar.

Protecci—n de las 
superficies de pl‡stico

C No deposite aceites l’quidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que da–ar‡n las 
superficies de pl‡stico de su 
frigor’fico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
pl‡stico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la soluci—n de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente 
lista antes de llamar al servicio tŽcnico. 
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo 
y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos 
en materiales o manufactura. 
Es posible que algunas de las 
caracter’sticas mencionadas no estŽn 
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona
¥ ÀEst‡ el frigor’fico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.

¥ ÀEst‡n fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigor’fico? Revise los fusibles.

Condensaci—n en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
¥ Condiciones ambientales muy fr’as. 
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen l’quidos 
en recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.

¥ Ponga el termostato a una temperatura 
m‡s baja. 

¥ Deje la puerta abierta durante menos 
tiempo o ‡brala con menor frecuencia.

¥ Cubra los alimentos almacenados en 
recipientes abiertos con un material 
adecuado.

¥ Enjugue el agua condensada con un pa–o 
seco y compruebe si la condensaci—n persiste.

El compresor no funciona

¥ El dispositivo tŽrmico protector del 
compresor saltar‡ en caso de un corte sœbito 
de energ’a o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presi—n del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aœn no se ha estabilizado.

¥ Su frigor’fico se pondr‡ en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio tŽcnico si su frigor’fico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.

¥ El frigor’fico se encuentra en el ciclo de 
descongelaci—n. Esto es normal en un 
frigor’fico con descongelaci—n autom‡tica. El 
ciclo de descongelaci—n se produce de forma 
peri—dica.

¥ El frigor’fico no est‡ enchufado. Compruebe 
que el enchufe estŽ firmemente insertado en 
la toma de corriente.

¥ ÀEst‡ la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido elŽctrico. Llame a su 
electricista.

El frigor’fico est‡ en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
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¥ Puede que su nuevo frigor’fico sea m‡s 
grande que el que ten’a anteriormente. Esto 
es perfectamente normal. Los frigor’ficos 
de mayor tama–o funcionan durante m‡s 
tiempo.

¥ Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea m‡s alta. Esto es  perfectamente 
normal.

¥ Es posible que haya enchufado el frigor’fico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigor’fico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.

¥ Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigor’fico. Los alimentos calientes 
pueden ocasionar que el frigor’fico trabaje 
durante m‡s tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.

¥ Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigor’fico 
hace que Žste funcione durante m‡s tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.

¥ Es posible que la puerta del compartimento 
frigor’fico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas 
estŽn bien cerradas.

¥ El frigor’fico est‡ ajustado a una 
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigor’fico a un valor m‡s alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.

¥ La junta de la puerta del compartimento 
frigor’fico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o da–ada hace que el frigor’fico 
funcione durante m‡s tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador 
es muy baja, mientras que la del 
frigor’fico es correcta.

¥ La temperatura del congelador est‡ 
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor m‡s elevado y compruebe.

La temperatura del frigor’fico es muy 
baja, mientras que la del congelador es 
correcta.
¥ La temperatura del compartimento 

frigor’fico est‡ ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigor’fico a un valor m‡s elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento frigor’fico 
se est‡n congelando.
¥ La temperatura del compartimento 

frigor’fico est‡ ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigor’fico a un valor m‡s elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o el 
frigor’fico es muy alta.
¥ La temperatura del frigor’fico est‡ 
ajustada a un valor muy alto. El ajuste 
de la temperatura del frigor’fico afecta 
a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigor’fico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
¥ Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la puerta 
del todo.
¥ Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigor’fico. Espere hasta 
que el frigor’fico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
¥ Es posible que el frigor’fico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigor’fico 
lleva un tiempo debido a su tama–o.
Puede escucharse un sonido parecido 
al tic tac de un reloj saliendo del 
frigor’fico.
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¥ Este ruido procede de la electrov‡lvula 
del frigor’fico. La electrov‡lvula garantiza 
el flujo de l’quido refrigerante a travŽs 
del compartimento, que puede ajustarse 
a temperaturas de enfriamiento o 
congelaci—n as’ como llevar a cabo 
funciones de refrigeraci—n.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomal’a.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigor’fico est‡ en marcha.
¥ Las caracter’sticas de rendimiento del 
frigor’fico pueden cambiar en funci—n de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
aver’a.

Vibraciones o ruidos.
¥ El suelo no est‡ nivelado ni es firme. El 
frigor’fico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo estŽ nivelado y 
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigor’fico. 

¥ El ruido puede deberse a los elementos 
guardados en el frigor’fico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del 
frigor’fico.

Pueden o’rse ruidos como si un 
l’quido se derramara o se pulverizara.
¥ Los l’quidos y gases fluyen de acuerdo 
con los principios de funcionamiento del 
frigor’fico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna aver’a.

Puede o’rse un ruido parecido al 
viento.
¥ Se utilizan ventiladores con el fin de hacer 
que el frigor’fico se enfr’e con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
aver’a.

Condensaci—n en las paredes 
interiores del frigor’fico.

¥ El tiempo c‡lido y hœmedo favorece la 
formaci—n de hielo y la condensaci—n. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna aver’a. 

¥ Las puertas est‡n entreabiertas. Asegœrese 
de que las puertas estŽn completamente 
cerradas.

¥ Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
hayan dejado abiertas durante un periodo 
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.

Hay humedad en el exterior del 
frigor’fico o entre las puertas.
¥ Puede que haya humedad ambiental. Esto 
es perfectamente normal en climas hœmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensaci—n desaparecer‡.

Mal olor en el interior del frigor’fico.
¥ El interior del frigor’fico debe limpiarse. 
Limpie el interior del frigor’fico con una 
esponja empapada en agua caliente o agua 
con gas.

¥ Es posible que el olor provenga de algœn 
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.
¥ Puede que los paquetes de alimentos 
depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estŽn 
obstruyendo la puerta.

¥ Es probable que el frigor’fico no estŽ en 
posici—n completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
Ajuste los tornillos de elevaci—n.

¥ El suelo no est‡ nivelado o no es firme. 
Compruebe que el suelo estŽ nivelado y que 
sea capaz de soportar el peso del frigor’fico.

Los cajones est‡n atascados.
¥ Es posible que algœn alimento toque el 
techo del caj—n. Cambie la distribuci—n de los 
alimentos en el caj—n.

Si la superficie del producto est‡ 
caliente
¥ Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
estŽ en funcionamiento.Se trata de algo 
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.
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Nejprve si p !e" t#te tento n‡vod!
V‡! en"  z‡kazn’ku,
Douf‡me, ! e v" robek, kter"  byl vyroben v modern’ch z‡vodech a kontrolov‡n v 

souladu s nejp#’sn$j%’mi postupy kontroly kvality, v‡m zajist’ œ&inn"  provoz.
Z tohoto d ' vodu v‡m doporu&ujeme pozorn$ si p#e&’st cel"  n‡vod k v" robku, 

ne!  jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou! it’.

Tento n‡vod
¥ Pom'! e v‡m s pou! it’m spot#ebi&e rychle a bezpe&n$.

¥ N‡vod si p#e&t$te d#’ve, ne!  produkt nainstalujete a zapnete.

¥ Dodr! ujte pokyny, zejmŽna ty, kterŽ se t" kaj’ bezpe&nosti.

¥ N‡vod uschovejte na snadno p#’stupnŽm m’st$, mo! n‡ jej budete pozd$ji 
pot#ebovat. 

¥ Krom$ toho si p#e&t$te i dal%’ dokumenty dodanŽ s v" robkem.

¥ Nezapome( te, ! e tento n‡vod m'! e platit i pro jinŽ modely. 

Symboly a jejich popis
Tento n‡vod obsahuje n‡sleduj’c’ symboly:

C D' le! itŽ informace nebo u! ite&nŽ tipy k pou! it’.

A  Varov‡n’ p#ed nebezpe&n" mi situacemi pro ! ivot a majetek.

B  Varov‡n’ na elektrickŽ nap$t’. 

!"#$%&'()C
Informace o modelu ulo! enŽ v datab‡zi v" robk# se daj’ z’skat 
zad‡n’m n‡sleduj’c’ webovŽ str‡nky a vyhled‡n’m 
identiÞk‡toru va$eho modelu (*), kter"  je uveden na 
energetickŽm $t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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C Obr‡zky uvedenŽ v tomto n‡vodu k pou! it’ jsou schematickŽ a nemusej’ 
p#esn$ korespondovat s va%’m v" robkem. Pokud zobrazenŽ &‡sti nejsou 
obsa! eny v produktu, kter"  jste zakoupili, jde o sou&‡sti jin" ch model' .

1. Mra! en’ &erstv"ch potravin, mra! en"ch 
potravin, rychlŽ chlazen’ n‡poj' , p#’prava 
kostek ledu.

2. Pe&enŽ, chlazenŽ va#enŽ potraviny, 
mlŽ&nŽ v" robky.

3. Maso, uzeniny, studenŽ #ezy, konzervy.

4. Ovoce, zelenina, sal‡t.

5. Trubi&ky, malŽ lahve a plechovky.

6. T‡cek na vejce.

7. N‡poje, velkŽ lahve.

1  Va! e chladni " ka

!

"

#
$

%

&

'
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2 D# le $it‡ bezpe " nostn’ upozorn %n’

Prostudujte si n‡sleduj’c’ 
informace. Nedodr! en’ t$chto 
informac’ m'! e vŽst ke zran$n’m 
nebo %kod‡m na majetku. Jinak 
neplat’ z‡ruka ani jinŽ z‡vazky.
Origin‡ln’ n‡hradn’ d’ly budou 

dod‡v‡ny po dobu 10 let od 
koup$ v" robku.

Ur " enŽ pou $it’

A

UPOZORN$Nê:  
V p#’pad$, ! e je za#’zen’ 

v ochrannŽ f‡zi nebo 
um’steno, ujist $te se, 
zda nejsou odv$tr‡vac’ 
d’rky uzav#eny.

A

UPOZORN$Nê:
Za œ&elem urychlen’ 

rozpou%t$nŽ ledu 
nepou! ’vejte ! ‡dnŽ jinŽ 
mechanickŽ za#’zen’ 
nebo jin"  p#’stroj ne!  
ty je!  byly doporu&eny 
v" robcem.  

A

UPOZORN$Nê:
Pokud je chladidlo v 

provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.

A

UPOZORN$Nê:
Uvnit# skladovac’ch 

prostor j’dla p#’stroje 
nepou! ’vejte jin‡ 
elektrick‡ za#’zen’ 
ne!  ta, kter‡ 
byla doporu&ena 
v" roobcem.

A

UPOZORN$Nê: 
Neskladujte v" bu%nŽ 

l‡tky, jako jsou lahve s 
aerosolem s ho#lav" mi 
hnac’mi plyny v tomto 
spot#ebi&i.

Toto za#’zen’ bylo navr! eno pro 
pou! it’ v dom‡cnosti nebo pro 
n’! e uvedenŽ aplikov‡n’. 
- V kuchyn’ch person‡lu 

obchod' , kancel‡#’ a jin" ch 
pracovn’ch m’st; 
- Za œ&elem pou! it’ 

n‡v%t$vn’ky farem a hotel' , 
motel '  a jin" ch m’st s 
ubytov‡n’m. 
 Obecn‡ bezpe " nost
¥ Kdy!  chcete v" robek 

zlikvidovat/se %rotovat, 
doporu&ujeme kontaktovat 
autorizovan"  servis, kde 
zjist’te nezbytnŽ informace a 
autorizovanŽ org‡ny.

¥ Ve%kerŽ ot‡zky a problŽmy 
souvisej’c’ s chladni&kou v‡m 
pom'! e vy#e%it autorizovan "  
servis. Nezasahujte do 
chladni&ky a nikomu toto 
nedovolte bez upozorn$n’ 
autorizovanŽho servisu.

¥ U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Nejezte zmrzlinu 
a kostky ledu bezprost#edn$ 
potŽ, co je vyjmete z prostoru 
mrazni&ky! (M'! e doj’t k 
omrznut’ œst.) 

¥ U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Nevkl‡dejte do 
prostoru mrazni&ky n‡poje v 
lahv’ch a plechovk‡ch. Jinak by 
mohlo doj’t k jejich explozi. 

¥ Nedot" kejte se mra! en"ch 
potravin rukou; mohou se v‡m 
p#ilepit k ruce. 

¥ Odpojte chladni&ku, ne!  ji 
vy&ist’te nebo odmraz’te.
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¥ V" pary a parn’ &istic’ materi‡ly 
nikdy nepou! ’vejte p#i &i%t$n’ 
a odmra! ov‡n’ chladni&ky. V 
t$chto p#’padech by se toti!  
v" pary mohly dostat do styku 
s elektrick" mi sou&‡stmi 
a zp' sobit zkrat &i z‡sah 
elektrick" m proudem. 

¥ Nikdy nepou! ’vejte sou&‡sti 
na chladni&ce, jako je ochrann‡ 
deska, jako dv’#ka nebo 
podpr$ru nebo sch' dek. 

¥ Nepou! ’vejte elektrick‡ 
za#’zen’ uvnit# chladni&ky.

¥ Nepo%kozujte sou&‡sti, 
kde ob’h‡ chladic’ mŽdium, 
vrt‡n’m nebo #ez‡n’m. 
Chladic’ mŽdium by mohlo 
vytŽct v m’stech poru%en’ 
plynov"ch kan‡l'  v" parn’ku, 
prodlou! en’ch trubek nebo 
povrchov"ch vrstev a zp' sobit 
podr‡! d$n’ k'! e a zran$n’ o&’.

¥ Nezakr" vejte a neblokujte 
v$trac’ otvory na chladni&ce 
! ‡dn" m materi‡lem.

¥ ElektrickŽ spot#ebi&e musej’ 
opravovat jen autorizovanŽ 
osoby. Opravy provedenŽ 
nekompetentn’mi osobami 
mohou vŽst k ohro! en’ 
u! ivatele.

¥ V p#’pad$ poruchy nebo p#i 
œdr! b$ &i oprav‡ch odpojte 
nap‡jen’ chladni&ky bu)  
vypnut’m p#’slu%nŽ pojistky 
nebo odpojen’m spot#ebi&e. 

¥ Netahejte za kabel Ð tahejte 
za z‡str&ku. 

¥ Ujist$te se, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahem alkoholu 
jsou bezpe&n$ uzav#enŽ a 
um’st$nŽ kolmo .

¥ Nikdy neskladujte n‡doby s 
ho#lav" mi spreji a v" bu%n" mi 
l‡tkami v chladni&ce.

¥ Nepou! ’vejte mechanickŽ 
n‡stroje nebo jinŽ prost#edky 
k urychlen’ procesu odmrazen’ 
s v" jimkou t$ch, kterŽ 
doporu&uje v" robce.

¥ Tento v" robek by nem$ly 
pou! ’vat osoby s t$lesn" mi, 
smyslov" mi nebo du%evn’mi 
poruchami &i nezku%enŽ nebo 
nepou&enŽ osoby (v&etn$ 
d$t’), pokud jsou bez dohledu 
osoby, kter‡ bude odpov’dat 
za jejich bezpe&nost nebo 
kter‡ jim poskytnŽ n‡le! itŽ 
%kolen’ k pou! ’v‡n’ v" robku

¥ Nepou! ’vejte po%kozenou 
chladni&ku. V p#’pad$ 
jak"chkoli pochybnost’ 
kontaktujte servisn’ho 
z‡stupce.

¥ Elektrick‡ bezpe&nost 
chladni&ky je zaru&ena 
pouze tehdy, pokud systŽm 
uzemn$n’ ve va%em dom$ 
spl( uje pat#i&nŽ normy.

¥ Vystaven’ v" robku de%ti, 
sn$hu, slunci a v$tru je 
nebezpe&nŽ z hlediska 
elektrickŽ bezpe&nosti.

¥ Pokud dojde k po%kozen’ 
nap‡jec’ho kabelu, kontaktujte 
autorizovan"  servis.

¥ B$hem instalace nikdy 
nezapojujte chladni&ku k 
z‡suvce. Jinak m'! e doj’t k 
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ohro! en’ zdrav’ s n‡sledkem 
smrti.

¥ Tato chladni&ka je ur&ena jen k 
uchov‡v‡n’ potravin. Nem$la 
by b" t pou! ’v‡na k ! ‡dnŽmu 
jinŽmu œ&elu.

¥ * t’tek s technick" mi 
parametry se nach‡z’ na levŽ 
st$n$ uvnit# chladni&ky.

¥ Nikdy nep#ipojujte chladni&ku 
k systŽm' m pro œsporu 
elekt#iny; mohly by chladni&ku 
po%kodit.

¥ Pokud se na chladni&ce rozsv’t’ 
modrŽ sv$tlo, ned’vejte se do 
n$j nezakryt" ma o&ima nebo 
bez ochrann"ch pom' cek p#’li% 
dlouho. 

¥ U manu‡ln$ ovl‡dan"ch 
chladni&ek po&kejte nejmŽn$ 
5 minut, ne!  chladni&ku 
po v" padku energie znovu 
spust’te.

¥ Tento n‡vod k pou! it’ p#edejte 
novŽmu majiteli v p#’pad$ 
prodeje v" robku.

¥ P#i p#eprav$ chladni&ky 
nepo%kozujte nap‡jec’ 
kabel. Ohnut’m kabelu m'! e 
doj’t k po! ‡ru. Na nap‡jec’ 
kabel nikdy nestavte t$! kŽ 
p#edm$ty. Nedot" kejte se 
z‡str&ky mokr" ma rukama p#i 
zapojov‡n’ v" robku.

¥ Nezapojujte chladni&ku, pokud 
je z‡suvka uvoln$na.

¥ Nest#’kejte vodu p#’mo na 
vnit#n’ &i vn$j%’ &‡sti v" robku z 
bezpe&nostn’ch d' vod' .

¥ Do bl’zkosti chladni&ky 
nest#’kejte l‡tky s ho#lav" mi 
plyny, jako je propan, aby 
nedo%lo k po! ‡ru a v" buchu.

¥ Na horn’ stranu chladni&ky 
nikdy nestavte n‡doby 
napln$nŽ vodou, jinak 
by mohlo doj’t k z‡sahu 
elektrick" m proudem nebo k 
po! ‡ru.

¥ Do chladni&ky nevkl‡dejte 
p#’li%n‡ mno! stv’ potravin. P#i 
p#epln$n’ mohou potraviny 
spadnout dol'  a poranit v‡s 
a po%kodit chladni&ku p#i 
otev#en’ dve#’. Na horn’ stranu 
chladni&ky nic nestavte; tyto 
p#edm$ty by jinak mohly 
spadnout, a!  otev#ete nebo 
zav#ete dv’#ka chladni&ky.

¥ Jeliko!  vakc’ny, lŽky citlivŽ na 
teplo a v$deckŽ materi‡ly 
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu, 
neskladujte je tedy v tŽto 
chladni&ce.

¥ Pokud chladni&ku del%’ dobu 
nebudete pou! ’vat, odpojte 
ji. Mo! n"  problŽm nap‡jec’ho 
kabelu by mohl zp' sobit po! ‡r.

¥ Chladni&ku se m''! e 
pohybovat, pokud jej’ no! ky 
nejsou #‡dn$ upevn$ny 
na podlaze. Spr‡vn" m 
nastaven’m no! ek na podlaze 
p#edejdete pohybu chladni&ky.

¥ P#i p#en‡%en’ chladni&ky ji 
nedr! te za kliku dv’#ek. Jinak by 
se mohla odlomit.
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¥ Kdy!  mus’te postavit tento 
v" robek vedle jinŽ chladni&ky 
nebo mrazni&ky, vzd‡lenost 
mezi za#’zen’mi by m$la b" t 
nejmŽn$ 8 cm. Jinak by mohlo 
doj’t k provlhnut’ sousedn’ch 
st$n.

¥ Nikdy nepou! ’vejte v" robek, 
pokud &‡st nach‡zej’c’ se 
na horn’ nebo zadn’ stran$ 
v" robku s elektronickou 
deskou s plo%n" m spojem 
uvnit # je otev#en‡ (kryc’ deska 
elektronick"ch plo%n"ch spoj' ) 
(1).  

1

1

U v' robk # s d‡vkova "

em vody;

¥ Tlak pro p#’vod studenŽ vody 
mus’ b" t maxim‡ln$ 90 psi 
(620 kPa). Pokud je v‡% tlak 
vody vy%%’ ne!  80 psi (550 
kPa), pou! ijte ve va%’ s’ti ventil 
na omezov‡n’ tlaku. Pokud 
nev’te, jak zkontrolovat tlak 
vody, po! ‡dejte o pomoc 
profesion‡ln’ho instalatŽra.

¥ Pokud p#i instalaci existuje 
riziko vodn’ho r‡zu, v! dy 

pou! ijte preventivn $ za#’zen’ 
proti vodn’mu r‡zu. Pokud jste 
si nen’ jist", zda ve Va%’ s’ti je 
efekt vodn’ho r‡zu, pora) te se 
s profesion‡ln’m instalatŽrem.

¥ Neinstalujte na p#’vodu 
pro teplou vodu. Prove) te 
nezbytn‡ opat#en’ proti riziku 
zamrznut’ hadic. Provozn’ 
interval teplota vody mus’ b" t 
mezi minim‡ln$ 33 ¡ F (0,6 ¡ C) 
a maxim‡ln$ 100 ¡ F (38 ¡ C).

¥ Pou! ’vejte jen pitnou vodu.

Bezpe " nost d %t’

¥ Pokud maj’ dv’#ka z‡mek, m$li 
byste skladovat kl’& mimo 
dosah d$t’.

¥ D$ti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do sou&‡st’ 
v" robku.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice WEEE 
a o likvidaci odpad #: 

Tento produkt spl ( uje 
sm$rnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
v" robek nese symbol 
pro t#’d$n’, platn"  pro 
elektrick"  a 
elektronick "  odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben 

z vysoce kvalitn’ch sou&‡st’ 
a materi‡l' , kterŽ lze znovu 
pou! ’t a kterŽ jsou vhodnŽ 
pro recyklaci. Produkt na konci 
! ivotnosti nevyhazujte do 
b$! nŽho dom‡c’ho odpadu. 
Odvezte ho do sb$rnŽho m’sta 
pro recyklaci elektrick" ch 
a elektronick" ch za#’zen’. 
Informace o t$chto sb$rn" ch 
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m’stech z’sk‡te na m’stn’ch 
œ#adech.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice 
RoHS:

Produkt, kter"  jste zakoupili 
spl( uje sm$rnicih EU RoHS 
(2011/65/EU).  Neobsahuje 
! ‡dnŽ %kodlivŽ ani zak‡zanŽ 
materi‡ly, kterŽ jsou sm$rnic’ 
zak‡zanŽ.

Informace o balen’

Bal’c’ materi‡ly jsou vyrobeny 
z recyklovateln" ch materi‡l'  
v souladu s na%imi n‡rodn’mi 
sm$rnicemi na ochranu 
! ivotn’ho prost #ed’. Bal’c’ 
materi‡ly nevyhazujte do 
dom‡c’ho nebo jinŽho odpadu. 
Odvezte je na sb$rnŽ m’sto 
bal’c’ho materi‡lu, kterŽ m‡ 
pov$#en’ m’stn’ch org‡n' .

Upozorn %n’ HC

Pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R600a: 
Tento plyn je ho#lavina. D‡vejte 

tedy pozor, abyste nepo%kodili 
systŽm chlazen’ a potrub’ b$hem 
pou! it’ a p#epravy. V p#’pad$ 
po%kozen’ udr! ujte v" robek 
mimo potenci‡ln’ zdroje ho#en’, 
kterŽ mohou zp' sobit vzn’cen’ 
v" robku, a vyv$trejte m’stnost, 
v n’!  je p#’stroj um’st $n. 
Ignorujte toto upozorn #n’, 
pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R134a. 
Typ plynu pou! it "  ve v" robku 

je uveden na typovŽm %t’tku na 

levŽ st$n$ uvnit# chladni&ky.
V" robek nikdy nevhazujte do 

ohn$.

Postup pro œsporu energie

¥ Nenech‡vejte dv’#ka 
chladni&ky otev#en‡ del%’ 
dobu.

¥ Nevkl‡dejte do chladni&ky 
horkŽ potraviny nebo n‡poje.

¥ Nep#epl( ujte chladni&ku, 
abyste nebr‡nili ob$hu 
vzduchu uvnit#.

¥ Neinstalujte chladni &ku na 
p#’mŽ slune&n’ sv$tlo nebo do 
bl’zkosti tepeln "ch spot#ebi&' , 
jako je trouba, my&ka nebo 
radi‡tor.

¥ D‡vejte pozor, abyste 
nech‡vali potraviny v 
uzav#en"ch n‡dob‡ch.

¥ U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Maxim‡ln’ 
mno! stv’ potravin v mrazni&ce 
m'! ete uskladnit, pokud 
vyjmete polici nebo z‡suvku 
mrazni&ky. Hodnota spot#eby 
energie udan‡ pro va%i 
chladni&ku byla stanovena p#i 
vyjmutŽ polici nebo z‡suvce 
mrazni&ky a p#i maxim‡ln’ 
n‡plni. Nehroz’ riziko p#i 
pou! ’v‡n’ police nebo z‡suvky 
podle tvar'  a rozm$r'  
potravin, kterŽ chcete mrazit.

¥ Rozmrazov‡n’ zmra! en"ch 
potravin v prostoru chladni&ky 
zajist’ œsporu energie a 
zachov‡ kvalitu potravin.
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3  Instalace
B  Nezapome( te, ! e v" robce 

neodpov’d‡ za nedodr! en’ informac’ 
uveden"ch v n‡vodu k pou! it’.

Body ke zv‡ $en’ p &i 
p&eprav % chladni " ky

1. Chladni&ku je nutno vypr‡zdnit a 
vy&istit p#ed jakoukoli p#epravou.

2. Police, p#’slu%enstv’, prostor pro 
&erstvŽ potraviny atd. v chladni&ku je 
nutno #‡dn$ upoutat lepic’ p‡skou, 
aby nedoch‡zelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi 
p‡skami a lany a je nutno dodr! ovat 
pravidla pro p#epravu vyti%t$n‡ na 
obalu.

Nezapome ' te...
Ka! d"  recyklovan"  materi‡l je 

nezbytn "  zdroj pro p#’rodu a na%e 
n‡rodn’ zdroje.

Pokud chcete p#isp$t k recyklaci 
obalov" ch materi‡l' , dal%’ informace 
z’sk‡te od org‡n'  ochrany ! ivotn’ho 
prost#ed’ nebo m’stn’ch œ#ad' .

Ne$ chladni " ku zapnete

Ne!  za&nete pou! ’vat chladni&ku, 
zkontrolujte n‡sleduj’c’:
1.  Je vnit#ek chladni&ky such"  a m'! e 

za n’ voln$ ob’hat vzduch?

2.  Oba plastovŽ kl’nky nainstalujte 
podle obr‡zku. PlastovŽ kl’nky zajist’ 
pot#ebnou vzd‡lenost mezi va%’ 
chladni&kou a zd’, aby se zajistilo 
proud$n’ vzduchu. (Uveden"  
obr‡zek je jen p#’klad a neshoduje se 
p#esn$ s va%’m v" robkem.)

3.  Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky podle 
kapitoly ãòdr! ba a &i%t$n’Ò.

4.  Zapojte chladni&ku do s’t$. Po 
otev#en’ dv’#ek se rozsv’t’ vnit#n’ 
osv$tlen’ prostoru chladni &ky.

5.  Usly%’te hluk p#i startov‡n’ 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladic’ soustav$ mohou takŽ 
vyd‡vat zvuky, i kdy!  kompresor 
neb$! ’, co!  je pom$rn$ norm‡ln’. 

6.  P#edn’ kraje chladni&ky mohou 
b" t teplŽ. Je to zcela norm‡ln’. 
Tyto oblasti maj’ b" t teplŽ, aby 
nedoch‡zelo ke kondenzaci.

Zapojen’ do s’t %

P#ipojte v" robek k uzemn$nŽ 
z‡suvce, kter‡ je chr‡n$na pojistkou 
vhodnŽ kapacity.
D' le! itŽ:

¥ Spojen’ mus’ b" t v souladu s 
n‡rodn’mi p#edpisy.

¥ Nap‡jec’ kabel mus’ b" t po instalaci 
snadno dostupn".

¥ SpecifikovanŽ nap$t’ mus’ b" t rovnŽ 
nap$t’ v s’ti.

¥ K p#ipojen’ nepou! ’vejte 
prodlu! ovac’ kabely a v’cecestnŽ 
z‡suvky.

B  Po%kozen"  nap‡jec’ kabel mus’ 
vym$nit kvalifikovan "  elektrik‡#.

B  V" robek nesm’te pou! ’vat, dokud 
nen’ opraven! Hroz’ riziko z‡sahu 
elektrick" m proudem!
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Likvidace obalu

ObalovŽ materi‡ly mohou b" t pro 
d$ti nebezpe&nŽ. Udr! ujte materi‡ly 
mimo dosah d$t’ nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracov‡n’ odpad' . 
Nelikvidujte je s b$! n" m domovn’m 
odpadem.

Balen’ chladni&ky je z 
recyklovateln " ch materi‡l' .

Likvidace va ! ’ starŽ 
chladni " ky

Starou chladni&ku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili ! ivotn’ prost #ed’
¥ Informace o likvidaci chladni&ky 

z’sk‡te u autorizovanŽho prodejce 
nebo odpadovŽho odboru va%eho 
m$sta.

P#ed likvidac’ va%’ chladni&ky 
od#’zn$te z‡str&ku a v p#’pad$, ! e jsou 
na dve#’ch z‡mky, zne%kodn$te je, aby 
nedo%lo k ohro! en’ d$t’.

Um’st %n’ a instalace

A  Pokud nejsou vstupn’ dve#e 
do m’stnosti, v n’!  chladni&ku 
nainstalujete, dostate &n$ %irokŽ, 
aby chladni&ka pro%la, kontaktujte 
autorizovan "  servis a nechte sejmout 
dve#e chladni&ky a prot‡hn$te je 
bokem. 
1. Chladni&ku um’st$te na m’sto, kterŽ 

umo!( uje snadnou obsluhu.

2. Chladni&ku um’st$te mimo zdroje 
tepla, vlhka a p#’mŽ sv$tlo.

3. Kolem chladni&ky mus’ b" t 
dostate &n"  prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila œ&innost provozu. Pokud 
m‡te chladni&ku um’stit do v" klenku, 
mus’ b" t nejmŽn$ 5 cm od stropu a 
5 cm od st$n. Pokud je na podlaze 
koberec, mus’te zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 

4. Um’st$te chladni&ku na rovnou 
podlahu, aby nedoch‡zelo ke 
kym‡cen’.

V' m%na $‡rovky 

Za œ&elem v" m$ny ! ‡rovky osv$tlen’ 
v chladni&ce pros’m kontaktujte 
Autorizovan "  servis.

Lampa (y) pou! itŽ v tomto p#’stroji 
nejsou vhodnŽ pro osv$tlen’ m’stnosti 
dom‡cnosti. Zam"%len"  œ&el tohoto 
sv’tidla je pomoci u! ivateli um’stit 
potraviny do chladni&ky / mrazni&ky 
bezpe&n$ a pohodln$.

+‡rovky pou! itŽ v tomto spot #ebi&i 
mus’ vydr! et extrŽmn’ fyzickŽ 
podm’nky, nap#. teploty pod -20 ¡C.



12 CZ
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4  P&’prava

¥ Chladni&ku instalujte nejmŽn$ 30 
cm od zdroj'  tepla, jako jsou varnŽ 
desky, trouby, œst#edn’ topen’ 
a spor‡ky a nejmŽn$ 5 cm od 
elektrick"ch trub, neumis,ujte ji na 
p#’mŽ slune&n’ sv$tlo.

¥ Teplota prost#ed’ v m’stnosti, kde 
instalujete chladni &ku, by m$la 
b" t nejmŽn$ 10¡C. Pou! ’v‡n’ 
chladni&ky za chladn$j%’ch podm’nek 
se nedoporu&uje vzhledem k jej’ 
œ&innosti.

¥ Zajist$te, aby byl vnit#ek va%’ 
chladni&ky d' kladn$ vy&i%t$n.

¥ Pokud vedle sebe instalujete dv$ 
chladni&ky, m$l by mezi nimi b" t 
rozestup nejmŽn$ 2 cm.

¥ Kdy!  spust’te chladni&ku poprvŽ, 
dodr! ujte n‡sleduj’c’ pokyny b$hem 
prvn’ch %esti hodin.

¥ Dve#e neotev’rejte &asto.

¥ Mus’ b$! et pr‡zdn‡ bez vkl‡d‡n’ 
potravin.

¥ Neodpojujte chladni&ku. Pokud dojde 
k v" padku energie, prostudujte si 
varov‡n’ v kapitole ÒDoporu&en‡ 
#e%en’ problŽm' Ó.

¥ V! dy pou! ’vejte ko%e/z‡suvky 
poskytovanŽ s chladic’m prostorem 
v z‡jmu n’zkŽ spot#eby energie a 
lep%’ch podm’nek skladov‡n’. 

¥ Styk potravin s &idlem teploty v 
mrazni&ce m'! e zv"%it spot#ebu 
energie za#’zen’.  Zabra( te tedy 
jakŽmukoliv kontaktu s &idlem (&idly).

¥ P' vodn’ obaly a p$novŽ materi‡ly 
uschovejte pro budouc’ p#epravu &i 
p#esun.

¥ U n$kter"ch model'  se p#’strojov‡ 
deska automaticky vypne po 5 
minut‡ch po tom, jak byly dve#e 
uzav#eny. Op$t se aktivuje, kdy!  se 
dve#e otev#ou nebo po stisknut’ 
libovolnŽ kl‡vesy.

¥ Vzhledem ke zm$n$ teploty v 
d' sledku otev#en’/zav#en’ dve#’ 
b$hem provozu  je b$! nŽ, ! e se na 
dve#’ch/poli &k‡ch a sklen$n"ch 
n‡dob‡ch objev’ kondenzace.
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5  Pou$’v‡n’ chladni " ky
Tla " ’tko nastaven’ 
termostatu

Provozn’ teplotu lze regulovat 
ovlada&em teploty.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Nejni (%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejteplej %’)
5 = Nejvy %%’ nastaven’ chlazen’ 
(Nejchladn #j%’)

(nebo)
Min. = Nejni (%’ nastaven’ chlazen’ 

(Nejteplej%’ stupe( )
Max. = Nejvy %%’ nastaven’ chlazen’ 

(Nejchladn$j%’ stupe( ) 
Pr' m$rn‡ teplota uvnit # chladni&ky 

by m$la b" t kolem +5¡C.
Zvolte nastaven’ podle po! adovanŽ 

teploty.
Pov%imn$te si, ! e v chladic’m 

prostoru bude r ' zn‡ teplota.
Nejchladn$j%’ m’sto je hned nad 

prostorem na zeleninu.
Vnit #n’ teplota takŽ z‡vis’ na teplot$ 

prost#ed’, frekvenci otv’r‡n’ dv’#ek a 
mno! stv’ j’dla uvnit #.

- ast" m otev’r‡n’m dv’#ek teplota 
uvnit # stoupne.

Z tohoto d ' vodu doporu&ujeme 
zav#’t dv’#ka co nejrychleji po pou! it’.

Vnit #n’ teplota chladni&ky se m$n’ z 
n‡sleduj’c’ch d' vod' ;
¥ Teploty podneb’,

¥ - astŽ otev’r‡n’ dve#’ a nech‡v‡n’ 
dve#’ dlouho otev#en"ch,

¥ Vlo! enŽ j’dlo do chladni&ky bez 
ochlazen’ na pokojovou teplotu,

¥ Um’st$n’ chladni&ky v m’stnosti 
(nap#. na slunci).

¥ M'! ete upravit teplotu uvnit # z 
t$chto d' vod'  pomoc’ termostatu. 
- ’sla kolem tla&’tka termostatu 
ozna&uj’ stupn$ chlazen’.

¥ Pokud je teplota vy%%’ ne!  32¡C, 
oto&te tla&’tko termostatu na 
maximum. 

¥ Pokud je teplota ni!%’ ne!  25¡C, 
oto&te tla&’tko termostatu na 
minimum.
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Chlazen’

Skladov‡n’ potravin
Prostor chladni&ky je pro kr‡tkodobŽ 

ukl‡d‡n’ &erstv " ch potravin a n‡poj' .

Mra $en’

Mra( en’ potravin
Mrazic’ prostor je ozna&en symbolem 

.
Spot#ebi& lze pou! ’t pro mra! en’ 

&erstv " ch potravin i pro skladov‡n’ 
p#edmra! en" ch potravin.

Dodr! ujte pokyny uvedenŽ na obalu 
potravin.
Skladov‡n’ zmra ( en&ch potravin

Mrazic’ prostor je ozna&en symbolem 

.
Prostor pro zmra! enŽ potraviny je 

vhodn"  pro skladov‡n’ p#edmra! en" ch 
potravin. Doporu&en’ pro skladov‡n’ 
dle informac’ na obalu potraviny by 
m$ly b" t v! dy dodr! ov‡ny.

Odmrazen’

A) Prostor chladni " ky
V prostoru chladni&ky doch‡z’ k 

pln$ automatickŽmu odmrazen’. 
Kapky vody a n‡mraza do s’ly 7-8 
mm se mohou objevit na zadn’ 
st$n$ chladni&ky, kdy!  se chladni&ka 
ochlazuje. Tyto jevy jsou norm‡ln’m 
d' sledkem systŽmu chlazen’. N‡mraza 
se uvoln’ automaticky v ur&it " ch 
intervalech d’ky automatickŽmu 
odmrazen’ na zadn’ st$n$. U! ivatel 
nemus’ od%krab‡vat n‡mrazu nebo 
st’rat kapky vody.

Voda po odmrazen’ stŽk‡ do dr‡! ky 
pro sb$r vody a te&e do v" parn’ku 
odvod( ovac’ trubic’, kde se sama 
vypa#uje. 

  Pravideln$ kontrolujte pr ' chodnost 
odvod( ovac’ trubice a podle pot#eby ji 
&ist$te. 

 Prostor mrazni&ky se automaticky 
neodmrazuje, aby nedo%lo ke sn’! en’ 
kvality zmra! en" ch potravin. 
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Vyp’n‡n’ v ' robku

 Pokud je termostat vybaven pozic’ 
Ò0Ó:

- Za#’zen’ p#estane fungovat, kdy !  
oto&’te tla &’tko termostatu do pozice 
ã0Ò (nula). V" robek se nespust’, dokud 
neoto &’te tla &’tko termostatu do 
pozice Ò1Ó nebo jednŽ z dal%’ch pozic.

Pokud je termostat vybaven pozic’ 
ÒminÓ:

- V" robek vypnete odpojen’m 
nap‡jec’ho kabelu.

B) Prostor mrazni " ky
Odmrazov‡n’ je velmi jednoduchŽ a 

bez ne&istot d’ky zvl‡%tn’ n‡dr! ce pro 
sb$r odmra! enŽ vody.

Odmrazujte dvakr‡t ro&n$ nebo 
tehdy, kdy!  se utvo#’ vrstva n‡mrazy 
asi 7 mm.

Pro spu%t$n’ procesu odmrazov‡n’ 
vypn$te p#’stroj ze s’t$.

V%echny potraviny zabalte do 
n$kolika vrstev novinovŽho pap’ru a 
uskladn$te na chladnŽm m’st$ (nap#. 
chladni&ka nebo sp’! ).

N‡doby s teplou vodou lze um’stit 
opatrn $ do mrazni&ky, urychl’ se t’m 
odmrazov‡n’.

N‡mrazu neodstra( ujte %pi&at" mi 
nebo ostr" mi p#edm$ty, jako jsou no! e 
nebo vidli&ky.

Nepou! ’vejte su%i&e na vlasy, 
elektrickŽ radi‡tory nebo jinŽ 
elektrickŽ spot#ebi&e na odmra! en’.

Odmra! enou vodu set#ete houbi&kou 
ze dna prostoru mrazni&ky. Po 
odmra! en’ vnit#ek pe&liv$ vysu%te. 

Zasu( te z‡suvku do s’t$ a zapn$te 
p#’vod elektrickŽ energie.
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6   òdr $ba a " i ! t %n’

A  Nikdy na &i%t$n’ nepou! ’vejte 
benz’n, technick"  benz’n a podobnŽ 
materi‡ly.

B  Doporu&ujeme odpojit p#’stroj od 
s’t$, ne!  jej za&nete &istit.

B  Nikdy nepou! ’vejte brusnŽ n‡stroje, 
m"dlo, domovn’ &isti&, odma%,ova& &i 
voskovŽ &istidlo.

B  U produkt' , kterŽ nejsou No Frost, 
se mohou na zadn’ st$n$ chladni&ky 
objevit kapky vody a n‡mraza na 
tlou%,ku prstu. Ne&ist$te; nikdy 
nepou! ’vejte olej nebo podobnŽ 
prost#edky.

B  Pro &i%t$n’ vn$j%’ho povrchu 
produktu pou ! ’vejte pouze m’rn$ 
navlh&enŽ ut$rky z mikrovl‡ken. 
Houbi&ky a jinŽ typy &istic’ch 
ubrousk'  mohou po%kr‡bat povrch.

C Pou! ’vejte vla! nou vodu pro 
vy&i%t$n’ sk#’n$ a ot#ete ji pak 
dosucha.

C Pou! ’vejte vlhk"  had#’k namo&en"  
do roztoku jednŽ &ajovŽ l! i&ky 
sody bikarbony na p' l litru vody na 
vy&i%t$n’ vnit#ku, pak jej dosucha 
ot#ete.

B  Zajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch 
elektrick"ch prvk'  nepronikla voda.

B  Pokud chladni&ku del%’ dobu 
nebudete pou! ’vat, odpojte nap‡jec’ 
kabel, vyjm$te v%echny potraviny, 
vy&ist$te jej a nechte dve#e 
otev#enŽ.

C Pravideln$ kontrolujte t $sn$n’ 
dv’#ek, abyste zajistili jejich &istotu a 
nezanesen’ &‡ste&kami potravin.

A  Pro odstran$n’ polic ve dve#’ch 
odstra( te v%echen obsah a pak jen 
zvedn$te dve#n’ polici vzh' ru ze 
z‡kladny.

A K &i%t$n’ vn$j%’ch povrch'  
a chr—mem pota! en" ch sou&‡st’ 
produktu nikdy nepou ! ’vejte &ist’c’ 
prost#edky nebo vodu, kter‡ obsahuje 
chl—r. Chl—r zp' sobuje korozi takov" ch 
kovovo" ch povrch' .
A Nikdy nepou! ’vejte ostrŽ a drsnŽ 

n‡stroje nebo m" dlo, dom‡c’ &istic’ 
prost#edky, &istic’ prost#edky, benz’n, 
benzen, vosk, atd., v opa&nŽm p#’pad$ 
se na plastov" ch d’lech objev’ skvrny 
a dojde k jejich deformaci. K &i%t$n’ 
pou! ijte teplou vodu a m$kk"  had#’k a 
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch 

C Nevkl‡dejte tekutŽ oleje nebo 
pokrmy s obsahem oleje do 
chladni&ky v neuzav#en"ch 
n‡dob‡ch, jeliko!  po%kod’ 
plastovou plochu va%’ chladni&ky. 
V p#’pad$ rozlit’ nebo rozet#en’ 
oleje na plastovŽ plo%e vy&ist$te a 
opl‡chn$te p#’slu%nou &‡st plochy 
teplou vodou.
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7.  Doporu " en‡ &e! en’ problŽm #
Ne!  zavol‡te do servisu, projd$te si 

tento seznam. Mo! n‡ v‡m u%et#’ &as a 
pen’ze. Tento seznam obsahuje &astŽ 
st’ ! nosti, kterŽ nejsou zp' sobeny 
vadn" m zpracov‡n’m &i pou! it " mi 
materi‡ly. N$kterŽ zde uvedenŽ funkce 
nemusej’ b" t p#’tomny na va%em 
v" robku.

Chladni&ka nefunguje. 
¥ Je chladni&ka #‡dn$ zapojena? 

Zasu( te z‡str&ku do s’t$.

¥ Nen’ vyp‡lena pojistka z‡str&ky, do n’!  
je chladni&ka zapojena, nebo hlavn’ 
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bo&n’ st$n$ prostoru 
chladni&ky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
¥ Velmi n’zk‡ teplota prost#ed’. - astŽ 

otev’r‡n’ a zav’r‡n’ dve#’. Vysok‡ 
vlhkost v prost#ed’. Skladov‡n’ 
potravin s obsahem kapalin v 
otev#en"ch n‡dob‡ch. Nech‡n’ 
otev#en"ch dve#’. P#epnut’ termostatu 
na ni!%’ teplotu. 

¥ Sn’! en’ &asu otev#en"ch dve#’ nebo 
mŽn$ &astŽ pou! it’.

¥ Zakryt’ potravin v otev #en"ch 
n‡dob‡ch vhodn" m materi‡lem.

¥ Ot#ete kondenzaci such" m hadrem a 
ov$#te, zda je st‡le p#’tomna.

Kompresor neb$! ’

¥ Tepeln‡ pojistka kompresoru se zapne 
b$hem n‡hlŽho v" padku energie 
nebo odpojen’ a zapojen’, jeliko!  tlak 
chladic’ho mŽdia v chladic’ soustav$ 
chladni&ky nen’ dosud vyv‡! en. Va%e 
chladni&ka za&ne fungovat asi po 6 
minut‡ch. Kontaktujte servis, pokud 
se chladni&ka nespust’ na konci tŽto 
doby.

¥ Chladni&ka je v re! imu odmra! ov‡n’. 
Toto je norm‡ln’ pro chladni&ku s pln$ 
automatick " m odmra! ov‡n’m. Cyklus 
odmra! en’ prob’h‡ pravideln$.

¥ Chladni&ka nen’ zapojena do z‡suvky. 
Ov$#te, zda je z‡str&ka #‡dn$ zasunuta 
do z‡suvky.

¥ Je spr‡vn$ nastavena teplota?

¥ Mo! n‡ je odpojeno nap‡jen’.
Chladni&ka &asto b$! ’ nebo b$! ’ 

dlouhodob$.
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¥ Nov"  v" robek m'! e b" t %ir%’ ne!  
p#edchoz’. Je to zcela norm‡ln’. C$t%’ 
chladni&ky funguj’ del%’ dobu.

¥ Okoln’ teplota v m’stnosti je mo! n‡ 
vysok‡. Je to zcela norm‡ln’.

¥ Chladni&ka mo! n‡ byla ned‡vno 
zapojena nebo byla napln$na 
potravinami. Ochlazov‡n’ chladni&ky 
m'! e trvat o p‡r hodin dŽle.

¥ V ned‡vnŽ dob$ jste do chladni&ky 
vlo! ili velkŽ mno! stv’ tepl "ch pokrm' . 
HorkŽ pokrmy zp' sobuj’ del%’ 
fungov‡n’ chladni&ky a!  do dosa! en’ 
bezpe&nŽ teploty pro uchov‡n’.

¥ Dve#e se mohly otev#’t &ast$ji nebo 
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
otev#enŽ. Tepl"  vzduch, kter"  pronikl 
do chladni&ky, zp' sobil dlouhodob$j%’ 
chod chladni&ky. Otev’rejte dve#e 
mŽn$ &asto.

¥ Mrazni&ka nebo dve#e chladni&ky 
z' staly doko#‡n. Zkontrolujte, zda jsou 
dve#e pevn$ zav#eny.

¥ Chladni&ka je nastavena na velmi 
n’zkou teplotu. Upravte teplotu 
chladni&ky na vy%%’ hodnotu a 
po&kejte na dosa! en’ tŽto teploty.

¥ T$sn$n’ dve#’ chladni&ky nebo 
mrazni&ky m'! e b" t u%pin$no, 
opot#ebenŽ, prasklŽ nebo nespr‡vn$ 
usazenŽ. Vy&ist$te nebo vym$( te 
t$sn$n’. Po%kozen’/prasklŽ t$sn$n’ 
zp' sobuje dlouhodob"  chod 
chladni&ky pro udr! en’ spr‡vnŽ 
teploty.

Teplota mrazni&ky je velmi n’zk‡, 
zat’mco teplota v chladni&ce je 
dostate &n‡.

¥ Teplota mrazni&ky je nastavena 
na velmi n’zkou teplotu. Upravte 
teplotu mrazni &ky na vy%%’ hodnotu a 
zkontrolujte ji.

Teplota chladni&ky je velmi n’zk‡, 
zat’mco teplota v mrazni&ce je 
dostate &n‡.
¥ Teplota chladni&ky m'! e b" t 

nastavena na velmi n’zkou teplotu. 
Upravte teplotu chladni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

J’dlo v chladni&ce za&’n‡ mrznout.
¥ Teplota chladni&ky m'! e b" t 

nastavena na velmi n’zkou teplotu. 
Upravte teplotu chladni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni&ce nebo chladni&ce je 
velmi vysok‡.
¥ Teplota chladni&ky m'! e b" t 

nastavena na velmi vysokou teplotu. 
Nastaven’ chladni&ky m‡ vliv na 
teplotu v mrazni&ce. Zm$( te teplotu 
chladni&ky nebo mrazni&ky, dokud 
teplota v chladni&ce nebo mrazni&ce 
nedos‡hne dostate&nou hodnotu.

¥ Dve#e se mohly otev#’t &ast$ji nebo 
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
otev#enŽ; otev’rejte je mŽn$ &asto.

¥ Mo! n‡ jste nechali nedov#en‡ dv’#ka; 
zav’rejte je œpln$.

¥ V ned‡vnŽ dob$ jste do chladni&ky 
vlo! ili velkŽ mno! stv’ tepl "ch 
pokrm' . Po&kejte, a!  chladni&ka nebo 
mrazni&ka dos‡hne po! adovanŽ 
teploty.

¥ Chladni&ka byla ned‡vno zapojena. 
òplnŽ ochlazen’ chladni&ky trv‡ 
n$jakou dobu.

Provozn’ hluk se zvy%uje, kdy!  je 
chladni&ka zapnut‡.
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¥ Provozn’ vlastnosti chladni&ky se 
mohou zm$nit podle v" kyv'  okoln’ 
teploty. Je to norm‡ln’, nejde o 
poruchu.

Vibrace nebo hluk.
¥ Podlaha nen’ rovn‡ nebo je slab‡. 

Chladni&ka se p#i pohybu kym‡c’. 
Ov$#te, zda je podlaha dostate&n$ 
pevn‡ pro chladni&ku a zda je rovn‡. 

¥ Hluk mohou zp' sobovat p#edm$ty 
vkl‡danŽ na chladni&ku. P#edm$ty na 
horn’ stran$ chladni&ky sejm$te.

Ozv" v‡ se zvuk z chladni&ky jako 
rozlŽv‡n’ kapaliny nebo st#’k‡n’.
¥ Proud$n’ kapalin a plynu se m'! e 

objevit v souladu s provozn’mi 
z‡sadami va%’ chladni&ky. Je to 
norm‡ln’, nejde o poruchu.

Oz" v‡ se hluk jako kv’len’ v$tru.
¥ Jsou v provozu ventil‡tory pro 

ochlazen’ chladni&ky. Je to norm‡ln’, 
nejde o poruchu.

Kondenzace na vnit#n’ch st$n‡ch 
chladni&ky.
¥ HorkŽ a vlhkŽ po&as’ zvy%uje tvorbu 

ledu a kondenzace. Je to norm‡ln’, 
nejde o poruchu. 

¥ Mo! n‡ z' stala nedov#en‡ dv’#ka; 
zajist$te œplnŽ uzav#en’ dve#’.

¥ Dve#e se mohly otev#’t &ast$ji nebo 
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
otev#enŽ; otev’rejte je mŽn$ &asto.

Vlhkost na vn$j%’ stran$ chladni&ky 
nebo mezi dve#mi.
¥ Ve vzduchu m'! e b" t vlhkost; toto je 

ve vlhkŽm po&as’ pom$rn$ norm‡ln’. 
Po poklesu vlhkosti kondenzace zmiz’.

Nep#’jemn"  z‡pach v chladni&ce.

¥ Chladni&ku je nutno vy&istit uvnit #. 
Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky 
houbi&kou, vla! nou vodou nebo 
karbonovou vodou. 

¥ N$kterŽ n‡doby &i obalovŽ materi‡ly 
mohou zp' sobit z‡pach. Pou! ijte 
odli%nou n‡dobu nebo obalov"  
materi‡l jinŽ zna&ky.

Dv’#ka se nezav’raj’.
¥ ZabalenŽ potraviny mohou br‡nit v 

zav’r‡n’ dve#’. Vym$( te obaly, kterŽ 
br‡n’ v chodu dve#’. 

¥ Chladni&ka nestoj’ zcela svisle na 
podlaze a p#i pohybu se m’rn$ 
pohupuje. Upravte se#izovac’ %rouby. 

¥ Podlaha nen’ rovn‡ &i siln‡. Ov$#te, zda 
je podlaha rovn‡ a unese chladni&ku.

P#ihr‡dky na &erstvŽ potraviny jsou 
zaseklŽ.
¥ Potraviny se mo! n‡ dot" kaj’ horn’ 

strany z‡suvek. Upravte rozlo! en’ 
potravin v z‡suvce.

Pokud Je Povrch Produktu Hork"
¥ Kdy!  je za#’zen’ v provozu, lze 

pozorovat vysokŽ teploty mezi dv$ma 
dv’#ky, na postrann’ch panelech a 
na zadn’m grilu. To je b$! nŽ a nen’ 
to d' vod pro servisn’ œdr! bu! P#i 
kontaktu s t$mito plochami bu) te 
opatrn’.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 

e sottoposto ai pi• severi controlli di qualitˆ, risponda interamente alle Sue 
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del 
prodotto prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali 
consultazioni future.

Il presente manuale
¥ Aiuterˆ l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.

¥ Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.

¥ Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

¥ Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 
future consultazioni. 

¥ Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.

¥ Il presente manuale pu˜ essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A   Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B  Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

!"#$%&'(!$"!C
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identiÞcativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)MODEL IDENTIFIER)*++,!-%.)/"'&-
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C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero 
non corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non 
sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per 
altri modelli.

1. Per congelare alimenti freschi, 
per alimenti congelati, rapido 
raffreddamento delle bevande, preparare 
cubetti di ghiaccio.

2. Alimenti cotti al forno, congelati cotti, 
prodotti caseari.

3. Carne, salsicce, affettati, lattine.

4. Frutta, verdura, insalata.

5. Tubetti, bottiglie piccole e lattine.

6. Scomparto per le uova.

7. Bevande, bottiglie grandi.

1  Il frigorifero

2

1

3
4

6

5

7
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le 
seguenti informazioni. La 
mancata osservanza di queste 
informazioni pu˜ provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli impegni 
sullÕaffidabilitˆ diventerebbero 
privi di validitˆ.
I pezzi di ricambio originali 

verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.

Uso previsto

A

AVVERTENZA:  
Assicurarsi che i fori 

di ventilazione non 
sono chiusi quando il 
dispositivo • nella sua 
custodia o quando lo 
si inserisce nel suo 
alloggiamento.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun 

dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire 
solo i consigli del 
fabbricante.

A

AVVERTENZA:  
Non danneggiare 

il circuito del liquido 
refrigerante.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare 

apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
allÕinterno dei vani per 
la conservazione degli 
alimenti.

A

AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio Ž stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato 

nelle cucine del personale di 
negozi, uffici e altri luoghi di 
lavoro;
- Per essere utilizzato dai 

clienti negli alberghi e nelle 
case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio;
-  in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 

offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.

Sicurezza generale

¥ Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, • 
consigliabile consultare il 
servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni 
necessarie e conoscere gli enti 
autorizzati.

¥ Consultare il servizio di 
manutenzione autorizzato 
per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o 
far intervenire sul frigorifero 
senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

¥ Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato o cubetti 
di ghiaccio o gelati appena 
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estratti dal freezer! (Ci˜ 
potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

¥ Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto 
del freezer altrimenti 
potrebbero esplodere. 

¥ Non toccare con le mani 
gli alimenti gelati; possono 
incollarsi ad esse. 

¥ Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

¥ Il vapore e i materiali per la 
pulizia vaporizzati non devono 
mai essere usati per pulire 
e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore 
pu˜ entrare in contatto con 
le parti elettriche e provocare 
corto circuito o scossa 
elettrica. 

¥ Non usare mai parti del 
frigorifero come lo sportello 
come mezzo di supporto o 
movimento. 

¥ Non utilizzare dispositivi 
elettrici allÕinterno del 
frigorifero.

¥ Non danneggiare le parti, in 
cui circola il refrigerante, con 
utensili perforanti o taglienti. 
Il refrigerante pu˜ scoppiare 
quando i canali del gas 
dellÕevaporatore, le estensioni 
dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e 
provocano irritazioni alla pelle 
e lesioni agli occhi.

¥ Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dellÕelettrodomestico.

¥ I dispositivi elettrici devono 
essere riparati solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non 
competente provocano danni 
allÕutilizzatore.

¥ In caso di guasto o durante 
lavori di riparazione e 
manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale 
spegnendo il fusibile 
principale o scollegando la 
presa dellÕapparecchio. 

¥ Non tirare dal cavo quando si 
estrae la spina. 

¥ Assicurarsi che le bevande 
alcoliche siano conservate in 
modo sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

¥ Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori spray 
che contengano sostanze 
infiammabili ed esplosive.

¥ Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

¥ Questo apparecchio non deve 
essere usato da persone 
con disturbi fisici, sensoriali 
o mentali o persone non 
preparate o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano la 
supervisione da parte di 
una persona responsabile 
della loro sicurezza che li 
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istruirˆ sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

¥ Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.

¥ La sicurezza elettrica del 
frigorifero • garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dellÕapparecchiatura • 
conforme agli standard.

¥ LÕesposizione dell'apparecchio 
a pioggia, neve, sole e vento 
• pericolosa per la sicurezza 
elettrica.

¥ Contattare lÕassistenza 
autorizzata quando ci sono 
danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

¥ Non collegare mai il frigorifero 
alla presa a muro durante 
lÕinstallazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

¥ Questo frigorifero • destinato 
solo alla conservazione di 
alimenti. Non deve essere 
usato per altri scopi.

¥ L'etichetta con le specifiche 
tecniche si trova sulla parete 
sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

¥ Non collegare mai il frigorifero 
a sistemi di risparmio 
energetico; potrebbero 
danneggiare il frigorifero.

¥ Se cÕ• una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla a 
lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

¥ Per i frigoriferi con controllo 
manuale, attendere almeno 5 

minuti per avviare il frigorifero 
dopo un'assenza di elettricitˆ.

¥ Questo manuale operativo 
deve essere dato al nuovo 
proprietario dell'apparecchio 
quando il prodotto stesso 
viene dato ad altri.

¥ Evitare di provocare danni al 
cavo di alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo pu˜ provocare 
un incendio. Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

¥ Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando si 
collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

¥ Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa elettrica • 
allentata.

¥ Non deve essere spruzzata 
acqua sulle parti interne o 
esterne dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

¥ Non spruzzare sostanze 
contenenti gas infiammabili 
come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione.
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¥ Non mettere mai contenitori 
pieni di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di schizzi, 
questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.

¥ Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, gli 
alimenti potrebbero cadere 
provocando lesioni alla 
persona e danni al frigorifero 
quando si apre lo sportello. 

¥ Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; altrimenti 
questi oggetti potrebbero 
cadere quando si apre o 
si chiude lo sportello del 
frigorifero.

¥ PoichŽ necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, medicine 
sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

¥ Se non sarˆ usato per un 
lungo periodo, il frigorifero 
deve essere scollegato. Un 
problema possibile nel cavo di 
alimentazione pu˜ provocare 
un incendio.

¥ Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. 
Assicurare correttamente 
i piedini al pavimento pu˜ 
evitare che il frigorifero si 
sposti.

¥ Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo dalla 
maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca.

¥ Quando • necessari 
posizionare l'apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 
almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

¥ Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati 
allÕinterno, • aperta (copri 
schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1).  

1

1

Sicurezza bambini

¥ La pressione per lÕingresso 
dellÕacqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (620 
kPa). Qualora la pressione 
dellÕacqua superi il valore 
80 psi (550 kPa), usare 
una valvola di limitazione 
della pressione nel sistema 
principale. Qualora non 
si sappia come verificare 
la pressione dellÕacqua, 
chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 
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¥ In caso di rischio dellÕeffetto 
Òmartello acquaÓ nel proprio 
impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 
lÕeffetto Òmartello dÕacquaÓ nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dellÕeffetto 
Òmartello dÕacquaÓ nel proprio 
impianto.

¥ Non installare lÕingresso 
dellÕacqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dellÕacqua 
dovrebbe essere 33¡F (0.6¡C) 
come minimo e 100¡F (38¡C) 
al massimo.

¥ I bambini devono ricevere 
supervisione per evitare 
che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformitˆ alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento 
dei rifiuti: 

Questo apparecchio • 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio 
riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio • stato 

realizzato con parti e materiali di alta 
qualitˆ che possono essere riutilizzati 
e sono adatti ad essere riciclati. Non 
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i 
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti 
alla fine della vita di servizio. Portarlo 

al centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autoritˆ 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformitˆ alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato • conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla 
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autoritˆ locali.
Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, • possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autoritˆ del comune in cui si vive.

Avvertenza HC

Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas • infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante lÕuso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne lÕincendio e 
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ventilare la stanza in cui si trova l'unitˆ. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 

Il tipo di gas usato nell'apparecchio • 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per 
risparmiare energia

¥ Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo tempo.

¥ Non inserire alimenti caldi o bevande 
calde nell'elettrodomestico.

¥ Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione dellÕaria al 
suo interno.

¥ Non installare il frigorifero sotto la 
luce diretta del sole o nelle vicinanze 
di forni, lavastoviglie o radiatori. 
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm 
dalle fonti che emettono calore e ad 
almeno 5 cm dai forni elettrici.

¥ Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

¥ Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; • possibile conservare la 
quantitˆ massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore di 
consumo energetico dichiarato per 
il frigorifero • stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'• pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

¥ Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualitˆ degli 
alimenti.



IT11

3  Installazione

B  Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilitˆ per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato. 
Prima del trasporto, il frigorifero 
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il 
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine • 
creata per illustrare e non • identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero • aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
• in funzione; questo • abbastanza 
normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero 
possono essere tiepidi. Questo 
• normale. Queste zone sono 
progettate per essere tiepide per 
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacitˆ appropriata.
Importante:

¥ Il collegamento deve essere 
conforme ai regolamenti nazionali.

¥ La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
lÕinstallazione.

¥ La sicurezza elettrica del frigorifero 
• garantita unicamente se il sistema 
di messa a terra dellÕapparecchiatura 
• conforme agli standard.

¥ La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.
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¥ Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B  Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B  LÕapparecchio non deve essere usato 
finchŽ non viene riparato! CÕ• rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale 
di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere 
i materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti comunicate dalle autoritˆ 
locali. Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti di 
raccolta appositi indicati dalle autoritˆ 
locali.

LÕimballaggio del frigorifero • 
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per lÕambiente.
¥ Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta 
rifiuti della propria cittˆ per quanto 
riguarda lo smaltimento del 
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili 
per proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione

A   Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non • abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo 

che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti 
di calore, luoghi umidi e luce diretta 
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operativitˆ efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato 
in un recesso della parete, • 
necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 
cm dalla parete. Non posizionare 
l'apparecchio su materiali come 
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per 
evitare dondolii.
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4   Preparazione

¥ Il frigorifero dovrˆ essere installato 
ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

¥ La temperatura ambiente della 
stanza in cui viene installato il 
frigorifero deve essere almeno 
10¡C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non • 
consigliabile per motivi di efficienza.

¥ Assicurarsi che lÕinterno del 
frigorifero sia ben pulito.

¥ In caso di installazione di due 
frigoriferi lÕuno accanto allÕaltro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

¥ Quando il frigorifero viene messo 
in funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore.

¥ La porta non si deve aprire 
frequentemente.

¥ Deve funzionare vuoto senza 
alimenti allÕinterno.

¥ Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di lˆ del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione ÒSoluzioni consigliate 
per i problemiÓ.

¥ Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

¥ In alcuni modelli, il pannello si 
spegne automaticamente 5 minuti 
dopo che la porta • stata chiusa. si 
riattiva automaticamente quando 
la porta viene aperta o premendo 
qualsiasi pulsante.

¥ A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto allÕapertura/
alla chiusura dello sportello 
dellÕapparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro • normale.
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5  Utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione 
termostato

La temperatura di funzionamento • 
regolata con il comando temperatura.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione pi• calda)
5 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione pi• 
fredda)

(Oppure)
Min. = impostazione 
raffreddamento minimo 

(Impostazione pi• calda)
Max. = impostazione 
raffreddamento massimo 

(Impostazione pi• fredda) 
La temperatura media all'interno del 

frigo dovrebbe essere intorno a +5¡C.
Scegliere l'impostazione secondo la 

temperatura desiderata.
Si noti che ci saranno temperature 

diverse nell'area di raffreddamento.
La sezione pi• fredda • quella 

immediatamente sopra lo scomparto 
per le verdure.

La temperatura interna dipende 
anche dalla temperatura ambiente, 
dalla frequenza con cui lo sportello 
viene aperto e dalla quantitˆ di cibo 
contenuto all'interno.

L'apertura frequente dello sportello 
provoca un aumento della temperatura 
interna.

Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l'uso, 
il pi• velocemente possibile.

La temperatura interna del 
frigorifero cambia per le seguenti 
cause;
¥ Temperature stagionali,

¥ Apertura frequente dello sportello e 
sportello lasciato aperto per lunghi 
periodi,

¥ Alimenti messi nel frigorifero 
senza lasciarli prima raffreddare a 
temperatura ambiente,

¥ Posizionamento del frigorifero nella 
stanza (per esempio, esposizione 
alla luce solare).

¥ Qualora si verifichino le suddette 
situazioni, • possibile adattare la 
temperatura interna del frigorifero 
utilizzando il termostato. I numeri 
riportati intorno al tasto indicano i 
gradi di raffreddamento.

¥ Se la temperatura ambiente • 
superiore ai 32¡C, ruotare il tasto del 
termostato fino al punto massimo. 

¥ Se la temperatura ambiente • 
inferiore ai 25¡C, ruotare il tasto del 
termostato fino al punto minimo.
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Raffreddamento

Conservazione alimenti
Lo scomparto frigo serve per la 

conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. 

Congelamento

Congelamento alimenti
Il comparto freezer • segnalato da 

questo simbolo .
é possibile usare l'elettrodomestico 

per congelare cibi freschi ma anche 
per conservare cibi pre-congelati.

Vedere i consigli presenti sulle 
confezioni degli alimenti.
Conservazione di cibo congelato

Il comparto del cibo congelato • 

segnalato da questo simbolo .
Il comprato del cibo congelato • 

adatto alla conservazione del cibo 
precongelato. é necessario osservare 
sempre i consigli per la conservazione 
riportati sulla confezione dei cibi.

Sbrinamento

A) Scomparto frigo
Lo scomparto frigo effettua 

l'operazione di sbrinamento in modo 
totalmente automatico. é possibile 
che durante la fase di sbrinamento del 
frigo si formi uno strato di brina fino a 
7-8 mm sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Tale fenomeno • una 
normale conseguenza del sistema 
di raffreddamento. La brina viene 
eliminata mediante uno sbrinamento 
automatico a intervalli, grazie al 
sistema di sbrinamento automatico 
posto sulla parete posteriore. Non • 
pertanto necessario raschiare la brina 
o rimuovere le gocce d'acqua.

LÕacqua che viene prodotta dallo 
sbrinamento passa per la scanalatura 
di raccolta dellÕacqua e fluisce 
nellÕevaporatore attraverso il tubo di 
scarico e da l“ evapora.  

 Controllare regolarmente per vedere 
se il tubo di evaporazione • bloccato 
o meno, e pulirlo con il bastoncino nel 
foro, quando necessario. 

 Lo scomparto del surgelatore 
non effettua operazioni di 
sbrinamento automatico per evitare 
di compromettere l'integritˆ dei cibi 
congelati. 
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Arresto dell'apparecchio

 Se il termostato • dotato della 
posizione Ò0Ó: 

- L'apparecchio smette di funzionare 
quando si porta il termostato in 
posizione Ò0Ó (zero). L'apparecchio 
non si avvia a meno che non si porta di 
nuovo il termostato in posizione Ò1Ó o 
un'altra posizione.

Se il termostato • dotato della 
posizione ÒminÓ: 

- Scollegare l'apparecchio per 
arrestarlo.

B) Scomparto freezer
Lo sbrinamento • diretto e senza 

problemi, grazie a un bacino speciale 
di raccolta per lo sbrinamento.

Sbrinare due volte all'anno o quando 
si crea uno spessore di ghiaccio di circa 
7 mm (1/4Ó).

Per avviare la procedura 
di sbrinamento, spegnere 
l'elettrodomestico sulla presa e 
scollegare il cavo di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato 
in diversi strati di carta di giornale 
e conservato il un luogo fresco (ad 
esempio un frigorifero o una dispensa).

é possibile porre con attenzione 
contenitori di acqua calda nel freezer 
per accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti 
come coltelli o forchette per rimuovere 
il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, 
stufe o altri elettrodomestici simili per 
lo sbrinamento.

Pulire via l'acqua di sbrinamento 
raccolta nella parte inferiore 
dello scomparto freezer. Dopo 
lo sbrinamento, asciugare 
completamente l'interno. 

Inserire la spina nella presa a muro e 
accendere l'alimentazione elettrica.
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6   Manutenzione e pulizia

A  Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B  é consigliato scollegare lÕapparecchio 
prima della pulizia.

B  Non utilizzare mai attrezzi appuntiti 
o sostanze abrasive, saponi, 
detergenti per la casa o cere per la 
pulizia.

B  Per i prodotti non-No Frost, si 
verifica la formazione di gocce di 
acqua e ghiaccio fino allo spessore di 
un dito sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Non pulire; non 
applicare mai olio nŽ agenti simili.

B  Utilizzare solo panni umidi in 
microfibra per pulire la superficie 
esterna del prodotto. Spugne e altri 
tipi di panni per la pulizia possono 
graffiare la superficie.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B  Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B  Se il frigorifero non viene usato 
per un lungo periodo di tempo, 
scollegare il cavo di alimentazione, 
rimuovere tutti gli alimenti dal suo 
interno, pulirlo e lasciare lo sportello 
aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per 
garantire che siano pulite e che non 
siano presenti particelle di alimenti.

A  Per rimuovere le rastrelliere 
dello sportello, rimuovere 
tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso 
l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

A Non usare strumenti affilati e 
abrasivi o sapone, agenti detergenti 
domestici, detergenti, gasolio, 
benzene, cera, ecc., altrimenti le 
indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherˆ 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per 
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici 
di plastica 

C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 
olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poichŽ questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, 
rivedere la lista precedente. Si 
risparmierˆ tempo e denaro. Questa 
lista comprende frequenti reclami che 
non derivano da difetti di lavorazione 
o dai materiali utilizzati. Alcune delle 
funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
¥ La spina non • inserita correttamente 
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 
spina nella presa.

¥ Il fusibile della presa a cui • collegato il 
frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
¥ Lo sportello • stato aperto con eccessiva 
frequenza. >>>Non aprire e chiudere 
lo sportello del frigorifero con eccessiva 
frequenza. 

¥ L'ambiente • molto umido. >>>Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

¥ Gli alimenti che contengono liquidi sono 
conservati in contenitori aperti. >>>Non 
conservare alimenti che contengono liquido 
in contenitori aperti.

¥ Lo sportello del frigorifero • lasciato 
aperto. >>>Chiudere lo sportello del 
frigorifero.

¥ Il termostato • impostato ad un livello 
molto freddo. >>>Impostare il termostato 
ad un livello adatto.

Il compressore non funziona
¥ La protezione termica del compressore 
• inattiva in caso di mancanza di corrente 
o di mancato collegamento alla presa, 
se il sistema refrigerante non • ancora 
stato regolato. Il frigorifero comincerˆ a 
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il 
servizio assistenza se il frigorifero non inizia 
a funzionare al termine di questo periodo.

¥ Il frigorifero • nel ciclo di sbrinamento. 
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente 
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

¥ L'elettrodomestico non • collegato alla 
presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.

¥ Le regolazioni di temperatura non sono 
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare 
il valore di temperatura adatto.

¥ Vi • una mancanza di alimentazione. 
>>>Il frigorifero torna ad un 
funzionamento normale quando viene 
ripristinata l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il 
frigorifero sta lavorando.
¥ La performance operativa del frigorifero 
pu˜ cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona 
frequentemente o per lunghi 
periodi.
¥ Il nuovo apparecchio • pi• grande del 
precedente. I frigoriferi pi• grandi lavorano 
per un pi• lungo periodo di tempo.

¥ La temperatura ambiente pu˜ essere alta. 
>>>é normale che l'apparecchio funzioni 
per periodi pi• lunghi in ambienti caldi.

¥ Il frigorifero • stato collegato alla presa 
di recente o • stato riempito di cibo. 
>>>Quando il frigorifero • stato appena 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti, ci vuole pi• tempo per raggiungere 
la temperatura impostata. Questo • 
normale.

¥ Grandi quantitˆ di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.

¥ Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>LÕaria tiepida entrata nel frigorifero ne 
provoca il funzionamento per un periodo pi• 
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

¥ Lo sportello del freezer o dello scomparto 
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se 
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

¥ Il frigo • regolato a temperatura molto 
bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello pi• alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.

¥ La chiusura dello sportello del frigorifero o 
del freezer pu˜ essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o 
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte 
o danneggiate provocano il funzionamento 
del frigo per periodi pi• lunghi per 
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente • molto 
bassa  mentre la temperatura del 
frigorifero • sufficiente.
¥ La temperatura del freezer • regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello pi• alto e 
controllare.

La temperatura ambiente • molto 
bassa  mentre la temperatura del 
freezer • sufficiente.
¥ La temperatura del frigo • regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello pi• alto e 
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti 
dello scomparto frigo sono 
congelati.
¥ La temperatura del frigo • regolata su 
un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello pi• basso 
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer • 
molto alta.
¥ La temperatura del frigo • regolata su un 
valore molto alto. >>>L'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo provoca 
effetti sulla temperatura del freezer. 
Cambiare le temperature di frigo o freezer 
e aspettare finchŽ i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

¥ Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

¥ Lo sportello • aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.

¥ Il frigorifero • stato recentemente 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti. >>>Questo • normale. Quando 
il frigorifero • stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, 
ci vuole pi• tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.

¥ Grandi quantitˆ di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
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¥ Vibrazioni o rumore.
¥ Il pavimento non • orizzontale o stabile. 
>>>Se il frigorifero ondeggia quando • 
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i 
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia 
in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero.

¥ Gli articoli messi sul frigorifero possono 
provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal 
frigorifero come gocciolamenti, 
spruzzo di liquidi, ecc.
¥ Il flusso di liquido e gas si verifica secondo 
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di 
una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
¥ Le ventole sono usate per raffreddare il 
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del 
frigorifero.
¥ Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e 
la condensa. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 

¥ Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. 
Chiuderli se sono aperti.

¥ Lo sportello • aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.

Umiditˆ al di fuori del frigorifero o 
tra le porte.
¥ Potrebbe esserci umiditˆ nell'aria; questo 
• normale nei climi umidi. Al diminuire 
dellÕumiditˆ, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
¥ Non viene eseguita una pulizia regolare. 
>>>Pulire regolarmente lÕinterno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o 
carbonato di sodio diluito in acqua.

¥ Alcuni contenitori o alcuni materiali per 
la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche 
diverse.

¥ Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti 
possono provocare odori sgradevoli.

¥ Rimuovere gli alimenti scaduti e che si 
sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non • chiuso.
¥ Gli imballaggi degli alimenti impediscono 
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le 
confezioni che ostruiscono lo sportello.

¥ Il frigorifero non • completamente 
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i 
piedini per bilanciare il frigorifero.

¥ Il pavimento non • orizzontale o forte. 
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, 
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono 
bloccati.
¥ Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del 
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 
cassetto.

Se La Superfõcõe Del Prodotto é 
Bollente.
¥ Quando il prodotto • in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore.Ci˜ • normale e non richiede 
manutenzione!
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Pros’m, pre ! ’tajte si najsk™r tœto pr’ru ! ku!
V‡! en"  z‡kazn’k,
Dœfame, ! e v‡# produkt, ktor "  bol vyroben"  v modern" ch tov‡r$ach a 

skontrolovan "  v r‡mci prepracovan" ch postupov riadenia kvality, v‡m bude 
œspe#ne a efekt’vne slœ! i%.

Preto v‡m odporœ&ame, aby ste si pozorne pre&’tali celœ tœto pr’ru&ku k v‡#mu 
produktu predt " m, ako ho za&nete pou! ’va%, a ponechajte si ju poruke, aby ste si 
ju v pr’pade potreby mohli prezera%.

Tento manu‡l
¥ V‡m pom™! e pou! ’va% va# pr’stroj r"chle a bezpe&ne.

¥ Manu‡l si pre&’tajte pred in#tal‡ciou a prev‡dzkou v‡#ho produktu.

¥ Dodr! iavajte pokyny, obzvl‡#% tie, ktorŽ sa t" kajœ bezpe&nosti.

¥ Manu‡l si uschovajte na 'ahko pr’stupnom mieste, preto ! e ho m™! ete nesk™r 
potrebova%. 

¥ Okrem toho si pre&’tajte aj ostatnŽ dokumenty dodanŽ s va#im produktom.

¥ Majte na pamŠti, ! e tento manu‡l plat’ aj pre inŽ modely. 

Symboly a ich popis
Tento n‡vod na obsluhu obsahuje nasledovnŽ symboly:

C D™le! itŽ inform‡cie alebo u! ito&nŽ tipy.

A  V" straha pred ohrozen’m ! ivota a majetku.

B  V" straha pred elektrick" m napŠt’m. 

!"#$%&'(!)C
Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú 
získať zadaním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním 
identifikátora vášho modelu (*), ktorý je uvedený na ener-
getickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"0&)
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C Obr‡zky v tejto pr’ru&ke k obsluhe sœ schematickŽ a nemusia sa presne 
zhodova% s va#’m produktom. Ak produkt, ktor"  ste si zakœpili, nedisponuje 
uv‡dzan" mi &as%ami, potom sa to t" ka in" ch modelov.

1. Na zmrazenie &erstv"ch potrav’n, 
mrazen"ch potrav’n, r"chle ochladenie 
n‡pojov, robenie 'adov"ch kociek.

2. Pe&enŽ, chladenŽ varenŽ jedlo, mlie&ne 
v" robky.

3. MŠso, klob‡sy, studenŽ n‡rezy, konzervy.

4. Ovocie, zelenina, #al‡ty.

5. Tuby, malŽ f'a#e a konzervy.

6. Dr! iak na vaj’&ka.

7. N‡poje, ve' kŽ f'a#e.

1  Vaša chladnička

2

1

3
4

6

5

7
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy

Pre&’tajtesi nasledujœce 
inform‡cie. Nedodr! iavanie 
t " chto inform‡ci’ m™! e ma% za 
n‡sledok zranenia alebo vecnŽ 
#kody. V#etky z‡ru&nŽ z‡vŠzky 
t " m str‡cajœ platnos%.
Origin‡lne n‡hradnŽ sœ&iastky 

budœ dod‡vanŽ po dobu 10 
rokov od kœpy v" robku.

Určené použitie

A

UPOZORNENIE: 
Udr! ujte vetracie 

otvory na kryte pr’stroja 
alebo v kon#trukcii 
zabudovania bez 
prek‡! ok.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

mechanickŽ n‡stroje 
alebo inŽ prostriedky 
na ur" chlenie procesu 
odmrazenia, okrem 
t " ch, ktorŽ odporœ&a 
v" robca.

A
UPOZORNENIE: 
N e p o # k o d z u j t e 

chladiaci okruh.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

elektrickŽ spotrebi&e 
vo vnœtri priestoru na 
potraviny, iba ak sœ 
doporu&enŽ v" robcom.

Toto zariadenie je ur&enŽ 
pre pou! itie v dom‡cnosti a v 

podobn" ch podmienkach, ako 
sœ napr’klad
Ð KuchynskŽ miestnosti 

pre person‡l v obchodoch, 
kancel‡ri‡ch a v in" ch 
pracovn" ch prostrediach;
Ð farm‡rske domy a klienti 

v hoteloch, moteloch a in" ch 
typoch bytov " ch zariaden’;
Ð v ubytovac’ch zariadeniach 

typu bed and breakfast;
Ð stravovacie a podobnŽ 

zariadenia neobchodnŽho typu.

 V" eobecn‡ bezpe ! nos #
¥ Ak chcete vyradi%/

zlikvidova% tento produkt, 
odporœ&ame v‡m poradi% sa s 
autorizovan" m servisom, aby 
ste z’skali potrebnŽ inform‡cie 
o autorizovan"ch org‡noch 
zriaden"ch na tento œ&el.

¥ Obr‡%te sa na autorizovan"  
servis so v#etk" mi ot‡zkami 
a problŽmami s va#ou 
chladni&kou. Nezasahujte ani 
nenechajte in"ch zasahova% 
do chladni&ky bez upozornenia 
autorizovanŽho servisu.

¥ Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom nejedzte zmrzlinu 
v kornœtoch a kocky 'adu 
ihne(  po ich vybrat’ z 
mraziaceho prie&inka! (M™! ete 
si t" m sp™sobi% nepr’jemn"  
mraziv"  pocit v œstach.) 

¥ Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom ned‡vajte 
do mraziaceho prie&inka 
tekutŽ n‡poje vo f 'a#iach 
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a plechovk‡ch. V opa&nom 
pr’pade by mohli prasknœ%. 

¥ MrazenŽho jedla sa 
nedot " kajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepi%. 

¥ Pred &isten’m alebo 
rozmrazovan’m chladni&ku 
odpojte.

¥ Para a parovŽ &istiace 
prostriedky by sa nikdy 
nemali pou! ’va% pri &isten’ a 
odmrazovan’ va#ej chladni&ky. 
V tak"chto pr’padoch by 
sa para mohla dosta% do 
kontaktu s elektrick " mi dielmi 
a sp™sobi% skrat alebo z‡sah 
elektrick" m prœdom. 

¥ Nikdy nepou! ’vajte r™zne 
&asti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schod’ky. 

¥ Vo vnœtri va#ej chladni&ky 
nepou! ’vajte elektrickŽ 
zariadenia.

¥ ) asti, v ktor"ch cirkuluje 
chladivo, nepo#kodzujte 
n‡strojmi na v*tanie alebo 
rezanie. V pr’pade perfor‡cie 
plynov"ch kan‡lov v" parn’ka, 
trubkov "ch roz#’ren’ alebo 
povrchov"ch œprav, sp™sobuje 
rozliaty chladiaci prostriedok 
podr‡! denie poko! ky a 
zranenia o&’.

¥ Neprekr" vajte ani neblokujte 
ventila&nŽ otvory na 
chladni&ke ! iadnymi 
materi‡lmi.

¥ ElektrickŽ spotrebi&e musia 
opravova% len opr‡vnenŽ 
osoby. Opravy vykon‡vanŽ 
nekompetentn " mi osobami 

predstavujœ riziko pre 
pou! ’vate'a.

¥ V pr’pade zlyhania alebo 
po&as œdr! by alebo opr‡v 
odpojte chladni&ku od 
elektrickŽho rozvodu bu(  
vypnut’m pr’slu #nej poistky 
alebo odpojen’m spotrebi&a 
od siete. 

¥ Pri odp‡jan’ z‡suvky ne%ahajte 
za k‡bel, ale potiahnite 
z‡suvku. 

¥ Uistite sa, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahom alkoholu 
sœ bezpe&ne uzavretŽ a 
umiestnenŽ kolmo .

¥ V chladni&ke neskladujte 
spreje s rozpra#ova&om, 
ktorŽ obsahujœ hor'avŽ alebo 
v" bu#nŽ l‡tky.

¥ Nepou! ’vajte mechanickŽ 
pr’stroje alebo inŽ 
prostriedky na ur"ch'ovanie 
rozmrazovacieho procesu 
inŽ ako tie, ktorŽ odporœ&a 
v" robca.

¥ Tento produkt nie je ur&en"  
na pou! ’vanie osobami 
s fyzick" mi, zmyslov" mi 
alebo du#evn" mi poruchami 
alebo nepou&en" mi alebo 
neskœsen" mi osobami 
(vr‡tane det’), pokia'  pri 
nich nie je osoba, ktor‡ 
je zodpovedn‡ za ich 
bezpe&nos%, alebo ktor‡ ich 
riadne pou&’ o pou! ’van’ 
produktu

¥ Neuv‡dzajte do prev‡dzky 
po#kodenœ chladni&ku. Ak 
m‡te akŽko'vek pochybnosti, 
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obr‡%te sa na servisnŽho 
z‡stupcu.

¥ Elektrick‡ bezpe&nos% va#ej 
chladni&ky je zaru&en‡ len 
vtedy, ke(  je v‡# uzem$ovac’ 
systŽm v zhode s t" mito 
#tandardmi.

¥ Vystavenie produktu 
p™sobeniu da!( a, snehu, 
slnka a vetra je nebezpe&nŽ 
z poh'adu elektrickej 
bezpe&nosti.

¥ Pri po#koden’ elektrickŽho 
k‡bla kontaktujte 
autorizovan"  servis, aby ste 
zabr‡nili ohrozeniu.

¥ Po&as in#tal‡cie nikdy 
chladni&ku neprip‡jajte 
do elektrickej z‡suvky. V 
opa&nom pr’pade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
v‡! neho zranenia.

¥ T‡to chladni&ka je ur&en‡ 
len na skladovanie potrav’n. 
Nepou! ’vajte ju na ! iadne inŽ 
œ&ely.

¥ +t’tok s technick" mi œdajmi 
sa nach‡dza na 'avej stene vo 
vnœtri chladni&ky.

¥ Chladni&ku nezap‡jajte do 
elektronick"ch systŽmov na 
œsporu energie, preto! e ju 
m™! u po#kodi%.

¥ Ak na chladni&ke svieti modrŽ 
svetielko, nepozerajte sa do 
neho vo'n" m okom alebo 
optick" mi n‡strojmi po dlh#iu 
dobu.

¥ Manu‡lne riadenŽ chladni&ky 
zap’najte po v" padku prœdu s 
odstupom najmenej 5 minœt.

¥ Pri odovzdan’ produktu 
inej osobe odovzdajte tœto 
pr’ru&ku k obsluhe novŽmu 
vlastn’kovi.

¥ Zabr‡$te po#kodeniu 
elektrickŽho k‡bla pri preprave 
chladni&ky. Preh" banie k‡bla 
m™! e sp™sobi% po! iar. Na 
nap‡jac’ k‡bel ned‡vajte 
%a! kŽ predmety. Pri zap‡jan’ 
produktu sa z‡str&ky 
nedot " kajte mokr" mi rukami.

¥ Chladni&ku nezap‡jajte, ak je 
z‡suvka na stene uvo'nen‡.

¥ Z bezpe&nostn"ch d™vodov 
nestriekajte vodu priamo na 
vnœtornŽ alebo vonkaj#ie &asti 
produktu.

¥ Z d™vodu rizika po! iaru a 
v" buchu nerozstrekujte v 
bl’zkosti chladni&ky hor'avŽ 
materi‡ly, ako napr’klad 
prop‡nov"  plyn a pod.

¥ Na chladni&ku neumiest$ujte 
n‡doby naplnenŽ vodou, 
preto! e m™! u sp™sobi% z‡sah 
elektrick" m prœdom alebo 
po! iar.

¥ Nepre%a! ujte chladni&ku 
nadmern" mi mno! stvami 
potrav’n. Ak je pre%a! en‡, 
potraviny m™! u spadnœ% 
a sp™sobi% v‡m zranenie a 
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po#kodi% chladni&ku, ke(  
otvor’te dvere. Na chladni&ku 
nikdy ned‡vajte predmety, 
preto! e m™! u spadnœ%, ke(  
otvor’te alebo zatvor’te dvere 
chladni&ky.

¥ V chladni&ke neuchov‡vajte 
vakc’ny, lieky citlivŽ na teplo, 
vedeckŽ materi‡ly a pod., 
ktorŽ si vy! adujœ presnœ 
teplotu.

¥ Ak sa chladni&ka nebude dlh#’ 
&as pou! ’va%, treba ju odpoji% 
zo siete. Mo! n"  problŽm 
s nap‡jac’m k‡blom m™! e 
sp™sobi% po! iar.

¥ Ke(  nastavite'nŽ no! i&ky 
nie sœ umiestnenŽ pevne 
na podlahe, m™! e d™js% k 
posunu chladni&ky. Spr‡vnym 
upevnen’m nastavite 'n"ch 
no! i&iek na podlahe mo! no 
zabr‡ni% posœvaniu chladni&ky.

¥ Pri pren‡#an’ chladni&ky ju 
nedr! te za rukovŠ% na dver‡ch. 
V opa&nom pr’pade m™! e 
prasknœ%.

¥ Ak mus’te umiestni% produkt 
ved'a inej chladni&ky alebo 
mrazni&ky, vzdialenos% medzi 
nimi mus’ by% najmenej 8 cm. 
Inak m™! u pri'ahlŽ steny str‡n 
navlhnœ%.

¥ Nikdy nepou! ’vajte v" robok, 
ak &as% nach‡dzajœca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
v" robku s elektronickou 
doskou s plo#n" m spojom 
vo vnœtri je otvoren‡ (krycia 
doska elektronick"ch plo#n"ch 
spojov) (1).  

1

1

Pri výrobkoch s 
dávkovačom vody
¥ Tlak pre pr’vod studenej vody 

mus’ by% maxim‡lne 90 psi 
(620 kPa). Ak je v‡# tlak vody 
vy##’ ako 80 psi (550 kPa), 
pou! ite vo va#ej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolova% tlak 
vody, po! iadajte o pomoc 
profesion‡lneho in #talatŽra.

¥ Ak pri in#tal‡cii existuje riziko 
vodnŽho r‡zu, v! dy pou! ite 
prevent’vne zariadenia proti 
vodnŽmu r‡zu. Ak ste si nie je 
ist", &i vo Va#ej sieti je efekt 
vodnŽho r‡zu, pora( te sa s 
profesion‡lnym in #talatŽrom.

¥ Nein#talujte na pr’vode 
pre teplœ vodu. Vykonajte 
nevyhnutnŽ opatrenia 
proti riziku zamrznutia 
had’c. Prev‡dzkov"  interval 
teplota vody mus’ by% medzi 
minim‡lne 33 ¡ F (0,6 ¡ C) a 
maxim‡lne 100 ¡ F (38 ¡ C).
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Bezpečnosť detí
¥ Ak dvere obsahujœ z‡mku, 

k'œ& uchov‡vajte mimo dosah 
det’.

¥ Deti musia by% pod doh'adom, 
aby sa zabr‡nilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v 
sœlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k " c h a 
e l e k t r o n i c k " c h 
zariaden’ Eò 
(2012/19/Eò)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
triedenŽho odpadu pre 
odpadovŽ elektrickŽ a 
elektronickŽ vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyroben "  

z vysoko kvalitn" ch &ast’ a 
materi‡lov, ktorŽ m™! u by% 
znovu pou! itŽ a sœ vhodnŽ 
na recykl‡ciu. Na konci 
! ivotnosti odpad z produktu 
neodstra$ujte s be! n" m 
odpadom z dom‡cnosti ani s 
in" m odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste ur&enou 
na recykl‡ciu elektrickŽho a 
elektronickŽho vybavenia. Pre 
zistenie inform‡ci’ o zbern" ch 
miestach kontaktujte miestne 
œrady.

V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok 
v elektronických a 
elektrických zariadeniach
Tento produkt bol zakœpen"  v 

sœlade so smernicou o odpadoch 
z elektrick" ch a elektronick" ch 
zariaden’ Eò (2011/65/Eò)  
Neobsahuje ! iadne nebezpe&nŽ 
alebo zak‡zanŽ materi‡ly 
#pecifikovanŽ smernicou.

Informácie o balení
Obalov"  materi‡l produktu je 

vyroben"  z recyklovate'n" ch 
materi‡lov v sœlade s n‡rodn" mi 
predpismi o ! ivotnom prostred’. 
Nevyhadzujte obalovŽ materi‡ly 
spolu s odpadmi z dom‡cnosti 
alebo in" mi odpadmi. Vezmite 
ho na zbernŽ miesto ozna&enŽ 
miestnymi œradmi

Upozornenie HC
Chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R600a: 
Tento plyn je hor'av". 

Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepo#kodili chladiaci 
systŽm a potrubnŽ vedenia 
pri pou! ’van’ a preprave. V 
pr’pade po#kodenia udr! iavajte 
produkt mimo potenci‡lnych 
zdrojov plame$a, ktorŽ by mohli 
sp™sobi% vznietenie produktu, 
a miestnos%, kde je zariadenie 
umiestnenŽ, dostato &ne 
vetrajte. 
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Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R134a. 
Typ plynu pou! it "  vo v" robku 

je uveden"  na typovom #t’tku, 
ktor "  sa nach‡dza na 'avej 
stene vnœtri chladni&ky.
Produkt nelikvidujte hoden’m 

do oh$a.

Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
¥ Dvere va#ej chladni&ky 

nenech‡vajte otvorenŽ dlh"  
&as.

¥ Do chladni&ky nevkladajte 
horœce jedl‡ alebo n‡poje.

¥ Chladni&ku neprep,$ajte, 
aby ste neblokovali prœdenie 
vzduchu v interiŽri.

¥ Va#u chladni&ku 
neumiest$ujte na priame 
slne&nŽ svetlo alebo do 
bl’zkosti spotrebi &ov, ktorŽ 
produkujœ teplo, ako napr. rœry 
na pe&enie, um" va&ky riadu 
alebo radi‡tory.

¥ Dbajte na to, aby ste jedlo 
uchov‡vali v uzavret"ch 
n‡dob‡ch.

¥ Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom m™! ete v 
mrazni&ke skladova% 
maxim‡lny objem potrav’n 
vtedy, ke(  odstr‡nite poli&ku 
alebo prie&inok mrazni&ky. 
Hodnota spotreby energie 
stanoven‡ pre va#u chladni&ku 
bola stanoven‡ tak, ! e sa 
odstr‡nila poli&ka alebo 

prie&inok mrazni&ky a pri 
maxim‡lnom vy%a! en’. So 
zrete 'om na tvary a ve' kos% 
potrav’n ur&en"ch na 
zamrazenie neexistuje pri 
pou! ’van’ police alebo z‡suvky 
! iadne riziko.

¥ Rozmrazovanie mrazen"ch 
potrav’n v prie&inku chladni&ky 
zabezpe&uje œsporu energie 
a taktie!  zachov‡va kvalitu 
potrav’n.
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3  Inštalácia 
B  ZapamŠtajte si, ! e v" robca nie je 

zodpovedn"  za #kody v pr’pade, 
ak nedodr! ’te pokyny v n‡vode na 
pou! itie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1. Va#a chladni&ka mus’ by% pred 

presunom pr‡zdna a o&isten‡.

2. Police, pr’slu#enstvo, priehradky at( . 
vo va#ej chladni&ke musia by% pred 
opŠtovn" m zabalen’m chladni&ky 
zalepenŽ a zaistenŽ vo&i otrasom.

3. Balenie mus’te zaisti% hrub" mi 
p‡skami alebo siln" mi lanami a 
mus’te dodr! iava% bezpe&nostnŽ 
pokyny na balen’.

Nezabudnite...
Ka! d"  recyklovan"  materi‡l je 

nepostr‡date 'n" m zdrojom pre 
pr’rodu a n‡rodnŽ zdroje.

Ak by ste chceli prispie% k recykl‡cii 
obalov" ch materi‡lov, inform‡cie 
m™! ete z’ska% u ekologick" ch 
organiz‡ci’ alebo na miestnych 
œradoch.

Pred uvedením chladničky 
do prevádzky

Pred za&at’m pou! ’vania va#ej 
chladni&ky skontrolujte nasledovnŽ:
1. Je interiŽr chladni&ky such"  a m™! e 

vzduch 'ahko cirkulova% v zadnej 
&asti?

2. Vy&istite interiŽr chladni &ky pod'a 
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

3. Chladni&ku pripojte do elektrickej 
z‡suvky. Ke(  sa otvoria dvere 
chladni&ky, zapne sa vnœtornŽ 
svetlo.

4. Budete po&u% zvuk pri zapnut’ 
kompresora. Kvapalina a plyny 
utesnenŽ v chladiacom systŽme 
m™! u vyd‡va% nejak"  zvuk, bez 
oh'adu na to, &i kompresor je alebo 
nie je v prev‡dzke. Toto je celkom 
norm‡lne. 

5. PrednŽ hrany chladni&ky m™! u by% 
zohriate. To je norm‡lne. Tieto &asti 
sœ vytvorenŽ tak, aby boli zohriate, 
aby sa predi#lo kondenz‡cii.

6. 2 plastovŽ kliny m™! ete namontova% 
tak, ako je to zn‡zornenŽ na obr‡zku. 
PlastovŽ klince zaistia po! adovanœ 
vzdialenos% medzi chladni&kou a 
stenou kv™li dostato&nej cirkul‡cii 
vzduchu. (Zn‡zornen"  obr‡zok 
predstavuje len pr’klad a nezhoduje 
sa presne s va#’m produktom.)

7. InteriŽr chladni&ky vy&istite pod 'a 
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

Elektrické pripojenie
Pripojte v" robok k uzemnenej 

z‡str&ke, ktor‡ je chr‡nen‡ poistkou 
pr’slu#nej kapacity.
D™le! itŽ:

¥ Pripojenie mus’ by% v zhode s 
n‡rodn" mi predpismi.

¥ Elektrick‡ z‡suvka mus’ by% po 
in#tal‡cii 'ahko pr’stupn‡.

¥ Ur&enŽ napŠtie mus’ by% rovnakŽ ako 
napŠtie vo va#ej elektrickej sieti.

¥ Predl! ovacie k‡ble a rozbo&ky sa 
nesmœ pou! ’va% na pripojenie 
zariadenia.
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B  Po#koden"  elektrick"  k‡bel mus’ 
vymeni% kvalifikovan"  elektrik‡r.

B  Zariadenie sa nesmie prev‡dzkova% 
dovtedy, pok" m nebude opravenŽ! 
Hroz’ nebezpe&enstvo z‡sahu 
elektrick" m prœdom!

Likvidácia obalu
Obalov"  materi‡l m™! e by% 

nebezpe&n"  pre deti. Obalov"  materi‡l 
dr! te mimo dosahu det’ alebo ho 
vyho( te pod'a pokynov pre likvid‡ciu 
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
norm‡lnym domov" m odpadom.

Balenie chladni&ky je vyrobenŽ z 
recyklovate 'n" ch materi‡lov.

Likvidácia vašej starej 
chladničky

Va#u starœ chladni&ku zlikvidujte 
ekologicky.
¥ O likvid‡cii va#ej starej chladni&ky 

sa m™! ete poradi% s va#im 
autorizovan" m predajcom alebo 
zbern" m miestom.

Pred likvid‡ciou va#ej chladni&ky 
odre! te elektrickœ z‡suvku a ak sa na 
dver‡ch nach‡dzajœ nejakŽ z‡mky, 
znefunk&nite ich, aby ste nevystavili 
deti ! iadnemu nebezpe&enstvu.

Umiestnenie a inštalácia
1. Chladni&ku nain#talujte na miesto, 

ktorŽ umo!$ uje 'ahkŽ pou! itie.

2. Chladni&ku udr! iavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhk"ch miest a 
priameho slne&nŽho svetla.

3. Kv™li dosiahnutiu œ&innej prev‡dzky 
mus’ by% v okol’ chladni&ky 
dostato &nŽ vetranie.Ak bude 
chladni&ka umiestnen‡ vo v" klenku 
v stene, minim‡lna vzdialenos% od 
stropu mus’ by% 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokryt‡ kobercom, 
v" robok mus’ by% zdvihnut"  do v"#ky 
2,5 cm od podlahy.

4. Kv™li zabr‡neniu h‡dzaniu dajte 
chladni&ku na rovnœ podlahu.

Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeni% lampu pou! itœ na 

osvetlenie va#ej chladni&ky, zavolajte 
do autorizovanŽho servisu.

Lampa(y) pou! itŽ v tomto pr’stroji nie 
sœ vhodnŽ pre osvetlenie miestnosti 
dom‡cnosti. Zam"#' an"  œ&el tohto 
svietidla je pom™c% u! ’vate 'ovi 
umiestni % potraviny do chladni&ky/
mrazni&ky bezpe&ne a pohodlne.

- iarovky pou! itŽ v tomto spotrebi &i 
mus’ vydr! a% extrŽmne fyzickŽ 
podmienky, napr. teploty pod -20 ¡ C.
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4   Príprava
¥ Va#a chladni&ka by mala by% 

umiestnen‡ v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sœ hor‡ky, rœry na pe&enie, 
radi‡tory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrick"ch rœr na 
pe&enie a nemala by by% umiestnen‡ 
na priamom slnku.

¥ Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladni&ku in#talujete, by 
mala by% aspo$ 10 ¡C. Prev‡dzka 
chladni&ky v chladnej#om prostred’ 
sa neodporœ&a s oh'adom na jej 
œ&innos%.

¥ Uistite sa, ! e je interiŽr va#ej 
chladni&ky d™kladne vy&isten".

¥ Ak sa budœ ved'a seba in#talova% dve 
chladni&ky, mala by by% medzi nimi 
vzdialenos% minim‡lne 2 cm.

¥ Pri prvom spusten’ va#ej chladni&ky 
po&as #iestich hod’n dodr! ujte 
nasledujœce pokyny.

¥ Dvere by ste nemali otv‡ra% pr’li# 
&asto.

¥ Chladni&ka mus’ by% po&as tohto 
&asu pr‡zdna.

¥ Chladni&ku neodp‡jajte od siete. 
Ak d™jde k v" padku nap‡jania, 
ktorŽ nem™! ete ovplyvni%, pozrite 
si upozornenia v &asti ãOdporœ&anŽ 
rie#enia problŽmovÒ.

¥ V! dy pou! ’vejte ko#e/z‡suvky 
poskytovanŽ s chladic’m prostorem 
v z‡jmu n’zkŽ spot.eby energie a 
lep#’ch podm’nek skladov‡n’. 

¥ Styk potravin s &idlem teploty v 
mrazni&ce m/! e zv"#it spot .ebu 
energie za.’zen’.  Zabra$te tedy 
jakŽmukoliv kontaktu s &idlem (&idly).

¥ Origin‡lny obal a penovŽ materi‡ly 
by ste si mali odlo! i% za œ&elom 
budœceho transportu a pren‡#ania.

¥ U niektor"ch modelov sa pr’strojov‡ 
doska automaticky vypne po 5 
minœtach po tom, ako boli dvere 
uzavretŽ. OpŠ% sa aktivuje, ke(  
sa dvere otvoria alebo po stla&en’ 
'ubovo'nej kl‡vesy.

¥ Vzh'adom na zmenu teploty v 
d™sledku otvorenia/zatvorenia dver’ 
po&as prev‡dzky je be! nŽ, ! e sa na 
dver‡ch/poli &k‡ch a sklenen"ch 
n‡dob‡ch objavia kondenz‡cie.
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5  Používanie chladničky
Tlačidlo nastavenia teploty

Prev‡dzkov‡ teplota sa reguluje 
ovl‡dan’m teploty

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Najni %"ie nastavenie chladenia 
(Najteplej " ie nastavenie)
5 = Najvy "" ie nastavenie 
chladenia (Najchladnej " ie 
nastavenie)

(alebo)
Min. = Najni %"ie nastavenie 
chladenia 

(Najteplej#ie nastavenie)
Max. = Najvy "" ie nastavenie 
chladenia 

(Najchladnej#ie nastavenie) 
Priemern‡ teplota vo vnœtri 

chladni&ky by mala by% okolo +5¡C.
Nastavenie zvo' te pod'a po! adovanej 

teploty.
Uvedomte si, pros’m, ! e v chladiacej 

oblasti budœ odli#nŽ teploty.
Najchladnej#ia oblas% sa nach‡dza 

hne(  nad prie&inkom na zeleninu.

Teplota interiŽru tie !  z‡vis’ od teploty 
okolia, po&etnosti otv‡rania dver’ a od 
mno! stva ulo! en" ch potrav’n.

) astŽ otv‡ranie dver’ sp™sobuje 
zvy#ovanie vnœtornej teploty.

Z tohto d™vodu sa odporœ&a dvere 
&’m sk™r opŠtovne zatvori%.

Teplota interiŽru va#ej chladni&ky sa 
men’ z nasledovn" ch d™vodov;
¥ Sez—nne teploty,

¥ ) astŽ otv‡ranie dver’ a dlhŽ 
ponechanie otvoren"ch dver’,

¥ Vlo! enie jedla do chladni&ky sk™r, 
ako sa schlad’ na izbovœ teplotu.

¥ Umiestnenie chladni&ky v 
miestnosti (napr. vystavenie 
slne&nŽmu ! iareniu).

¥ Meniacu sa teplotu interiŽru m™! ete 
kv™li t" mto d™vodom nastavi% 
pomocou termostatu. ) ’sla okolo 
tla&idla termostatu zna &ia stupne 
chladenia.

¥ Ak je okolit‡ teplota vy##ia ako 32 
¡C, oto&te tla&idlo termostatu do 
maxim‡lnej polohy. 

¥ Ak je okolit‡ teplota ni!#ia ako 
25¡C, oto&te tla&idlo termostatu do 
minim‡lnej polohy.
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Chladenie
Uskladnenie potrav’n

Priestor chladni&ky je ur&en"  pre 
kr‡tkodobŽ skladovanie &erstv " ch 
potrav’n a n‡pojov.

Mrazenie
MrazenŽ potraviny

Mraziaci prie&inok je ozna&en"  t" mto 
symbolom .

Spotrebi& m™! ete pou! ’va% pre 
mrazenie &erstv " ch potrav’n, ako aj pre 
skladovanie predmrazen" ch potrav’n.

Obr‡%te sa, pros’m, na odporœ&ania 
uvedenŽ na balen’ pre va#e potraviny.
Skladovanie mrazen $ch potrav’n

Prie&inok pre mrazenŽ potraviny je 

ozna&en"  symbolom .
Prie&inok pre mrazenŽ potraviny 

je vhodn"  pre uskladnenie 
predmrazen" ch potrav’n. Odporœ&anie 
pre uskladnenie uvedenŽ na obale 
potrav’n, by sa malo v! dy dodr! a%.

Rozmrazenie
A) Priestor chladni ! ky

Chladni&ka vykon‡ plne automatickŽ 
odmrazovanie. K" m sa priestor v 
chladni&ke ochladzuje, m™! u sa 
vo vnœtri chladni&ky objavi% vodnŽ 
kvapky a n‡mraza do ve' kosti 7-8 
mm. Tak" to jav je norm‡lny v" sledok 
chladiaceho systŽmu. Vytvoren‡ 
n‡mraza sa automaticky odstra$uje 
pri automatickom odmrazovan’ 
po ur&it " ch intervaloch v( aka 
automatickŽmu odmrazovaciemu 
systŽmu v zadnej stene. Pou! ’vate '  
nemus’ zo#krabova% n‡mrazu alebo 
odstra$ova% kvapky vody.

Voda poch‡dzajœca z odmrazovania 
odte&ie zo zbera&a vody do odparova&a 
odkvapovou rœrou, kde sa sama odpar’. 

 Pravidelne kontrolujte, &i nie je 
upchat‡ odkvapov‡ rœra a v pr’pade 
potreby ju uvo'nite pomocou 
prepichnutia. 

 Prie&inok hlbokŽho zmrazenia 
nevykon‡va automatickŽ 
odmrazovanie, kv™li zabr‡neniu 
rozkladu zmrazenŽho jedla.  



SK17

Zastavenie vášho produktu
 Ak termostat obsahuje polohu ã0Ò:
- Prev‡dzka v‡#ho produktu sa 

zastav’, ke(  tla&idlo termostatu 
oto&’te do polohy ã0Ò (nula). Produkt sa 
nespust’, pok" m tla&idlo termostatu 
znovu neoto&’te do polohy ã1Ò alebo 
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu ãminÒ:
- Produkt zastavte jeho odpojen’m.

B) Priestor mrazni ! ky
Rozmrazovanie je ve'mi priamo&iare 

a bez zmŠtkov v( aka #peci‡lnej 
rozmrazovacej zbernej miske.

Rozmrazujte dvakr‡t do roka alebo 
ke(  sa vytvorila vrstva n‡mrazy asi 7 
mm (1/4").

Pri za&at’ rozmrazovacieho postupu 
vypnite spotrebi & zo z‡suvky 
a vytiahnite z‡str &ku.

V#etky potraviny by mali by% 
zabalenŽ do nieko' k" ch vrstiev nov’n 
a skladovanŽ na chladnom mieste 
(napr. v chladni&ke alebo v komore).

N‡dr! e teplej vody sa m™! u opatrne 
polo! i% do mrazni&ky na ur" chlenie 
rozmrazovania.

Na odstr‡nenie n‡mrazy 
nepou! ’vajte #picatŽ predmety ani 
predmety s ostrou hranou, ako no! e 
alebo vidli&ky.

Na rozmrazovanie nikdy nepou! ’vajte 
su#i&e vlasov, elektrickŽ ohrieva&e 
alebo inŽ elektrickŽ spotrebi&e.

Odsajte rozmrazenœ vodu 
zhroma! denœ na dne priestoru 
mrazni&ky. Po rozmrazen’ starostlivo 
osu#te interiŽr. 

Vlo! te z‡str&ku do z‡suvky v stene a 
zapnite dod‡vku elektriny.
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6  Údržba a čistenie
A  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 

benz’n, benzŽn alebo obdobnŽ 
prostriedky.

B  Odporœ&ame v‡m, aby ste zariadenie 
pred &isten’m odpojili od siete.

B  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
! iadne ostrŽ a drsnŽ predmety, 
mydlo, dom‡ce &istidl‡, sapon‡ty a 
voskovŽ le#tidl‡.

B  Pri v" robkoch, ktorŽ nie sœ typu 
Frost, sa na zadnej stene chladni&ky 
tvoria vodnŽ kvapky a n‡mraza a!  
po #’rku prsta. Ne&istite to; nikdy na 
to nepou! ’vajte olej alebo podobnŽ 
l‡tky.

B  Na &istenie vonkaj#ieho povrchu 
v" robku pou! ’vajte iba mierne vlhkŽ 
tkaniny z mikrovl‡kien. +pongie a inŽ 
typy utierok m™! u po#kriaba% povrch.

C Na &istenie skrine chladni&ky pou! ite 
vla! nœ vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namo&enej 
do roztoku jednej ly! i&ky s—dy 
bikarb—ny v pol litri vody o&istite 
vnœtraj#ok a vytrite ho do sucha.

B  Uistite sa, ! e do puzdra lampy, 
pr’padne in"ch elektrick"ch 
sœ&iastok, neprenikne voda.

B  Ak sa chladni&ku nechyst‡te 
pou! ’va% dlh#ie obdobie, odpojte 
nap‡jac’ k‡bel, vyberte v#etky 
potraviny, vy&istite ju a dvere 
nechajte pootvorenŽ.

C Pravidelne kontrolujte, &i je tesnenie 
dver’ &istŽ a zbavenŽ odrobiniek 
z potrav’n.

A  Ak chcete odstr‡ni% prie&inky vo 
dver‡ch, vyberte cel"  ich obsah 
a potom jednoducho potla &te 
prie&inok nahor zo z‡kladne.

A Na &0sten0e vonkaj#’ch povrchov a 
chr—movan" ch d0elov produktu n0kdy 
nepou! ’vajte &0st0ace prostr0edky 
an0 vodu s obsahom chl—ru. Chl—r 
sp™sobuje kor—z0u tak" chto 
kovov" ch povrchov.

A N0kdy nepou! ’vajte ostrŽ a drsnŽ 
n‡stroje alebo mydlo, dom‡ce 
&0st0ace prostr0edky, &0st0ace 
prostr0edky, benz’n, benzŽn, vosk, 
at( ., v opa&nom pr’pade sa na 
plastov" ch d0eloch objav0a #kvrny a 
d™jde k 0ch deform‡c00. Na &0sten0e 
pou!0te teplœ vodu a mŠkkœ 
handr0&ku a utr0te 0ch do sucha.

Ochrana plastových 
povrchov 
C KvapalnŽ oleje a vypr‡! anŽ 

jedl‡ ned‡vajte do chladni&ky v 
otvoren "ch n‡dob‡ch, preto! e 
po#kodzujœ plastovŽ povrchy va#ej 
chladni&ky. V pr’pade rozliatia alebo 
roztretia oleja na plastovŽ povrchy 
okam! ite vy&istite a opl‡chnite 
pr’slu#nœ &as% povrchu teplou vodou.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolan’m servisu si pozrite 
tento zoznam. M™! e v‡m to u#etri % 
&as aj peniaze. Tento zoznam 
obsahuje be! nŽ s%a! nosti, ktorŽ sa 
nevz%ahujœ na chybnŽ spracovanie 
alebo vyu! itie materi‡lu. NiektorŽ 
z tu pop’san" ch funkci’ nemus’ v‡# 
produkt obsahova%.

Chladni&ka nefunguje. 
¥ Je chladni&ka spr‡vne pripojen‡ do siete? 
Zasu$te z‡suvku do stenovej z‡str&ky.

¥ Nie je prep‡len‡ poistka, ku ktorej je 
pripojen‡ chladni&ka, alebo hlavn‡ poistka? 
Skontrolujte poistku.

Kondenz‡cia na bo&nej stene 
priestoru chladni&ky (MULTIZîNA, 
OVLçDANIE CHLADU a FLEXI ZîNA).
¥ Ve'mi studenŽ podmienky prostredia. 
) astŽ otv‡ranie a zatv‡ranie dver’. Ve'mi 
vlhkŽ podmienky prostredia. V chladni&ke sa 
nach‡dzajœ potraviny obsahujœce kvapaliny 
v otvoren"ch n‡dob‡ch. Ponechanie 
pootvoren "ch dver’. Prepnutie termostatu 
do chladnej#ej polohy. 

¥ Skr‡tenie doby otvorenia dver’ alebo ich 
zriedkavej#ie pou! ’vanie.

¥ Prikrytie jedla v otvoren"ch n‡dob‡ch 
vhodn"m materi‡lom.

¥ Vlhkos% poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, &i st‡le pretrv‡va.

Kompresor nie je v prev‡dzke

¥ Ochrann‡ teplotn‡ poistka kompresora 
sa vyp‡li po&as n‡hleho v"padku nap‡jania 
alebo pri vytiahnut’ a opŠtovnom zastr&en’ 
z‡suvky, preto! e tlak chladiva v chladni&ke 
e#te nie je vyv‡! en". Va#a chladni&ka za&ne 
pracova% po pribli! ne #iestich minœtach. 
Ak po tomto &ase chladni&ka neza&ne 
fungova%, zavolajte servis.

¥ Chladni&ka je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickœ rozmrazovaciu chladni&ku 
je to norm‡lne. Cyklus odmrazovania sa 
vykon‡va pravidelne.

¥ Chladni&ka nie je pripojen‡ do siete. 
Ubezpe&te sa, ! e ste z‡str&ku spr‡vne vlo! ili 
do z‡suvky.

¥ Sœ spr‡vne vykonanŽ nastavenia teploty?

¥ Nap‡janie je mo! no preru#enŽ.

Chladni&ka pracuje pr’li# &asto alebo 
pr’li# dlh"  &as.
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¥ V‡# nov"  produkt m™! e by% #ir#’ ako 
predch‡dzajœci. To je œplne norm‡lne. Ve' kŽ 
chladni&ky pracujœ dlh#’ &as.

¥ Okolit‡ teplota m™! e by% vysok‡. To je 
œplne norm‡lne.

¥ Chladni&ka mohla by% zapnut‡ len 
ned‡vno alebo mohlo by% do nej vlo! enŽ 
jedlo. KompletnŽ vychladenie chladni&ky 
m™! e trva% o nieko' ko hod’n dlh#ie.

¥ Do chladni&ky mohlo by% len ned‡vno 
vlo! enŽ vŠ&#ie mno! stvo teplŽho jedla. 
TeplŽ jedlo sp™sobuje dlh#’ chod chladni&ky, 
k"m sa nedosiahne bezpe&n‡ teplota 
skladovania.

¥ Dvere mohli by% &asto otv‡ranŽ alebo 
ponechanŽ po dlh"  &as v pootvorenom 
stave. Tepl"  vzduch, ktor"  prenikol do 
chladni&ky, sp™sobuje, ! e chladni&ka pracuje 
dlh#’ &as. Dvere otv‡rajte menej &asto.

¥ Oddelenie mrazni&ky alebo chladni&ky 
mohlo by% ponechanŽ pootvorenŽ. 
Skontrolujte, &i sœ dvere tesne zatvorenŽ.

¥ Teplota v chladni&ke je nastaven‡ na 
ve'mi n’zku hodnotu. Nastavte teplotu v 
chladni&ke na vy##iu a vy&kajte, k"m je t‡to 
teplota dosiahnut‡.

¥ Tesnenie dver’ chladni&ky alebo mrazni&ky 
m™! e by% zanesenŽ #pinou, opotrebovanŽ, 
po#kodenŽ alebo nespr‡vne nasadenŽ. 
Vy&istite alebo vyme$te tesnenie. 
Po#kodenŽ tesnenie sp™sobuje, ! e 
chladni&ka pracuje dlh#iu dobu, aby udr! ala 
po! adovanœ teplotu.

Teplota mrazni&ky je ve'mi n’zka, 
zatia'  &o teplota chladni&ky je 
dostato &n‡.
¥ Teplota v mrazni&ke je nastaven‡ na 
ve'mi n’zku hodnotu. Nastavte teplotu v 
mrazni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Teplota chladni&ky je ve'mi n’zka, 
zatia'  &o teplota mrazni&ky je 
dostato &n‡.
¥ Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
na ve'mi n’zku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Jedlo ulo! enŽ v spodn" ch z‡suvk‡ch 
chladni&ky je zmrazenŽ.
¥ Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
na ve'mi n’zku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Teplota v chladni&ke alebo 
mrazni&ke je pr’li# vysok‡.
¥ Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
na ve'mi vysokœ hodnotu. Nastavenia 
chladni&ky vpl" vajœ na teplotu v mrazni&ke. 
Zme$te teplotu chladni &ky alebo mrazni&ky, 
pok"m sa tieto teploty nedostanœ na 
adekv‡tnu œrove$.

¥ Dvere mohli by% &asto otv‡ranŽ alebo 
ponechanŽ po dlh"  &as v pootvorenom 
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

¥ Dvere ste mo! no nechali pootvorenŽ - 
dvere œplne zatvorte.

¥ Do chladni&ky ste mo! no ned‡vno vlo! ili 
vŠ&#ie mno! stvo teplŽho jedla. Po&kajte, 
k"m mrazni&ka alebo chladni&ka dosiahnu 
po! adovanœ teplotu.

¥ Chladni&ka mohla by% pripojen‡ do siete 
len ned‡vno. òplnŽ ochladenie chladni&ky 
nejak"  &as trv‡.

Prev‡dzkov"  hluk sa zvy#uje, ke(  
chladni&ka pracuje.
¥ Prev‡dzkov"  v" kon chladni&ky sa m™! e 
meni% pod'a zmeny teploty okolia. Je to 
œplne norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

Otrasy alebo hluk.
¥ Podlaha nie je rovn‡ alebo nie je pevn‡. 
Chladni&ka sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, &i podlaha dok‡! e unies% 
hmotnos% chladni&ky a &i je rovn‡. 

¥ Hluk m™! e by% sp™soben"  predmetmi 
polo! en"mi na chladni&ke. Odstr‡$te 
predmety na vrchu chladni&ky.
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Z chladni&ky vych‡dzajœ zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
¥ Tok kvapaliny a plynu sa uskuto&$uje 
pod'a prev‡dzkov"ch princ’pov. Je to œplne 
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

Chladni&ka vyd‡va zvuky ako fœkanie 
vetra.
¥ Na ochladenie chladni&ky sa pou! ’vajœ 
ventil‡tory. Je to œplne norm‡lne a 
neznamen‡ to poruchu.

Kondenz‡cia na vnœtorn" ch sten‡ch 
chladni&ky.
¥ Horœce a vlhkŽ po&asie zvy#uje 
namrazovanie a kondenz‡ciu. Je to œplne 
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu. 

¥ Dvere ste mo! no nechali pootvorenŽ - 
ubezpe&te sa, ! e ste dvere œplne zatvorili.

¥ Dvere mohli by% &asto otv‡ranŽ alebo 
ponechanŽ po dlh"  &as v pootvorenom 
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo 
medzi dverami sa tvor’ vlhkos%.
¥ Vo vzduchu sa m™! e nach‡dza% vlhkos% - je 
to celkom be! nŽ pri vlhkom po&as’. Pri ni!#ej 
vlhkosti sa kondenz‡cia strat’.

Vo vnœtri chladni&ky je nepr’jemn"  
z‡pach.
¥ Mus’te vy&isti% interiŽr chladni&ky. InteriŽr 
chladni&ky vy&istite #pongiou, vla! nou 
vodou alebo perlivou vodou. 

¥ Z‡pach m™! u sp™sobova% niektorŽ n‡doby 
alebo obalovŽ materi‡ly. Pou! ite odli#nœ 
n‡dobu alebo odli#nœ zna&ku baliaceho 
materi‡lu.

Dvere sa nezatv‡rajœ.
¥ Obaly potrav’n m™! u br‡ni% zatvoreniu 
dver’. Odstr‡$te obaly, ktorŽ br‡nia v ceste 
dver‡m. 

¥ Chladni&ka nie je na podlahe v œplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kol’#e. 
Nastavte eleva&nŽ skrutky. 

¥ Podlaha nie je rovn‡ alebo dostato&ne 
pevn‡. Skontrolujte, &i je podlaha rovn‡ a &i 
dok‡! e unies% hmotnos% chladni&ky.

+peci‡lne priehradky sœ zaseknutŽ.
¥ Jedlo sa m™! e dot" ka% vrchnej strany 
z‡suvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
z‡suvke.

Ak je povrch zariadenia horœci
¥ VysokŽ teploty je mo! nŽ spozorova% 
v priestore medzi dverami, na bo&n"ch 
paneloch a na zadnom ro#te, po&as 
prev‡dzky zariadenia. Je to norm‡lny stav, 
ktor"  nevy! aduje œdr! bu!
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Avšak iba servisný zástupca (tj 
autorizovaný profesionálny servis), 
na ktorého sa môžete obrátiť 
prostredníctvom telefónneho čísla 
uvedeného v používateľskej príručke/
záručnom liste alebo prostredníctvom 
autorizovaného predajcu, môže 
poskytovať služby podľa záručných 
podmienok. Preto vás upozorňujeme, 
že opravy vykonané profesionálnimi 
opravármi (ktorí nemajú oprávnenie od 
spoločnosti Beko ) majú za následok 
stratu záruky.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 

za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priro ! nik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 

potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
• Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B Opozorila pred električno napetostjo. 

INFORMACIJEC
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obiščete naslednje spletno 
mesto in poiščete identiÞkator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+SUPPLIER’S NAME
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

1. Za zamrzovanje svežih živil, zamrznjenih 
živil, hitro hlajenje pijač, izdelava ledenih 
kock.

2. Pečena, kuhana ohlajena živila, mlečni 
izdelki.

3. Meso, klobase, hladni kosi, konzerve.
4. Sadje, zelenjava, solata.
5. Pločevinke, majhne steklenice in 

konzerve.
6. Pladenj za jajca.
7. Pijače, velike steklenice.

1  Va!  hladilnik

!

"

#
$

%

&

'



SL5

2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 

informacije.  Če ne boste 
upoštevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija 
in zanesljivost nista veljavni. 

Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 
Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zra! enje, 
ohi" je naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrej"e odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo! a proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne po"kodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje #ivil 
aparata ne uporabljajte 
elektri! nih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo! a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:

– kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

– hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;

– okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.

– pri cateringu in v podobnih 
okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splo" na varnost
• Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da 
se posvetujete s pooblaščeno 
servisno službo in organi, 
da pridobite potrebne 
informacije.

• Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom se 
posvetujte s pooblaščeno 
servisno službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni službi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomočjo. 

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
dela! (Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte tekočin v 
steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
počijo. 

• Zamrznjenih živil se ne 
dotikajte z rokami, saj lahko 
primrznejo. 

• Pred čiščenjem ali odtajanjem 
hladilnik izključite iz 
električnega omrežja.
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• Hladilnika nikoli ne čistite in 
odtajajte s paro ali parnimi 
čistilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

• Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

• V hladilniku ne uporabljajte 
električnih naprav.

• Delov, kjer hladilno sredstvo 
kroži, ne poškodujte z 
napravami za vrtanje ali 
rezanje. Če se plinski kanali 
izparilnika, podaljški cevi 
ali površinske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in povzroči 
draženje kože ali poškodbe oči.

• Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

• Električne naprave lahko 
popravljajo samo pooblaščene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

• V primeru kakršnekoli napake 
ali pred vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno izključite 
električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič 
naprave. 

• Ko izklopite vtič, ne vlecite za 
kabel.  

• Zagotovite, da so pijače z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokončnem 
položaju.

• V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpršilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

• Za pospeševanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

• Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizičnimi, senzornimi 
ali duševnimi motnjami ali 
osebe, ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen če jih 
nadzira oseba, ki je odgovorna 
za njihovo varnost ali oseba, 
ki jim bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

• Ne uporabljajte 
poškodovanega hladilnika. Če 
imate kakršne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno službo.

• Električna varnost hladilnika 
je zagotovljena, le če 
ozemljitveni sistem v hiši 
ustreza standardom. 

• Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja električno 
nevarnost.

• Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite na 
pooblaščeno servisno službo, 
da se izognete nevarnostim.

• Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v vtičnico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 
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• Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

• Etiketa s tehničnimi 
specifikacijami se nahaja na 
levi steni znotraj hladilnika. 

• Hladilnika ne priključujte na 
sisteme varčevanja električne 
energije, saj ga lahko 
poškodujejo. 

• Če je na hladilniku modra 
lučka, ne glejte vanjo z golim 
očesom ali skozi optične 
naprave dlje časa.  

• Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
električnem izpadu ponovno 
priključite. 

• Če napravo dobi nov lastnik, 
mu izročite tudi navodila za 
uporabo. 

• Med prenašanjem hladilnika 
ne poškodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
težkih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte 
vtiča z mokrimi rokami.

• Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

• Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne škropite vode. 

• V bližini hladilnika ne pršite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost požara 
ali eksplozije. 

• Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod z vodo, saj 
to lahko povzroči električni 
udar ali požar.

• Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi količinami živil.  
Če je naprava prenapolnjena, 
lahko živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

• Cepiv, zdravil, občutljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo 
določeno temperaturo.

• Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč 
lahko povzročijo požar.

• Če nastavljive noge niso 
dobro nameščene na tleh, 
se hladilnik lahko premika. 
Če nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko 
preprečite premikanje 
hladilnika. 

• Med prenašanjem hladilnika 
ne držite za ročaje na vratih, 
saj jih lahko odtrgate.
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• Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

• Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
• Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
Če tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

• Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravličnega udara, vedno 
uporabite opremo za 
preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 
vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

• Ne nameščajte na vod s 
toplo vodo. Izvedite potrebne 
ukrepe za preprečevanje 
zamrznitve cevi. Območje 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6°C (33°F) in največ 38°C 
(100°F).

• Uporabljajte samo pitno vodo. 
Varnost otrok
• Če imajo vrata ključavnico, jo 

hranite izven dosega otrok.
• Otroke je treba nadzirati, da se 

ne igrajo z napravo. 
Skladnost z direktivo 
OEEO in odstranjevanjem 
odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
( 2 0 1 2 / 1 9 / E U ) .  
Izdelek vsebuje 
simbol za razvrstitev 
odpadne električne in 
elektronske opreme 

(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
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z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske 
opreme. Za informacije o teh 
centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo 
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
skladu z direktivo EU RoHS 
(2011/65/EU).  Ne vsebuje 
škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.
Informacije o embala" i

Embalažni material izdelka 
je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega 
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
#e hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 
da med uporabo in transportom 
ne poškodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo v 
bližini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezračite prostor, v katerem je 
naprava. 

To opozorilo ne velja, ! e 
hladilni sistem va " e naprave 
vsebuje R134a. 

Vrsta plina, ki ga vsebuje 
naprava, je navedena na tipski 
plošči na levi steni znotraj 
hladilnika. 

Naprave nikoli ne sežgite, da bi 
se je znebili. 

Var#evanje z energijo
• Vrat hladilnika ne puščajte 

odprtih dalj časa.
• V hladilniku ne shranjujte 

toplih živil ali pijač.
• Hladilnika ne napolnite 

preobilno, saj s tem preprečite 
kroženje zraka. 

• Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno sočno svetlobo 
ali v bližino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pečice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

• Živila shranjujte v zaprtih 
posodah.

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite največjo količino živil, 
če odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je 
bila naprava napolnjena z 
največjo količino živil.  Uporaba 
police ali predala glede na 
oblike in velikost živil, ki jih 
želite shraniti, ne predstavlja 
nevarnosti. 

• Odtajanje zamrznjenih živil v 
hladilnem delu, bo privarčevalo 
energijo in ohranilo kakovost 
živil. 
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3  Namestitev
B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če 

ne boste upoštevali informacij v 
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upo! tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi 
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za 
nadaljnje informacije obrnite na 
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 

preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. Prosimo, namestite 2 plastična 
klina, kot kaže slika. Plastična klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kroženje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z vašo 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4. Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja 
luč hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini 
v hladilnem sistemu običajno 
lahko povzročijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je običajno. Te 
površine so oblikovane, tako da so 
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Elektri#na povezava
Napravo priključite v ozemljeno 

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
• Priključitev mora ustrezati 

nacionalnim predpisom. 
• Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
• Določena napetost mora ustrezati 

omrežni napetosti. 
• Za priključitev ne uporabljajte 

podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!
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Odstranjevanje embala" e
Embalažni material je lahko nevaren 

za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 
Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
• Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 
Namestitev in monta" a
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 

namestili hladilnik niso dovolj široka, 
da bi hladilnik lahko spravili skozi, 
pokličite pooblaščeno servisno službo, 
da bodo odstranili vrata hladilnika in 
ga bočno spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogočalo preprosto uporabo. 
2. Hladilnik naj ne bo v bližini 

toplotnih virov, vlažnih prostorov ali 
neposredne sončne svetlobe. 

3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  Če so 
tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi. 

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

Zamenjava " arnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja 

za osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.

Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke 
je pomagati uporabniku, da lahko daje 
živila v hladilnik / zamrzovalnik na varen 
in udoben način.Luči, uporabljene v tej 
napravi, morajo prenesti ekstremne 
fizične pogoje, kot so temperature pod 
-20°C.
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4 Priprava
• Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

• Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

• Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

• Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

• Pri prvi uporabi hladilnika 
upoštevajte naslednja navodila med 
prvimi šestimi urami delovanja.

• Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

• Delovati mora prazen, brez živil.
• Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v oglavju 
“Priporočljive rešitve za težave”.

• Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.

• Košare/predali, ki so nameščeni 
v razdelku za hlajenje, morajo biti 
vedno v uporabi, da bo poraba 
energije nižja in pogoji za hranjenje 
boljši.

• Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko poveča 
porabo energije aparata. Zato 
preprečite vsak stik s tipalom/tipali

• Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plošča samodejno izključi 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli 
tipko, se bo ponovno akrivirala.

• Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov običajna.
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5  Uporaba hladilnika
Gumb za nastavitev termostata

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej " a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej " a nastavitev)

(ali)
Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja 

(Najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvi " ja nastavitev 
hlajenja 

(Najhladnejša nastavitev) 
Povprečna temperatura znotraj 

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na 

želeno temperaturo.
Upoštevajte, da bodo v hladilnih 

območjih različne temperature.
Najhladnejše območje je takoj nad 

predelom za zelenjavo.
Notranja temperatura je odvisna tudi 

od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih 
živil.

Pogosto odpiranje vrat povzroči 
naraščanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
• sezonske temperature,
• pogosto odpiranje vrat in puščanje 

vrat odprtih za dlje časa, 
• postavljanje živil v hladilnik, preden 

se ohladijo na sobno temperaturo, 
• položaj hladilnika v prostoru (npr. 

izpostavljenost sončni svetlobi).
• Notranjo temperaturo, ki se 

spreminja zaradi teh razlogov, lahko 
nastavite s termostatom.  Številke 
okrog termostata označujejo 
hladilne stopinje. 

• Če je temperatura prostora višja od 
32 °C, zavrtite gumb termostata na 
najvišji položaj.  

• Če je temperatura prostora nižja od 
25 °C, zavrtite gumb termostata na 
najnižji položaj. 
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Hlajenje
Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju 
svežih živil in pijač za kratek čas.
Zamrzovanje
Zamrzovanje $ivil

Zamrzovalni del je označen s 
simbolom .

Napravo lahko uporabite tako 
za zamrzovanje svežih živil kot za 
shranjevanje prej zamrznjenih živil.

Prosimo, glejte priporočila na 
embalaži živil.
Shranjevanje zamrznjenih $ivil

Predel za zamrznjena živila je 
označen s simbolom .

Predel za zamrznjena živila 
je namenjen shranjevanju prej 
zamrznjenih živil. Priporočila za 
shranjevanje, ki so navedena 
na embalaži živil, je treba vedno 
upoštevati.

Odtajanje
A) Predel hladilnika

Hladilni del ima popolnoma 
samodejno odtajanje. Ko se hladilnik 
ohlaja, se na zadnji notranji steni 
hladilnika lahko pojavijo vodne kaplje 
ali plast ledu do 7-8 mm.  To je običajno 
in je rezultat hladilnega sistema.  
Zahvaljujoč samodejnemu sistemu 
odtajanja na zadnji steni, se nastali 
led odtaja s samodejnim odtajanjem 
v določenih intervalih. Uporabniku ni 
potrebno odstranjevati ledu ali vodnih 
kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju teče iz 
zbiralnega kanala vode preko odtočne 
cevi v izparilnik, kjer izhlapi. 

 Redno preverjajte, če je odtočna cev 
zamašena, in jo po potrebi očistite z 
vbodom v odprtino. 

 Predel za globoko zamrzovanje ne 
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi 
se zamrznjena živila pokvarila. 
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Zaustavitev naprave
 Če ima termostat na voljo položaj "0";
- Naprava bo prenehala z delovanjem, 

ko boste obrnili gumb termostata na 
položaj "0" (nič). Naprava bo ponovno 
začela delovati, šele ko boste gumb 
termostata ponovno nastavili na 
položaj "1" ali kateri drug položaj.

Če ima termostat na voljo položaj 
"min";

- Napravo zaustavite, tako da jo 
izključite. 

B) Zamrzovalni predel
Zaradi posebne zbiralne kotanje, je 

odtajanje zelo enostavno in čisto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali 

ko se naredi plast ledu debeline 7 mm 
(1/4”).

Preden začnete odtajati, izklopite 
napravo iz vtičnice in izvlecite vtič za 
napajanje.

Vsa živila zavijte v več plasti 
časopisnega papirja in shranite v 
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna 
shramba).

Odtajanje lahko pospešite s 
posodami s toplo vodo, ki jih previdno 
postavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje  ledu ne 
uporabljajte ostrih predmetov, kot so 
nož ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte 
sušilnikov za lase, električnih grelcev 
ali drugi električnih naprav.

Obrišite odtajano vodo, ki se 
je nabrala na spodnjem delu 
zamrzovalnega predela. Po odtajanju, 
notranjost temeljito posušite. 

Vstavite vtič v vtičnico in vklopite 
električno napajanje.
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6  Vzdr" evanje in #i!# enje
A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 
cm. Hladilnega dela ne čistite; nikoli 
ne uporabljajte olja ali podobnih 
sredstev.

C Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih 
čista in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi 
in da ne pride do deformacij. Za 
čiščenje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obrišite do suhega.

Za!# ita plasti#nih povr! in  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če na 
plastičnih površinah razlijete olje ali 
jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporo#ljive re! itve za te" ave
Prosimo, preglejte ta seznam preden 

pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so 
pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih značilnosti, 
morda ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje
• Ali je hladilnik pravilno priključen? 

Priključite vtič v vtičnico na steni.
• Ali je glavna varovalka ali pa 

varovalka vtičnice v katero je 
priključen hladilnik pregorela? 
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni 
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE)
• Zelo hladne prostorske razmere. 

Pogosto odpiranje in zapiranje 
vrat. Visoka vlažnost v prostoru. 
Shranjevanje živil, ki vsebujejo 
tekočino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

• Termostat preklopite na hladnejšo 
stopnjo. 

• Vrata naj bodo odprta manj časa ali 
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

• Živila, ki so shranjena v odprtih 
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

• Kondenzacijo obrišite s suho krpo 
in preverite, če se ponovi.

Kompresor ne deluje
• Termična zaščita kompresorja bo 

med nenadnimi izpadi električnega 
toka ali pri izključevanju-
vključevanju pregorela, saj pritisk 
hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. 

• Po približno 6 minutah se bo 
hladilnik zagnal. Če se hladilnik 
po tem času ne zažene, pokličite 
servisno službo. 

• Hladilnik se odtaja. Za hladilnik 
s popolnoma samodejnim 
odtajanjem je to običajno. 
Odtajanje poteka v rednih 
presledkih.

• Hladilnik ni vključen v vtičnico.  
Prepričajte se, da je vtič dobro 
priključen v vtičnico.

• Ali so temperature pravilno 
nastavljene? Izpad električnega 
toka. Pokličite vašega dobavitelja 
električne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj časa.
• Nov hladilnik je širši od prejšnjega.  

To je običajno. Veliki hladilniki 
delujejo dalj časa. 

• Temperatura prostora je lahko 
visoka. To je normalno.

• Hladilnik je bil pred kratkim 
priključen ali pa je bil prenapolnjen 
z živili.  Popolno ohlajanje hladilnika 
lahko traja nekaj ur dlje.

• V hladilnik so bile nedavno 
postavljene večje količine toplih 
živil.  Topla živila povzročijo 
daljše delovanje hladilnika, da 
dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

• Vrata so se pogosto odpirala ali 
bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki 
je prišel v hladilnik, povzroča daljše 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega 
dela so bila priprta. Preverite, če so 
vrata dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplejšo 
stopnjo in počakajte, da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali 
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
nameščeno.  Tesnilo očistite 
ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, 
da hladilnik deluje dalj časa za 
vzdrževanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.
• Temperatura zamrzovalnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
• Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in preverite. 

Živila shranjena v predalih 
hladilnega dela zamrzujejo.
• Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
• Temperatura hladilnika je 

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
Spremenite temperaturo hladilnika 
ali zamrzovalnika, da dosežete 
ustrezno temperaturo. 

• Vrata so priprta.  Dobro zaprite 
vrata.

• V hladilnik so bile nedavno 
postavljene večje količine toplih 
živil.  Počakajte, da hladilnik ali 
zamrzovalnik doseže želeno 
temperaturo.

• Hladilnik je bil pred kratkim 
priključen.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje čas, da se popolnoma 
ohladi. 
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben 
zvoku analogne ure.
• Ta zvok oddaja elektromagnetni 

ventil hladilnika. Elektromagnetni 
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
hladilne funkcije.  To je normalno in 
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup 
poveča.
• Značilnosti učinkovitosti delovanja 

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je običajno in ni 
napaka. 

Tresljaji ali hrup
• Neravna ali slabotna tla. Hladilnik 

se med počasnim premikanjem 
trese.  Prepričajte se, da so tla 
ravna, močna in primerna podpora 
za hladilnik. 

• Hrup lahko povzročajo predmeti, 
ki so postavljeni na hladilniku. 
Takšne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekočine 
ali pršenju.
• Način delovanja hladilnika povzroča 

pretok tekočine in plinov. To je 
običajno in ni napaka. 

Hrup podoben pihanju vetra.
• Zračni aktivatorji (ventilatorji) 

pripomorejo k učinkovitemu 
hlajenju hladilnika. To je običajno in 
ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.
• Vroče in vlažno vreme poveča 

zaledenitev in kondenzacijo. To je 
običajno in ni napaka.  

• Vrata so priprta.  Prepričajte se, da 
so vrata popolnoma zaprta.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila 
dalj časa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
• Vlažno vreme. Pri vlažnem 

vremenu je to običajno.  Ko se vlaga 
zniža, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
• Notranjost hladilnika naj bo čista. 

Notranjost hladilnika očistite z 
gobo, toplo ali gazirano vodo.

• Vonj povzročajo nekatere posode 
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali drugačno vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
• Ovojnine živil preprečujejo 

zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, 
ki ovirajo vrata.

• Hladilnik ni popolnoma pokončno 
postavljen na tla in se zatrese ob 
rahlem premiku. Prilagodite vijake 
za nastavitev. 

• Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, 
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

Predali so obtičali.
• Živila se dotikajo stropa predala. 

Ponovno razporedite živila v 
predalu.

  Če je površina izdelka vroča.
• Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plošče in zadnja rešetka segrejejo. 
To je običajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO
!"#$%"&"'(")*+%$,)"-')$.$#"'/$0#*'
�N�R�Q�þ�Q�L���X�S�R�U�D�E�Q�L�N���X�V�W�U�H�]�Q�R���S�R�S�U�D�Y�L�����Q�H���G�D��
�E�L���S�U�L�ã�O�R���G�R���N�D�N�U�ã�Q�L�K���N�R�O�L���Y�D�U�Q�R�V�W�Q�L�K���W�H�å�D�Y��
�D�O�L���Q�H�Y�D�U�Q�H���X�S�R�U�D�E�H�����S�R�G���S�R�J�R�M�H�P�����G�D���V�R��
�L�]�Y�H�G�H�Q�H���Y���P�H�M�D�K���L�Q���Y���V�N�O�D�G�X���]���Q�D�V�O�H�G�Q�M�L�P�L��
�Q�D�Y�R�G�L�O�L�����J�O�H�M�W�H���S�R�J�O�D�Y�M�H���³�6�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�L�O�D�´����

�ý�H���Q�L���G�U�X�J�D�þ�H���G�R�Y�R�O�M�H�Q�R���Y���V�S�R�G�Q�M�H�P��
�S�R�J�O�D�Y�M�X���³�6�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�L�O�D�´�����E�R�G�R���Y�V�D��
�S�R�S�U�D�Y�L�O�D���Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�D���Q�D���U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�H�J�D��
�S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�H�J�D���V�H�U�Y�L�V�H�U�M�D�����G�D���V�H���L�]�R�J�Q�H�P�R��
�Y�D�U�Q�R�V�W�Q�L�P���W�H�å�D�Y�D�P�����5�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�L��
�S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U���M�H���S�R�N�O�L�F�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U����
�N�L���P�X���M�H���S�U�R�L�]�Y�D�M�D�O�H�F���R�G�R�E�U�L�O���G�R�V�W�R�S��
�G�R���Q�D�Y�R�G�L�O���L�Q���V�H�]�Q�D�P�D���Q�D�G�R�P�H�V�W�Q�L�K��
�G�H�O�R�Y���W�H�J�D���L�]�G�H�O�N�D���Y���V�N�O�D�G�X���]���P�H�W�R�G�D�P�L����
�R�S�L�V�D�Q�L�P�L���Y���]�D�N�R�Q�R�G�D�M�Q�L�K���D�N�W�L�K���Y���V�N�O�D�G�X���]��
�'�L�U�H�N�W�L�Y�R���������������������(�6��
!"#$%&'(%)*+',%-+',"&./,#/'%0"#1'2134'
�S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�L���S�R�N�O�L�F�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U�M�L�������G�R��
*%1"&"0%'(%)*+'5&/$"1"'5&"*'1"("6+#,*"'
�ã�W�H�Y�L�O�N�H�����Q�D�Y�H�G�H�Q�H���Y���X�S�R�U�D�E�Q�L�ã�N�H�P��
�S�U�L�U�R�þ�Q�L�N�X���J�D�U�D�Q�F�L�M�V�N�H�P���O�L�V�W�X���D�O�L���S�U�H�N��
�S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�H�J�D���S�U�R�G�D�M�D�O�F�D�����R�S�U�D�Y�O�M�D��
�V�W�R�U�L�W�Y�H���Y���V�N�O�D�G�X���]���J�D�U�D�Q�F�L�M�V�N�L�P�L���S�R�J�R�M�L����
�=�D�W�R���Y�D�V���S�U�R�V�L�P�R�����G�D���X�S�R�ã�W�H�Y�D�W�H�����G�D��
�]�D���S�R�S�U�D�Y�L�O�D�����N�L���M�L�K���L�]�Y�D�M�D�M�R���S�R�N�O�L�F�Q�L��
�V�H�U�Y�L�V�H�U�M�L�����N�L���Q�L�V�R���S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�L���V���V�W�U�D�Q�L��
7"*+ �����Q�H���E�R���Y�H�O�M�D�O�D���J�D�U�D�Q�F�L�M�D��

8%-+5+5&%./(%
�.�R�Q�þ�Q�L���X�S�R�U�D�E�Q�L�N���O�D�K�N�R���V�D�P���L�]�Y�H�G�H��
�S�R�S�U�D�Y�L�O�R���Y���]�Y�H�]�L���]���Q�D�V�O�H�G�Q�M�L�P�L���U�H�]�H�U�Y�Q�L�P�L��
�G�H�O�L�����Y�U�D�W�Q�L���U�R�þ�D�M�L��
�Y�U�D�W�Q�L���W�H�þ�D�M�L�����S�O�D�G�Q�M�L�����N�R�ã�D�U�H���L�Q���Y�U�D�W�Q�D��
�W�H�V�Q�L�O�D�����S�R�V�R�G�R�E�O�M�H�Q���V�H�]�Q�D�P���M�H���Q�D���Y�R�O�M�R��
�W�X�G�L���Q�D���V�S�O�H�W�Q�H�P���P�H�V�W�X���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P��
�R�G���������P�D�U�F�D��������������

�3�R�O�H�J���W�H�J�D���M�H���W�U�H�E�D���]�D���]�D�J�R�W�R�Y�L�W�H�Y���Y�D�U�Q�R�V�W�L��
�L�]�G�H�O�N�D���L�Q���]�D���S�U�H�S�U�H�þ�L�W�H�Y���Q�H�Y�D�U�Q�R�V�W�L���U�H�V�Q�L�K��
�S�R�ã�N�R�G�E���R�P�H�Q�M�H�Q�R���V�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�L�O�R���R�S�U�D�Y�L�W�L��
�S�R���Q�D�Y�R�G�L�O�L�K���Y���X�S�R�U�D�E�Q�L�ã�N�H�P���S�U�L�U�R�þ�Q�L�N�X��

�]�D���V�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�L�O�R���D�O�L���Y���Q�D�Y�R�G�L�O�L�K�����N�L���V�R���Q�D��
�Y�R�O�M�R���Q�D���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P���=�D�U�D�G�L���O�D�V�W�Q�H��
�Y�D�U�Q�R�V�W�L���L�]�G�H�O�H�N���L�]�N�O�M�X�þ�L�W�H���L�]���H�O�H�N�W�U�L�þ�Q�H�J�D��
�R�P�U�H�å�M�D�����S�U�H�G�H�Q���V�H���O�R�W�L�W�H���N�D�N�U�ã�Q�H�J�D���N�R�O�L��
�V�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D����

�3�R�S�U�D�Y�L�O�D���L�Q���S�R�V�N�X�V�L���S�R�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D���N�R�Q�þ�Q�L�K��
�X�S�R�U�D�E�Q�L�N�R�Y���]�D���G�H�O�H�����N�L���Q�L�V�R���Y�N�O�M�X�þ�H�Q�L���Q�D��
�W�D�N���V�H�]�Q�D�P���L�Q���D�O�L���Q�H���X�S�R�ã�W�H�Y�D�M�R���Q�D�Y�R�G�L�O���Y��
�X�S�R�U�D�E�Q�L�ã�N�L�K���S�U�L�U�R�þ�Q�L�N�L�K���]�D���V�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�L�O�R��
�D�O�L���V�R���Q�D���Y�R�O�M�R���Q�D���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P����
�O�D�K�N�R���V�S�U�R�å�L�M�R���Y�S�U�D�ã�D�Q�M�D���Y�D�U�Q�R�V�W�L�����N�L���M�L�K���Q�L��
�P�R�J�R�þ�H���S�U�L�S�L�V�D�W�L��1"#* �����L�Q���J�D�U�D�Q�F�L�M�D���]�D���W�D��
�L�]�G�H�O�H�N���Q�H���Y�H�O�M�D����

�=�D�W�R���M�H���]�H�O�R���S�U�L�S�R�U�R�þ�O�M�L�Y�R�����G�D���V�H���N�R�Q�þ�Q�L��
�X�S�R�U�D�E�Q�L�N�L���Y�]�G�U�å�L�M�R���S�R�V�N�X�V�R�Y���S�R�S�U�D�Y�L�O�����N�L��
�Q�H���V�S�D�G�D�M�R���Y���R�P�H�Q�M�H�Q�L���V�H�]�Q�D�P���U�H�]�H�U�Y�Q�L�K��
�G�H�O�R�Y�����L�Q���V�H���Y���W�D�N�ã�Q�L�K���S�U�L�P�H�U�L�K���R�E�U�Q�H�M�R��
�Q�D���S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�H���S�R�N�O�L�F�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U�M�H���D�O�L��
�U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�L���S�R�N�O�L�F�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U�����1�D�V�S�U�R�W�Q�R����
�W�D�N�ã�Q�L���S�R�V�N�X�V�L���N�R�Q�þ�Q�L�K���X�S�R�U�D�E�Q�L�N�R�Y��
�O�D�K�N�R���S�R�Y�]�U�R�þ�L�M�R���Y�D�U�Q�R�V�W�Q�H���W�H�å�D�Y�H���L�Q��
�S�R�ã�N�R�G�X�M�H�M�R���L�]�G�H�O�H�N���W�H�U���S�R�V�O�H�G�L�þ�Q�R��
�S�R�Y�]�U�R�þ�L�M�R���S�R�å�D�U�����S�R�S�O�D�Y�R�����H�O�H�N�W�U�L�þ�Q�L���X�G�D�U��
�L�Q���U�H�V�Q�H���W�H�O�H�V�Q�H���S�R�ã�N�R�G�E�H����

�3�U�L�P�H�U�L���S�R�S�U�D�Y�L�O�����]�D���N�D�W�H�U�H���V�H���M�H���W�U�H�E�D��
�R�E�U�Q�L�W�L���Q�D���S�R�R�E�O�D�ã�þ�H�Q�H���D�O�L���U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�H��
�S�R�N�O�L�F�Q�H���V�H�U�Y�L�V�H�U�M�H�����V�R���P�H�G���G�U�X�J�L�P��
�Q�D�V�O�H�G�Q�M�L�����N�R�P�S�U�H�V�R�U�����K�O�D�G�L�O�Q�L���N�U�R�J�R�W�R�N����
�P�D�W�L�þ�Q�D���S�O�R�ã�þ�D�����L�Q�Y�H�U�W�H�U�V�N�D���S�O�R�ã�þ�D����
�S�O�R�ã�þ�D���]�D�V�O�R�Q�D���L�W�G��

�3�U�R�L�]�Y�D�M�D�O�H�F���S�U�R�G�D�M�D�O�H�F���Q�L���R�G�J�R�Y�R�U�H�Q��
�Y���S�U�L�P�H�U�X�����N�R���N�R�Q�þ�Q�L���X�S�R�U�D�E�Q�L�N�L���Q�H��
�X�S�R�ã�W�H�Y�D�M�R���]�J�R�U�D�M���Q�D�Y�H�G�H�Q�H�J�D��

�5�D�]�S�R�O�R�å�O�M�L�Y�R�V�W���U�H�]�H�U�Y�Q�L�K���G�H�O�R�Y���K�O�D�G�L�O�Q�L�N����
�N�L���V�W�H���J�D���N�X�S�L�O�L�����M�H���������O�H�W����
�9���W�H�P���R�E�G�R�E�M�X���E�R�G�R���Q�D���Y�R�O�M�R���R�U�L�J�L�Q�D�O�Q�L��
�Q�D�G�R�P�H�V�W�Q�L���G�H�O�L���]�D���S�U�D�Y�L�O�Q�R���G�H�O�R�Y�D�Q�M�H��
�K�O�D�G�L�O�Q�L�N��



22 SL

�+�O�D�G�L�O�Q�L�N�����N�L���V�W�H���J�D���N�X�S�L�O�L�����L�P�D���Q�D�M�P�D�Q�M��
�������P�H�V�H�þ�Q�R���J�D�U�D�Q�F�L�M�R��
�7�D���L�]�G�H�O�H�N���M�H���R�S�U�H�P�O�M�H�Q���]���V�Y�H�W�O�R�E�Q�L�P��
�Y�L�U�R�P���H�Q�H�U�J�L�M�V�N�H�J�D���U�D�]�U�H�G�D���³�*�´��
�6�Y�H�W�O�R�E�Q�L���Y�L�U���Y���W�H�P���L�]�G�H�O�N�X���O�D�K�N�R��
�]�D�P�H�Q�M�D�M�R���V�D�P�R���S�R�N�O�L�F�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U�M�L��



Käyttöopas

48 6701 0006/BD
3/5

PL / PT / DA / FIN

Frigorífico
Manual do Utilizador

Køleskab
Brugervejledning

Jääkaappi

BU 1150 HCA - BU 1152 HCA- BU 1152 A++- BU1153HCN

Chłodziarka
Instrukcja użytkowania



PL1

Prosimy najpierw przeczyta!  t"  instrukcj"  obs#ugi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
•  Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi 

bezpieczeństwa.
•  Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać 

później. 
•  Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

!"#$%&'()*C
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIER+,--.!*%/+0"'&*
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C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle 
odpowiadać Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej 
chłodziarce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1. Do zamrażania świeżej żywności, 
przechowywania mrożonek, szybkiego 
schładzania napojów, robienia kostek 
lodu

2. Schłodzone potrawy pieczone i 
gotowane, nabiał

3. Mięso, wędliny, zimne zakąski, puszki.
4. Warzywa, owoce, sałatki
5. Tubki, małe butelki i puszki.
6. Tacka na jajka
7. Napoje, duże butelki.

1  Zakupiona chłodziarka

2

1

3
4

6

5

7
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać 

następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

Oryginalne części zamienne 
będą dostępne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZE%ENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZE%ENIE: Nie 
używaj urządzeń 
mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZE%ENIE:  Nie 
uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZE%ENIE: Nie 
używaj urządzeń 
elektrycznych 
w komorze do 
przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest 
przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.

- w kuchniach personelu 
sklepu, biur i innych środowisk 
pracy;

- gospodarstwa rolne, przez 
klientów hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
• Urządzenie można używać 

wyłącznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

• na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach 
i w innych miejscach pracy;

• w kuchniach wiejskich i 
przez gości hotelowych, w 
motelach i innych tego rodzaju 
miejscach; 

• w pensjonatach serwujących 
nocleg ze śniadaniem; 

• cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

• Nie należy używać jej na 
dworze. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach 
zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Gdy zechcecie pozbyć się 

tego urządzenia/ złomować 
je, zalecamy skonsultowanie 
się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać 
potrzebne informacje i poznać 
kompetentne organa.
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• Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą 
lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.

• Nie jedzcie lodów ani lodu 
bezpośrednio po wyjęciu 
ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w 
ustach). 

• Nie wkładajcie do 
zamrażalnika napojów w 
puszkach ani w butelkach. 
Mogą wybuchnąć. 

• Nie dotykajcie palcami 
mrożonej żywności, bo może 
do nich przylgnąć. 

• Do czyszczenia i rozmrażania 
lodówki nie wolno 
stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. 
W takich przypadkach para 
może zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo 
porażenie elektryczne. 

• Nie wolno używać żadnych 
części lodówki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

• Wewnątrz lodówki nie 
wolno używać urządzeń 
elektrycznych.

• Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym 
krąży środek chłodzący, 
narzędziami do wiercenia 
i cięcia. Środek chłodzący, 
który może wybuchnąć 

skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych 
parownika, przedłużeń rur lub 
powłok powierzchni, może 
spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.

• Nie przykrywajcie żadnym 
materiałem ani nie blokujcie 
otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

• Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mogą 
powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, 
a także w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, albo 
wyjmując wtyczkę z gniazdka. 

• Wyjmując przewód zasilający 
z gniazdka należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za przewód. 

• Napoje o wyższej zawartości 
alkoholu wkładajcie do 
lodówki w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

• Upewnij się, że 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe są bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji 
pionowej.

• W celu przyśpieszenia 
procesu rozmrażania lodówki 
nie należy używać żadnych 
urządzeń mechanicznych 
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ani innych środków poza 
zalecanymi przez jej 
producenta.

• Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczoną 
sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, 
czy bez odpowiedniego 
doświadczenia i umiejętności, 
o ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego 
użytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

• Nie uruchamiajcie lodówki, 
jeśli jest uszkodzona. W 
razie wątpliwości należy się 
skonsultować z serwisem.

• Bezpieczeństwo elektryczne 
tej lodówki gwarantuje się 
tylko jeśli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej 
spełnia wymogi norm.

• Wystawianie tego urządzenia 
na działanie deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

• W razie uszkodzenia 
przewodu zasilającego 
itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, 
aby nie narażać się na 
zagrożenie.

• W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie wolno 
włączać wtyczki w gniazdko 
w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

• Chłodziarka ta służy wyłącznie 
do przechowywania żywności. 
Nie należy jej używać w 
żadnym innym celu.

• Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

• Nie przyłączaj tej chłodziarki 
do systemu oszczędzania 
energii, ponieważ może to ją 
uszkodzić.

• Jeśli na chłodziarce pali się 
niebieska lampka, nie należy 
patrzeć na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami ani 
przez przyrządy optyczne. 

• Jeśli od ręcznie nastawianej 
chłodziarki odłączy się 
zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie się je załączy.

• Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz 
z nią nowemu właścicielowi.

• Przy przesuwaniu chłodziarki 
uważaj, żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. 
Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego 
przewodu. Nie ustawiać na 
przewodzie żadnych ciężkich 
przedmiotów. Gdy wtyczka 
chłodziarki jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej dotykać 
wilgotnymi dłońmi.
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• Podczas ustawiania 
urządzenia należy się 
upewnić, że przewód 
zasilający nie został 
przytrzaśnięty ani nie jest 
uszkodzony.

•  Nie umieszczać przenośnej 
listwy zasilającej ani 
przenośnych zasilaczy z tyłu 
urządzenia.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat 
mogą wkładać żywność do 
chłodziarek i wyjmować ją.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia 
żywności, należy przestrzegać 
poniższych wskazówek:

• – Otwarcie drzwi na dłuższy 
czas może spowodować 
znaczny wzrost temperatury 
w komorach chłodziarki.

• – Regularnie czyścić 
powierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnością 
i dostępnymi systemami 
odpływowymi.

• – Oczyścić zbiorniki wody, 
jeśli nie były używane przez 
48 godz.; przepłukać system 
wodny podłączony do 
dopływu, jeśli woda nie była 
pobierana przez 5 dni.

• – Surowe mięso i ryby 
należy przechowywać w 
odpowiednich pojemnikach w 
lodówce, tak aby się z nimi nie 
stykały ani nie skapywały na 
inną żywność.

• – Komory na żywność 
mrożoną oznaczone dwiema 
gwiazdkami nadają się do 
przechowywania żywności 
wstępnie zamrożonej, 
przechowywania lub 
wytwarzania lodów oraz 
robienia kostek lodu.

• – Komory oznaczone 
jedną, dwiema lub trzema 
gwiazdkami nie nadają się do 
zamrażania świeżej żywności.

• – Jeżeli urządzenie chłodnicze 
ma być przez dłuższy czas 
puste, należy je wyłączyć, 
rozmrozić, oczyścić, wysuszyć 
i pozostawić otwarte drzwi, 
aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia.

• Nie wsadzaj wtyczki 
chłodziarki do obluzowanego 
gniazdka.

• Ze względów bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą 
bezpośrednio na zewnętrzne 
ani na wewnętrzne części 
chłodziarki.

• Ze względu na zagrożenie 
pożarem i wybuchem nie 
rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak 
gaz propan itp., w pobliży 
chłodziarki.

• Nie stawiaj na chłodziarce 
przedmiotów wypełnionych 
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wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub 
pożarem.

• Nie przeciążaj chłodziarki 
nadmierną ilością żywności. 
Nadmiar żywności może 
wypaść, gdy otwiera 
się drzwiczki, narażając 
użytkownika na obrażenia 
ciała lub uszkodzenie 
chłodziarki. Nie wolno stawiać 
żadnych przedmiotów na 
chłodziarce, ponieważ mogą 
spaść przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

• W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 
materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa 
wrażliwe na temperaturę, 
materiały do badań 
naukowych itp.

• Jeśli chłodziarka ma być 
nieużywana przez dłuższy 
czas, należy wyjąc jej wtyczkę 
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

• Jeśli nastawialne nóżki nie 
stoją pewnie na podłodze, 
chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa 
regulacja nóżek chłodziarki 
zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

• Jeśli chłodziarka ma klamkę w 
drzwiach nie należy ciągnąć 
za nią, gdy przesuwa się 
chłodziarkę, ponieważ można 

w ten sposób odłączyć ją od 
chłodziarki.

• Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok innej 
chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi wynosić co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
ścianach może skraplać się 
wilgoć.

• Używaj wyłącznie wody pitnej.
• Nigdy nie korzystaj z 

urządzenia, jeśli górna lub 
tylna jego część, zawierająca 
płytki obwodów drukowanych 
jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem
• Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu 
zimnej wody wynosi 6,2 
bara (90 psi). Jeśli ciśnienie 
wody w Państwa instalacji 
przekroczy 5,5 bara (80 psi), 
należy zastosować zawór 
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ograniczający ciśnienie w 
Państwa sieci wodociągowej. 
Jeśli nie wiedzą Państwo w jaki 
sposób sprawdzić ciśnienie 
wody, prosimy poprosić o 
pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

• Jeśli w Państwa instalacji 
występuje ryzyko uderzenia 
wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie 
zapobiegające przed 
uderzeniem wodnym. Jeśli 
nie mają Państwo pewności 
co do występowania efektu 
uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć 
porady u profesjonalnego 
hydraulika.

• Nie podłączać do dopływu 
ciepłej wody. Zachować środki 
ostrożności przed ryzykiem 
zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody 
powinna mieścić się w 
zakresie od 0,6°C (33°F) do 
38°C (100°F).

• Należy używać tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
• Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

• Należy zapewnić opiekę dzieciom, 
aby nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest 
Symbol na wyrobie lub 
opakowaniu oznacza, że 
wyrób ten nie może być 
traktowany jako odpadki 
domowe. Zamiast tego 
należy je dostarczyć do 

właściwego punktu zbierania 
surowców wtórnych z urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniając odpowiednie 
złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które 
w przeciwnym razie mogłyby być 
spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe 
informacje o odzyskiwaniu surowców 
wtórnych z tego wyrobu, prosimy 
skontaktować się ze swym organem 
administracji lokalnej, służbą 
oczyszczania miasta lub ze sklepem, 
gdzie wyrób ten został zakupiony..
Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyrób jest zgodny z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego 

wyrobu są wykonane z surowców 
wtórnych, zgodnie z naszymi 
krajowymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska. Materiałów 
opakunkowych nie wolno wyrzucać z 
odpadami z gospodarstwa domowego 
lub innymi. Należy przekazać je do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.
Ostrzeżenie HC
Je&li ch#odziarka ta wyposa' ona 
jest w system ch#odniczy 
zawieraj( cy R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie jego 
użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i przewodów 
chłodzenia. W razie uszkodzenia, 
należy trzymać chłodziarkę z dala 
od potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorowa!  to 
ostrze' enie, je&li ch#odziarka 
ta wyposa' ona jest w system 
ch#odniczy zawieraj( cy R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki 
przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
• Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.
• Nie wkładajcie do lodówki gorących 

potraw ani napojów.
• Nie przeładowujcie lodówki tak, 

aby przeszkadzało to w krążeniu 
powietrza w jej wnętrzu.

• Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu 
urządzeń wydzielających ciepło 
takich jak piecyki, zmywarki do 
naczyń lub grzejniki.

• Pamiętajcie, aby żywność 
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

• Po wyjęciu półki lub szuflady z 
komory zamrażalnika można 
do niego włożyć maksymalna 
ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i 
przy maksymalnym wypełnieniu 
żywnością. Używanie półki lub 
szuflady odpowiednio do kształtów i 
rozmiarów zamrażanej żywności jest 
bezpieczne.



PL11

3  Instalacja
C Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:

2. Przed transportem należy 
chłodziarkę opróżnić i oczyścić.

3. Przed ponownym zapakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. należy 
przymocować taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami.

4. Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegać reguł transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami" ta! ...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki

Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche 

i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?

2. Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano 
na poniższym rysunku.  Kliny 
plastykowe zapewniają odstęp 
pomiędzy chłodziarką a ścianą 
wymagany do umożliwienia krążenia 
powietrza.

3. Oczyścić wnętrze chłodziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4. Włączyć wtyczkę chłodziarki w 
gniazdko w ścianie. Po otwarciu 
drzwiczek chłodziarki zapali się 
światło we wnętrzu jej komory 
chłodzenia.

5. Po uruchomieniu sprężarki słyszalny 
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte 
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 

6. Przednie krawędzie chłodziarki 
mogą się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te miejsca mogą się 
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu 
się pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
• Przyłączenie lodówki musi być 

zgodne z przepisami krajowymi.
• Po instalacji wtyczka zasilania musi 

być łatwo dostępna.
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• Podane tam napięcie musi być 
równe napięciu w Waszej sieci 
zasilającej.

• Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców 
wtórnych.
Utylizacja starej 
chłodziarki

Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą 
lub punktem zbiorki surowców 
wtórnych w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki 
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła 
przez nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 

miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarka musi stać z dala od 
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.

3. Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół 
niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp 
od sufitu i ściany. Jeśli podłoga 
pokryta jest wykładziną dywanową, 
chłodziarka musi stać 2,5 cm ponad 
powierzchnią podłogi. 

4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej 
powierzchni podłogi.
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Wymiana lampki 
oświetlenia 

Aby wymienię lampkę używaną 
do oświetlenia chłodziarki, prosimy 
wezwać autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urządzeniu nie są przeznaczone 
do oświetlania pomieszczeń. Lampa 
ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie i bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce/zamrażarce.

Żarówki używane w urządzeniu 
muszą wytrzymywać ekstremalne 
warunki fizyczne, jak np. temperatury 
poniżej -20°C.
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Przekładanie drzwi
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4  Przygotowanie
• Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

• Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
się chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

• Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

• Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

• Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

• Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

• Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

• Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

• Aby zapewnić niskie zużycie energii 
i lepsze warunki przechowywania, 
należy zawsze korzystać z 
dostarczonych koszy/szuflad, 
znajdujących się w komorze 
chłodzącej.

• Jeśli jedzenie dotykać będzie czujnika 
temperatury znajdującego się w 
zamrażarce, może zwiększyć to 
zużycie energii. Należy w związku z 
tym unikać jakiegokolwiek kontaktu 
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).

• Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować do 
przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.

• W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się 
automatycznie w 5 minut po 
zamknięciu drzwi. Panel włączy 
się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

• Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie się wody na 
drzwiczkach i półkach urządzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.



16 PL

5  Obsługa chłodziarki
Przycisk nastawiania 
termostatu

Temperatur"  robocz(  reguluje si"  
pokr" t#em temperatury.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi" kszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najzimniejsze)

(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia  

(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi" kszego 
ch#odzenia 

(Nastawienie najzimniejsze) 
Średnia temperatura we wnętrzu 

chłodziarki powinna wynosić ok +5°C.
Prosimy wybrać nastawienia 

stosownie do pożądanej temperatury.
Prosimy zauważyć, że temperatury 

w obszarze chłodzenia będą się 
różnić.

Strefa najzimniejsza znajduje 
się bezpośrednio nad komorą na 
warzywa.

Temperatura we wnętrzu zależy 
także od temperatury otoczenia, 
częstotliwości otwierania drzwi oraz 
ilości przechowywanej w środku 
żywności.

Częste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wnętrzu.

Z tego powodu zaleca się zamykanie 
drzwi z powrotem najprędzej jak to 
możliwe po użyciu chłodziarki.

Temperatura wewnątrz lodówki 
zmienia się z następujących 
powodów:
• Różnice temperatur w różnych 

porach roku,
• Częste otwieranie drzwiczek i 

niezamykanie ich przez dłuższy 
czas.

• Wkładanie do lodówki żywności 
bez uprzedniego ochłodzenia jej do 
temperatury pokojowej.

• Umiejscowienie lodówki w pokoju 
(np. bezpośrednie oddziaływanie 
słońca).

• Zmieniającą się z tych powodów 
temperaturę we wnętrzu lodówki 
można regulować przy pomocy 
termostatu. Liczby wokół przycisku 
termostatu odpowiadają różnej 
intensywności chłodzenia.

• Jeśli temperatura otoczenia 
przekracza 32°C, należy przekręcić 
przycisk termostatu do pozycji 
maksymalnej. 

• Jeśli temperatura otoczenia jest 
niższa od 25°C, należy przekręcić 
przycisk termostatu do pozycji 
minimalnej.
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Chłodzenie
Przechowywanie ' ywno&ci

Komora chłodnicza służy do 
krótkoterminowego przechowywania 
świeżej żywności i napojów.
Zamrażanie
Zamra' anie ' ywno&ci

Komora zamrażania oznaczona jest 
tym   symbolem.

W chłodziarce można zarówno 
zamrażać świeżą żywność, jak 
i przechowywać zrywność już 
zamrożoną.

Prosimy zajrzeć do zaleceń podanych 
na opakowaniu żywności.
Przechowywanie ' ywno&ci 
mro' onej

Komora na żywność mrożoną 
oznaczona jest symbolem .

Komora na żywność mrożona 
służy do przechowywania 
mrożonek spożywczych. Zawsze 
należy przestrzegać zaleceń co 
do przechowywania podanych na 
opakowaniu mrożonek.

Rozmrażanie
A) Komora ch#odziarki

Komora chłodzenia rozmraża się w 
pełni automatycznie. Gdy lodówka się 
chłodzi, na tylnej ścianie wewnątrz 
komory chłodzenia mogą wystąpić 
krople wody i szron grubości 7-8 mm. 
Jest to zupełnie normalny skutek 
działania systemu chłodzącego. 
Osady szronu rozmraża się w drodze 
automatycznego rozmrażania 
wykonywanego co pewien czas przez 
system automatycznego rozmrażania 
ściany tylnej. Użytkownicy nie muszą 
zadrapywać szronu ani wycierać 
kropli wody.

Woda z rozmrażania spływa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurką ściekową 
do parownika, skąd sama odparowuje. 

 Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się, i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 

 W komorze głębokiego zamrażania 
nie ma automatycznego rozmrażania, 
aby zapobiec psuciu się zamrożonej 
żywności. 
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Zatrzymywanie urządzenia
 Jeśli termostat ma pozycję „0”:
- Urządzenie zatrzyma się po 

ustawieniu termostatu w pozycji 
‘0” (zero). Urządzenia nie da się 
uruchomić o ile ponownie nie ustawi 
się termostatu w pozycji „1"v lub 
dowolnej innej pozycji.

Jeśli termostat ma pozycję „min”:
- Aby zatrzymać urządzenie wyjmij 

wtyczkę przewodu zasilającego z 
gniazdka.

B) Komora zamra' alnika
Dzięki specjalnemu zbiornikowi 

wody rozmrożonej rozmrażanie jest 
bardzo proste i łatwe.

Rozmrażaj dwa razy w roku, lub jeśli 
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm 
grubości. Aby rozpocząc procedurę 
rozmrażania wyłącz zasilanie 
elektryczne gniazdka i wyjmij z niego 
wtyczkę chłodziarki.

Cała żywnośc powinna być zawinięta 
w kilka warstw papieru gazetowego i 
złożona w chłodnym miejscu (chłodni 
lub spiżarni).

Aby przyśpieszyć rozmrażanie 
można do zamrażalnika ostrożnie 
wstawić naczynia z ciepła wodą.

Do usuwania szronu nie używaj 
ostro zakończonych przedmiotów 
takich jak noże lub widelce.

Do rozmrażania nie używaj suszarek 
do wlosów, grzejników elektrycznych, 
ani zadnych innych urządzeń 
elektrycznych.

Użyj gąbki do usunięcia rozmrożonej 
wody zbierającej sie na dnie komory 
zamrażalnika. Po rozmrażaniu 
starannie wytrzyj wnętrze komory do 
sucha. 

Włóż wtyczkę do gniazdka w ścianie 
i włącz jego zasilanie elektrycznością.



PL19

6  Konserwacja i czyszczenie 
A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku 
do polerowania.

B W przypadku produktów, które 
nie mają funkcji No Frost, na tylnej 
ścianie wewnątrz komory chłodzenia 
mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie 
stosować tłuszczy ani podobnych 
środków.

B Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody 
i miękkiej ściereczki, następnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem 

przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz 
ten zawiera częste kłopoty, które nie 
wynikają z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu 
urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
• Czy jest prawidłowo przyłączona 

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

• Czy nie zadziałał bezpiecznik 
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny? Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance 
komory chłodzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
• Bardzo niska temperatura 

otoczenia. Częste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgoć w otoczeniu. 
Przechowywanie żywności 
zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie 
uchylonych drzwiczek. Przełączyć 
termostat na niższą temperaturę. 

• Otwierać drzwiczki na krócej albo 
rzadziej.

• Nakrywać żywność 
przechowywaną w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materiałem.

• Wycierać skropliny suchą 
ściereczką i sprawdzać, czy nadal 
się utrzymują.

Sprężarka nie działa
• Zabezpieczenie termiczne 

sprężarki zadziała w trakcie 
nagłego zaniku zasilania lub 
załącza się i wyłącza, ponieważ nie 
wyrównało się jeszcze ciśnienie w 
systemie chłodzącym chłodziarki. 
Chłodziarka zacznie działać po ok. 
6 minutach. Jeśli po upływie tego 
czasu chłodziarka nie zacznie 
działać, prosimy wezwać serwis.

• Chłodziarka jest w cyklu 
rozmrażania. Ton normalne 
dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. 
Cykl rozmrażania następuje 
okresowo.

• Chłodziarka nie jest włączona do 
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo włożona do 
gniazdka.

• Czy temperatura jest właściwie 
nastawiona?

• Być może w sieci nie ma prądu.
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Chłodziarka pracuje często lub 
przez zbyt długi czas.
• Nowa chłodziarka jest szersza 

od poprzedniej. Jest to całkiem 
normalne. Duże chłodziarki działają 
przez dłuższy czas.

• Zbyt wysoka temperatura 
otoczenia. Jest to całkiem 
normalne.

• Chłodziarka została niedawno 
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

• Ostatnio włożono do chłodziarki 
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

• Zbyt często otwierano drzwiczki 
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone. Ciepłe powietrze, które 
weszło do chłodziarki, powoduje, 
że działa ona dłużej. Rzadziej 
otwierać drzwiczki.

• Pozostawiono uchylone drzwiczki 
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są 
szczelnie zamknięte.

• Chłodziarka jest nastawiona 
na bardzo niską temperaturę. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę i odczekać, aż 
zostanie ona osiągnięta.

• Uszczelka w drzwiczkach 
chłodziarki lub zamrażalnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 
lub nieprawidłowo włożona. 
Oczyścić lub wymienić uszczelkę. 
Uszkodzona/pęknięta uszczelka 
powoduje, że chłodziarka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
chłodzenia jest wystarczająca.
• Chłodziarka jest nastawiona 

na bardzo niską temperaturę 
zamrażania. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę 
zamrażania i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
• Chłodziarka nastawiona jest 

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
• Chłodziarka nastawiona jest 

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.
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Bardzo wysoka temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku.
• Chłodziarka nastawiona jest na 

bardzo wysoką temperaturę 
chłodzenia. Nastawienia 
chłodziarki wpływają na 
temperaturę w zamrażalniku. 
Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie 
odpowiedni poziom.

• Zbyt często otwierano drzwiczki 
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

• Drzwiczki pozostawiono uchylone, 
należy je dokładnie zamknąć.

• Ostatnio włożono do chłodziarki 
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku 
osiągnie właściwy poziom.

• Chłodziarkę załączono niedawno. 
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.

Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury 

otoczenia zmieniły się 
charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
• Nierówna lub słaba podłoga. 

Chłodziarka podskakuje, gdy 
porusza się ją powoli. Sprawdź, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki. 

• Hałas powodują rzeczy położone 
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na 
chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie z zasadą funkcjonowania 

chłodziarki następują przepływy 
płynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do ochłodzenia chłodziarki 

użyto wentylatorów. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych 
ściankach chłodziarki.
• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja 

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

• Drzwiczki mogą być uchylone, 
upewnij się, że są całkowicie 
zamknięte.

• Zbyt często otwierano drzwiczki 
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub 
pomiędzy drzwiczkami pojawia się 
wilgoć.
• Być może w powietrzu jest wilgoć; 

to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
• Trzeba oczyścić wnętrze 

chłodziarki. Oczyść wnętrze 
chłodziarki gąbką namoczoną w 
ciepłej lub gazowanej wodzie. 

• Woń powodują jakieś pojemniki lub 
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki są niezamknięte.
• W zamknięciu drzwiczek 

przeszkadzają paczki z żywnością. 
Przełożyć paczki przeszkadzające 
zamknięciu drzwiczek. 

• Chłodziarka nie stoi całkiem 
pionowo na podłodze i kiwa 
się przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulować wysokość nóżek. 

• Podłoga nie jest równa lub dość 
wytrzymała. Sprawdzić, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki.

Szuflady do przechowywania 
świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność dotyka sufitu szuflady. 

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

Jeśli Powierzchnia Produktu Jest 
Gorąca.
• Podczas pracy produktu obszar 

między drzwiczkami, panele 
boczne i tylny ruszt mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Jest to 
normalne zjawisko i nie oznacza 
konieczności dokonywania 
naprawy!
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instala•›es e 

testado atravŽs de rigorosos controlos de qualidade, ofere•a-lhe um servi•o 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utiliz‡-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
¥ Ajud‡-lo-‡ a utilizar o seu equipamento de forma r‡pida e segura.

¥ Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.

¥ Siga as instru•›es, especialmente as relativas ˆ seguran•a.

¥ Guarde o manual num local acess’vel, j‡ que poder‡ precisar dele mais tarde. 

¥ AlŽm disso, leia tambŽm os outros documentos fornecidos com o seu produto.

Observe que este manual tambŽm pode ser v‡lido para outros modelos. 

Os s’mbolos e as suas descri•›es
Este manual de instru•›es contŽm os seguintes s’mbolos:

C Informa•›es importantes ou dicas œteis de utiliza•‹o.

A  Aviso sobre as condi•›es de risco para a vida e a propriedade.

B  Aviso sobre a voltagem elŽctrica. 

!"#$%&'()$C
A informa•‹o do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
s’tio web e atravŽs da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classiÞca•‹o emergŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.
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C  As figuras que aparecem neste manual de instru•›es s‹o esquem‡ticas 
e podem n‹o corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas 
n‹o estiverem inclu’das no produto que adquiriu, Ž porque s‹o v‡lidas para 
outros modelos.

1. Para congelar alimentos frescos, 
alimentos congelados, arrefecimento 
r‡pido de bebidas, fazer cubos de gelo.

2. Assados, alimentos cozidos arrefecidos, 
produtos l‡cteos.

3. Carne, salsichas, frios diversos, 
enlatados.

4. Frutas, vegetais, saladas.

5. Tubos, pequenas garrafas e latas.

6. Bandeja para ovos.

7. Bebidas, garrafas grandes.

1  O seu frigor’fico

!

"

#
$

%

&

'
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2 Avisos importantes de seguran•a
Por favor, reveja as informa•›es 

seguintes. A n‹o-observ‰ncia 
destas informa•›es pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contr‡rio, todas 
as garantias e compromissos 
de fiabilidade tornar-se-‹o 
inv‡lidos.
As pe•as sobressalentes 

originais ser‹o fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.

Uso pretendido

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 

ventila•‹o, na caixa de 
prote•‹o do aparelho ou 

na estrutura embutida, 
sem obstru•›es.

A

AVISO:
N‹o usar dispositivos 

mec‰nicos nem 
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongela•‹o, exceto 
os recomendados pelo 
fabricante.

A AVISO: N‹o danificar o 
circuito de refrigera•‹o.

A

AVISO: N‹o usar 
aparelhos elŽctricos 
no interior dos 
compartimentos de 
armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do 
tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho Ž destinado a 
ser usado em uso domŽstico e 
aplica•›es similares como

Ð zonas de cozinha em 
estabelecimentos comerciais, 
escrit—rios ou outros ambientes 
laborais;
Ð casas rurais e pelos clientes 

em hotŽis, motŽis e outros 
ambientes de tipo residencial;
Ð ambientes de tipo alojamento 

e pequeno almo•o;
Ð utiliza•›es de refei•›es 

e outros n‹o-retalhistas 
similares.
 
Seguran•a geral
¥ Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o servi•o de assist•ncia e os 
—rg‹os autorizados para obter 
mais informa•›es.

¥ Consulte o seu servi•o de 
assist•ncia autorizado 
para todas as quest›es 
e problemas relativos ao 
frigor’fico. N‹o tente reparar 
e nem permita que ninguŽm o 
fa•a sem notificar os servi•os 
de assist•ncia autorizados.

¥ Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; N‹o coma 
cones de gelados e cubos 
de gelo imediatamente ap—s 
retir‡-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
na sua boca). 

¥ Para produtos com 
compartimento de congelador; 
N‹o coloque bebidas l’quidas 
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
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Caso contr‡rio, podem 
rebentar. 

¥ N‹o toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
presos ˆ sua m‹o. 

¥ Desligue o seu frigor’fico da 
tomada antes da limpeza ou 
descongela•‹o.

¥ O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca dever‹o 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongela•‹o 
do seu frigor’fico. Em tais 
casos, o vapor poder‡ entrar 
em contacto com as partes 
elŽctricas e provocar curto-
circuito ou choque elŽctrico. 

¥ Nunca use as partes do seu 
frigor’fico, tal como a porta, 
como meios de apoio ou 
degrau. 

¥ N‹o utilize dispositivos 
elŽctricos dentro do frigor’fico.

¥ N‹o danifique as partes por 
onde circula a refrigera•‹o, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de g‡s do evaporador, 
as extens›es do tubo 
ou os revestimentos da 
superf’cie s‹o perfurados, 
causa irrita•›es na pele ou 
ferimentos nos olhos.

¥ N‹o cubra ou bloqueie os 
orif’cios de ventila•‹o do seu 
frigor’fico com nenhum tipo 
de material.

¥ Os dispositivos elŽctricos 
s— devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 
As repara•›es realizadas 

por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

¥ Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manuten•‹o ou num trabalho 
de repara•‹o, desligue a 
alimenta•‹o elŽctrica do seu 
frigor’fico, desligando o fus’vel 
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

¥ N‹o puxe pelo cabo quando 
for retirar a ficha da tomada. 

¥ Assegure-se de que bebidas 
fortemente alco—licas s‹o 
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

¥ Nunca guarde latas de 
aerossol inflam‡veis e 
subst‰ncias explosivas no 
frigor’fico.

¥ N‹o utilize dispositivos 
mec‰nicos ou outros para 
acelerar o processo de 
descongela•‹o. Siga apenas 
as instru•›es recomendadas 
pelo fabricante.

¥ Este produto n‹o se destina 
a ser usado por pessoas 
com incapacidades f’sicas, 
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experi•ncia 
(incluindo crian•as), a menos 
que sejam supervisionadas 
por alguŽm respons‡vel 
pela sua seguran•a ou que 
as instrua sobre o uso do 
produto.

¥ N‹o utilize um frigor’fico 
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
quest‹o.
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¥ A seguran•a elŽctrica do seu 
frigor’fico apenas poder‡ ser 
garantida se o sistema de 
liga•‹o ˆ terra da sua casa 
estiver em conformidade com 
as normas.

¥ A exposi•‹o do produto ˆ 
chuva, neve, sol e vento 
Ž perigosa no que toca ˆ 
seguran•a elŽctrica.

¥ Para evitar qualquer perigo, 
contacte o servi•o autorizado 
se o cabo elŽctrico estiver 
danificado.

¥ Nunca ligue o frigor’fico ˆ 
tomada de parede durante 
a instala•‹o. Caso contr‡rio, 
poder‡ ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

¥ Este frigor’fico foi concebido 
unicamente para guardar 
alimentos. N‹o dever‡ ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

¥ A etiqueta das especifica•›es 
tŽcnicas est‡ localizada na 
parede esquerda no interior 
do frigor’fico.

¥ Nunca ligue o seu frigor’fico 
a sistemas de poupan•a de 
electricidade, pois podem 
danific‡-lo.

¥ Se houver uma luz azul no 
frigor’fico, n‹o olhe para ela  a 
olho nu ou com ferramentas 
—pticas durante muito tempo.!

¥ Para frigor’ficos controlados 
manualmente, aguarde pelo 
menos 5 minutos para voltar 
a lig‡-lo ap—s uma falha 
elŽctrica.

¥ Este manual de instru•›es 
dever‡ ser entregue ao novo 
propriet‡rio do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

¥ Evite causar danos ao cabo 
elŽctrico quando transportar 
o frigor’fico. Dobrar o cabo 
pode causar inc•ndio. Nunca 
pouse objectos pesados no 
cabo elŽctrico. N‹o toque na 
ficha com as m‹os molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

¥ N‹o ligue o frigor’fico ˆ 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

¥ N‹o dever‡ ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a raz›es de 
seguran•a. 

¥ Para evitar risco de inc•ndio 
e explos‹o, n‹o vaporize 
subst‰ncias que contenham 
gases inflam‡veis, tais como 
g‡s propano, etc., pr—ximo ao 
frigor’fico.

¥ N‹o coloque recipientes que 
contenham ‡gua sobre o topo 
do frigor’fico, visto que tal 
poder‡ resultar em choque 
elŽctrico ou inc•ndio.
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¥ N‹o sobrecarregue o 
frigor’fico com excesso de 
alimentos. Se sobrecarregado, 
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigor’fico 
ao abrir a porta. Nunca 
coloque objectos no topo do 
frigor’fico, visto que estes 
podem cair quando se abre ou 
fecha a porta do frigor’fico.

¥ Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
sens’veis ao aquecimento, 
materiais cient’ficos, etc., n‹o 
dever‹o ser guardados no 
frigor’fico. 

¥ Se n‹o for utilizado por um 
longo tempo, o frigor’fico 
deve ser desligado da tomada. 
Qualquer problema poss’vel 
no cabo elŽctrico poder‡ 
resultar em inc•ndio.

¥ O frigor’fico pode mover-
se se os pŽs n‹o estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado 
dos pŽs ao piso pode impedir o 
frigor’fico se mova.

¥ Ao transportar o frigor’fico, 
n‹o segure pelo puxador da 
porta. Caso contr‡rio, pode 
quebrar.

¥ Se posicionar o seu frigor’fico 
pr—ximo de outro frigor’fico 
ou arca frigor’fica, a dist‰ncia 
entre os dispositivos deve 
ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contr‡rio, as paredes 
laterais adjacentes podem 
humedecer.

¥ Nunca usar o produto se a 
sec•‹o localizada na parte 

superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
electr—nicos no interior estiver 
aberta (tampa da placa de 
circuito electr—nico impresso) 
(1).  

1

1

Para produtos com um 
dispensador de ‡gua;

¥ A press‹o para a entrada 
de ‡gua fria deve ser no 
m‡ximo de 90 psi (620 kPa). 
Se a sua press‹o de ‡gua 
exceder 80 psi 550 kPa), 
utilize uma v‡lvula limitadora 
de press‹o no seu sistema 
de alimenta•‹o. Se n‹o sabe 
como verificar a sua press‹o 
de ‡gua, deve solicitar a 
ajuda de um canalizador 
profissional.

¥ Se existir o risco de o golpe 
de ariete afetar a sua 
instala•‹o, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
preven•‹o do golpe de ariete 
na sua instala•‹o. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se n‹o tiver a 
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certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instala•‹o.

¥ N‹o instalar na entrada de 
‡gua quente. Deve tomar 
precau•›es relativamento 
ao risco de congelamento 
nas tubagens. O intervalo 
de funcionamento de 
temperatura da ‡gua deve 
ser 33¼F (0,6¼C) de m’nimo e 
100¼F (38¼C) de m‡ximo.

¥  Use apenas ‡gua pot‡vel.

Seguran•a com crian•as

¥ Se a porta possuir uma 
fechadura, a chave dever‡ ser 
mantida afastada do alcance 
das crian•as.

¥ As crian•as devem ser 
vigiadas para impedir que 
brinquem com o produto.

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Elimina•‹o de Res’duos: 

Este produto est‡ em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU).  Este produto porta 
um s’mbolo de classifica•‹o para 
res’duos de equipamentos elŽctricos 
e electr—nicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com 
materiais e pe•as de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida œtil, n‹o 
elimine o res’duo com o lixo domŽstico 

normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos elŽctricos e eletr—nicos. 
Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu est‡ em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele n‹o contŽm 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.

Informa•‹o sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do 
produto s‹o fabricados a partir de 
materiais recicl‡veis, de acordo 
com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. N‹o elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
domŽstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu 
produto contŽm R600a: 

Este g‡s Ž inflam‡vel. Por isso, tenha 
cuidado em n‹o danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante 
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade est‡ colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 
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O tipo de g‡s usado no produto est‡ 
indicado na placa de caracter’sticas 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigor’fico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia

¥ N‹o deixe as portas do seu 
frigor’fico abertas durante muito 
tempo.

¥ N‹o coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigor’fico.

¥ N‹o sobrecarregue o seu frigor’fico 
para que a circula•‹o do ar no 
interior n‹o seja dificultada.

¥ N‹o instale o seu frigor’fico sob 
a luz solar directa ou pr—ximo de 
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, m‡quinas de lavar 
lou•a ou radiadores.

¥ Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

¥ Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
m‡xima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigor’fico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga m‡xima. N‹o existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

¥ Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigor’fico poupar‡ energia 
e preservar‡ a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instala•‹o

B  Por favor, lembre-se de que 
o fabricante n‹o pode ser 
responsabilizado se n‹o forem 
observadas as informa•›es 
fornecidas no manual de instru•›es.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigor’fico

1. O seu frigor’fico deve ser esvaziado 
e limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acess—rios, gaveta 
para frutas e legumes, etc. do seu 
frigor’fico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacot‡-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

N‹o se esque•a...
Todo material reciclado Ž uma fonte 

indispens‡vel para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informa•›es nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigor’fico

Antes de iniciar a utiliza•‹o do seu 
frigor’fico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigor’fico est‡ seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 cal•os pl‡sticos 
na ventila•‹o traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
cal•os pl‡sticos proporcionar‹o a 
dist‰ncia necess‡ria entre o seu 
frigor’fico e a parede, permitindo 
assim a livre circula•‹o do ar.

3. Limpe o interior do frigor’fico 
conforme recomendado na sec•‹o 
ÒManuten•‹o e limpezaÓ.

4. Ligue o frigor’fico ˆ tomada elŽctrica. 
A luz interior acender-se-‡ quando a 
porta do frigor’fico for aberta.

5. Ouvir‡ um ru’do quando o 
compressor come•ar a trabalhar. 
O l’quido e os gases no interior do 
sistema de refrigera•‹o tambŽm 
podem fazer algum ru’do, mesmo 
que o compressor n‹o esteja a 
funcionar, o que Ž perfeitamente 
normal. 

6. As arestas da frente do frigor’fico 
podem ficar quentes. Isto Ž normal. 
Estas arestas s‹o projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensa•‹o.

Liga•‹o elŽctrica

Ligue o seu produto a uma tomada 
de terra, que esteja protegida por um 
fus’vel com a capacidade apropriada.
Importante:

¥ A liga•‹o deve estar em 
concord‰ncia com os regulamentos 
nacionais.

¥ A ficha do cabo de alimenta•‹o deve 
estar facilmente acess’vel ap—s a 
instala•‹o.
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¥ A voltagem especificada deve ser 
igual ˆ sua voltagem elŽctrica.

¥ N‹o devem ser usados cabos de 
extens‹o e fichas multiusos para a 
liga•‹o.

B  Um cabo de alimenta•‹o danificado 
deve ser substitu’do por um 
electricista qualificado.

B  O produto n‹o deve ser utilizado 
antes de ser reparado! H‡ risco de 
choque elŽctrico!

Elimina•‹o da embalagem

Os materiais de embalagem podem 
ser perigosos para as crian•as. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crian•as ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instru•›es sobre o lixo. N‹o os elimine 
juntamente com o lixo domŽstico 
normal.

A embalagem do seu frigor’fico Ž 
produzida com materiais recicl‡veis.

Elimina•‹o do seu 
frigor’fico velho

Elimine o seu frigor’fico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
¥ Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu munic’pio a respeito da 
elimina•‹o do seu frigor’fico.

Antes de se desfazer do seu 
frigor’fico, corte a ficha elŽctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crian•as contra qualquer perigo.

Coloca•‹o e instala•‹o

A   Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigor’fico ser‡ 
instalado n‹o for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
servi•o de assist•ncia autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigor’fico e pass‡-lo de forma 
inclinada atravŽs da porta. 
1. Instale o seu frigor’fico num local 

que permita f‡cil acesso.

2. Mantenha o seu frigor’fico longe das 
fontes de calor, lugares hœmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circula•‹o 
de ar adequada ˆ volta do seu 
frigor’fico, para que obtenha um 
funcionamento eficiente. Se o 
frigor’fico for colocado numa 
reentr‰ncia da parede, deve haver 
uma dist‰ncia m’nima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma eleva•‹o 
de 2,5 cm do ch‹o. 

4. Coloque o seu frigor’fico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Substituir a l‰mpada de 
ilumina•‹o 

Para subst!tu !r a l‰mpada ut!l!zada 
para a !lum!na•‹o do seu fr !gor’f !co, 
por favor chame o seu Serv!•o de 
Ass!st•nc !a Autor!zado.

A(s) l‰mpada(s) usada(s) neste 
aparelho n‹o Ž ou n‹o s‹o 
adequada(s) para a !lum!na•‹o do 
espa•o. A f!nal!dade desta l‰mpada Ž 
aux!l!ar o ut!l!zador a colocar produtos 
al!mentares no fr !gor’f !co/congelador, 
de uma forma confort‡vel e segura.

As l‰mpadas usadas neste aparelho 
t•m de suportar cond !•›es f’s !cas 
extremas, ta!s como temperaturas 
aba!xo de -20¼C.
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Inverter as portas
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4    Prepara•‹o
¥ O seu frigor’fico dever‡ ser instalado 

a uma dist‰ncia m’nima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fog›es e de 5 cm de fornos 
elŽctricos e n‹o dever‡ ficar exposto 
directamente ˆ luz solar.

¥ A temperatura ambiente do 
compartimento onde est‡ instalado 
o seu frigor’fico n‹o deve ser inferior 
a 10 ¼C. Utilizar o seu frigor’fico em 
condi•›es de temperatura mais 
baixas n‹o Ž recomendado em 
aten•‹o ˆ sua efici•ncia.

¥ Certifique-se de que o interior do 
seu frigor’fico esteja completamente 
limpo.

¥ Se forem instalados dois frigor’ficos 
lado a lado, dever‡ existir uma 
dist‰ncia m’nima de 2 cm entre eles.

¥ Quando utilizar o seu frigor’fico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instru•›es durante as seis 
horas iniciais.

¥ A porta n‹o dever‡ ser aberta 
frequentemente.

¥ Deve come•ar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

¥ N‹o retire a ficha da tomada do 
seu frigor’fico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por 
favor, consulte os avisos na sec•‹o 
ÒSolu•›es recomendadas para os 
problemasÓ.

¥ A embalagem original e os materiais 
de esponja dever‹o ser guardados 
para transportes ou desloca•›es 
futuras.

¥ Os cestos/gavetas que s‹o 
fornecidos com o compartimento 
para os frescos t•m de ser sempre 
utilizados para um menor consumo 
de energia e para melhores 
condi•›es de armazenamento.

¥ O contacto dos alimentos com 
o sensor de temperatura no 
compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de 
energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

¥ Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos 
depois da porta ter sido fechada. 
Ser‡ reactivado quando a porta 
for aberta ou quando for premida 
qualquer tecla.

¥ Devido a mudan•as de temperatura, 
em consequ•ncia da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, Ž normal que se 
produza condensa•‹o na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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5  Utilizar o seu frigor’fico

Bot‹o de ajuste do 
term—stato

A temperatura de funcionamento 
Ž regulada pelo respectivo 
controlo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Defini•‹o de arrefecimento 
mais baixa (Defini•‹o mais 
quente)
5 = Defini•‹o de arrefecimento 
mais elevada (Defini•‹o mais fria)

(Ou)
M’n. = Defini•‹o de arrefecimento 
mais baixa 

(Defini•‹o mais quente)
M‡x. = Defini•‹o de arrefecimento 
mais elevada 

(Defini•‹o mais fria) 
A temperatura mŽdia dentro do 

frigor’fico deve ser cerca de +5¡C.
Escolha a defini•‹o de acordo com a 

temperatura pretendida.
Note que existem temperaturas 

diferentes na ‡rea de arrefecimento.
A ‡rea mais fria est‡ imediatamente 

acima do compartimento para 
vegetais.

A temperatura inferior tambŽm 
depende da temperatura ambiente, da 
frequ•ncia com que a porta Ž aberta e 
da quantidade de alimentos mantidos 
no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz 
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da 
porta o mais rapidamente poss’vel 
ap—s a utiliza•‹o.

A temperatura interior do seu 
frigor’fico altera-se pelas seguintes 
raz›es:
¥ Temperaturas sazonais,

¥ Abertura frequente da porta e porta 
aberta durante longos per’odos,

¥ Alimentos guardados no frigor’fico 
sem que estejam arrefecidos atŽ a 
temperatura ambiente,

¥ A localiza•‹o do frigor’fico no 
c—modo (por ex: exposi•‹o ˆ luz 
solar).

¥ Deve ajustar a varia•‹o da 
temperatura interior devido a esses 
motivos, usando o term—stato. 
Os nœmeros em volta do bot‹o do 
term—stato indicam os graus de 
arrefecimento.

¥ Se a temperatura ambiente estiver 
mais alta do que 32¼C, rode o 
bot‹o do term—stato atŽ a posi•‹o 
m‡xima. 

¥ Se a temperatura ambiente for 
inferior a 25¼C, rode o bot‹o do 
term—stato para a posi•‹o m’nima.
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Arrefecimento

Armazenamento de alimentos
O compartimento do frigor’fico 

destina-se a armazenar, durante um 
curto per’odo de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.

Congelar

Congelar alimentos
O compartimento do congelador est‡ 

marcado com este s’mbolo .
Pode utilizar o equipamento para 

congelar alimentos frescos, bem 
como para guardar alimentos prŽ-
congelados.

Consulte as recomenda•›es 
fornecidas na embalagem do alimento.
Armazenar alimentos congelados

O compartimento de congela•‹o de 
alimentos est‡ marcado com o s’mbolo  

.
O compartimento de congela•‹o 

de alimentos Ž apropriado para o 
armazenamento de alimentos prŽ-
congelados. Devem ser sempre 
observadas as recomenda•›es 
para o armazenamento, conforme o 
estabelecido nas embalagens dos 
alimentos.

Descongela•‹o

A) Compartimento do refrigerador
O compartimento do frigor’fico 

executa a descongela•‹o totalmente 
autom‡tica. Podem ocorrer, no 
interior da parede posterior do 
compartimento do frigor’fico, gotas 
de ‡gua e uma congela•‹o atŽ 
7-8 mm enquanto o seu frigor’fico 
arrefece.   Tal forma•‹o Ž normal 
como resultado do sistema de 
arrefecimento. A forma•‹o de 
gelo Ž decongelada ao executar 
a descongela•‹o autom‡tica a 
intervalos determinados, gra•as 
ao sistema de descongela•‹o 
autom‡tica da parede posterior. N‹o 
Ž necess‡rio ao utilizador raspar o 
gelo ou retirar as gotas de ‡gua.

A ‡gua resultante da descongela•‹o 
passa do sulco de recolha da ‡gua 
e corre para dentro do evaporador 
atravŽs do tubo de drenagem e 
evapora-se aqui por si mesma. 

 Verifique regularmente para ver 
se o tubo de descarga est‡ entupido 
ou n‹o e limpe-o com a vareta no 
orif’cio, quando necess‡rio. 

 O compartimento de Deep freezer 
(Congela•‹o profunda) n‹o realiza 
a descongela•‹o autom‡tica para 
evitar a deteriora•‹o dos alimentos 
congelados. 
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Para o seu produto

 Se o seu term—stato estiver equipado 
com a posi•‹o Ò0Ó:

- O seu produto parar‡ o 
funcionamento ao rodar o bot‹o do 
term—stato para a posi•‹o Ò0Ó (zero). 
O seu produto n‹o iniciar‡ a menos 
que rode novamente o bot‹o do 
term—stato para a posi•‹o "1" ou uma 
das outras posi•›es.

Se o seu term—stato estiver equipado 
com a posi•‹o ÒminÓ:

- Desligue o seu produto para o parar.

B) Compartimento do congelador
A descongela•‹o Ž um processo 

muito f‡cil e sem dificuldades, devido 
a um recipiente especial para recolha 
da ‡gua de descongela•‹o.

Fa•a a descongela•‹o duas 
vezes por ano ou quando se tiver 
formado uma camada de gelo com, 
aproximadamente, 7 mm. Para iniciar 
o procedimento de descongela•‹o, 
desligue o frigor’fico retirando a ficha 
da tomada de parede.

Todos os alimentos devem 
envolvidos em v‡rias camadas de 
jornal e guardados num local fresco 
(por exemplo, um frigor’fico ou 
despensa).

Para acelerar a descongela•‹o, 
podem ser colocados cuidadosamente 
recipientes com ‡gua quente.

N‹o utilize objectos pontiagudos, 
como facas ou garfos, para remover o 
gelo.

Para efectuar a descongela•‹o, 
nunca utilize secadores de cabelo, 
aquecedores ou outros aparelhos 
elŽctricos.

Com a ajuda de uma esponja, limpe a 
‡gua depositada na parte inferior do 
compartimento do congelador. Ap—s a 
descongela•‹o, seque completamente 
o interior. 

Insira a ficha na tomada de parede e 
ligue o interruptor.
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6   Manuten•‹o e limpeza
A  Nunca use gasolina, benzeno ou 

subst‰ncias semelhantes para a 
limpeza.

B  Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B  Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, 
sab›es, produtos de limpeza 
domŽstica, detergentes ou ceras 
abrilhantadoras.

B  Para produtos n‹o No Frost, gotas 
de ‡gua e uma congela•‹o com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede posterior do 
compartimento do frigor’fico. 
N‹o limpe; nunca aplique —leo ou 
agentes similares.

B  Utilize apenas panos macios 
de microfibra ligeiramente 
humedecidos para limpar a 
superf’cie do produto. Esponjas e 
outros tipos de panos de limpeza 
poder‹o riscar a superf’cie.

C Utilize ‡gua morna para limpar o 
exterior do seu frigor’fico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solu•‹o composta por uma colher 
de ch‡ de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
‡gua para limpar o interior e depois 
seque-o.

B  Certifique-se de que n‹o entra ‡gua 
no compartimento da l‰mpada e nos 
outros itens elŽctricos.

B  Se o seu frigor’fico n‹o for utilizado 
durante um longo per’odo de tempo, 

remova o cabo de alimenta•‹o, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas est‹o limpas e sem restos 
de alimentos.

A  Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteœdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou ‡gua que contenha cloro para 
limpar as superf’cies externas e 
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corros‹o de tais 
superf’cies met‡licas.

A N‹o usar ferramentas agu•adas 
e abrasivas ou sab‹o, agentes de 
limpeza domŽstica, detergentes, 
gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes 
pl‡sticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar ‡gua 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protec•‹o das superf’cies 
pl‡sticas 

C N‹o coloque —leos l’quidos ou 
comidas cozinhadas no —leo no seu 
frigor’fico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar 
as superf’cies pl‡sticas do seu 
frigor’fico. No caso de derrame 
ou salpico de —leo nas superf’cies 
pl‡sticas, limpe e enxagœe a parte 
correspondente da superf’cie com 
‡gua morna.
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7  Solu•›es recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de 
telefonar para a assist•ncia. Com 
isso, pode poupar tempo e dinheiro. 
Esta lista abrange as reclama•›es 
frequentes resultantes de defeitos de 
fabrica•‹o ou utiliza•‹o do material. 
Algumas das fun•›es descritas aqui 
podem n‹o existir no seu produto. 

O frigor’fico n‹o funciona 
¥ O frigor’fico tem a ficha elŽctrica ligada 
correctamente ˆ tomada? Introduza a ficha 
na tomada de parede.

¥ O fus’vel da tomada na qual o frigor’fico 
est‡ ligado ou o fus’vel principal n‹o est‡ 
queimado? Verifique o fus’vel.

Condensa•‹o na parede lateral do 
compartimento do refrigerador 
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 
ZONE).
¥ Condi•›es ambientais muito frias. 
Abertura e fecho frequentes da porta. 
Condi•›es ambientais de alta humidade. 
Armazenamento de alimentos que contŽm 
l’quidos em recipientes abertos. A porta foi 
deixada entreaberta. Comute o term—stato 
para um grau mais frio. 

¥ Diminua o nœmero de vezes de abertura da 
porta ou utilize menos frequentemente.

¥ Cubra os alimentos guardados em 
recipientes abertos com um material 
apropriado.

¥ Limpe a condensa•‹o usando um pano 
seco e verifique, se persistir.

O compressor n‹o est‡ a funcionar.
¥ A protec•‹o tŽrmica do compressor deixar‡ 
de funcionar durante falhas elŽctricas 
repentinas ou na extrac•‹o/coloca•‹o da 
ficha elŽctrica, j‡ que a press‹o refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigor’fico 
ainda n‹o se encontra estabilizada. 
O seu frigor’fico voltar‡ a funcionar 
aproximadamente 6 minutos depois. Por 
favor, chame a assist•ncia se o frigor’fico 
n‹o come•ar a operar no fim deste per’odo.

¥ O refrigerador est‡ no ciclo de 
descongela•‹o. Isto Ž normal num 
frigor’fico de descongela•‹o totalmente 
autom‡tico. O ciclo de descongela•‹o ocorre 
periodicamente.

¥ O seu frigor’fico n‹o est‡ ligado ˆ 
tomada. Certifique-se de que a ficha est‡ 
correctamente ligada ˆ tomada.

¥ A regula•‹o da temperatura est‡ feita 
correctamente?

¥ A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador est‡ a funcionar 
frequentemente ou por um longo 
tempo.
¥ O seu novo produto pode ser mais largo do 
que o anterior. Esta situa•‹o Ž perfeitamente 
normal. Os frigor’ficos grandes operam por 
um per’odo maior de tempo.

¥ A temperatura ambiente pode estar muito 
elevada. Esta situa•‹o Ž perfeitamente 
normal.

¥ O frigor’fico foi ligado ˆ tomada h‡ pouco 
tempo ou carregado com alimentos. O 
arrefecimento total do frigor’fico pode 
demorar mais do que duas horas.

¥ Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigor’fico. Os alimentos quentes obrigam 
a um funcionamento mais vigoroso do 
frigor’fico atŽ que alcance a temperatura 
segura de armazenamento.

¥ As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente 
que entrou no frigor’fico faz com que o 
mesmo tenha que funcionar por per’odos 
mais longos. Abra as portas com menos 
frequ•ncia.

¥ A porta do compartimento do refrigerador 
ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas est‹o 
completamente fechadas.

¥ O frigor’fico est‡ ajustado para uma 
temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigor’fico para um grau mais 
quente e aguarde atŽ que a temperatura 
seja atingida.

¥ O vedante da porta do refrigerador ou 
do congelador pode estar sujo, gasto, roto 
ou n‹o ajustado correctamente. Limpe ou 
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigor’fico funcione 
por um per’odo de tempo maior para que 
mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador 
est‡ muito baixa, enquanto que 
a temperatura do refrigerador Ž 
suficiente.
¥ A temperatura do congelador est‡ ajustada 
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do congelador para um grau 
mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador 
est‡ muito baixa, enquanto que 
a temperatura do congelador Ž 
suficiente.
¥ A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas 
do compartimento do refrigerador 
est‹o congelados.
¥ A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no 
congelador Ž muito alta.
¥ A temperatura do refrigerador pode ter sido 
ajustada para um grau muito alto. O ajuste 
do refrigerador tem efeito na temperatura 
do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador atŽ que 
a temperatura do refrigerador ou do 
congelador atinja um n’vel suficiente.

¥ As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.

¥ A porta poder‡ ter sido deixada 
entreaberta; feche-a completamente.

¥ Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigor’fico. Aguarde atŽ que o refrigerador 
ou o congelador atinja a temperatura 
desejada.

¥ O frigor’fico pode ter sido ligado ˆ tomada 
h‡ pouco tempo. O total arrefecimento do 
frigor’fico leva tempo.
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O ru’do de funcionamento aumenta 
quando o frigor’fico est‡ a funcionar.
¥ O desempenho de funcionamento do 
frigor’fico pode variar devido ˆs altera•›es 
na temperatura ambiente. Esta situa•‹o Ž 
normal e n‹o Ž um problema.

Vibra•›es ou ru’do.
¥ O piso n‹o est‡ nivelado ou n‹o Ž 
resistente. O frigor’fico balan•a quando 
deslocado lentamente. Certifique-se de que 
o piso Ž suficientemente forte para suportar 
o frigor’fico, e nivelado. 

¥ O ru’do pode ser causado pelos itens 
colocados sobre o frigor’fico. Os itens sobre o 
topo do frigor’fico devem ser removidos.

H‡ ru’dos que surgem do frigor’fico 
como l’quidos a verter ou gotejar.
¥ Os fluxos de g‡s e l’quidos acontecem 
conforme os princ’pios de funcionamento do 
seu frigor’fico. Esta situa•‹o Ž normal e n‹o 
Ž um problema.

H‡ um ru’do parecido com o vento a 
soprar.
¥ As ventoinhas s‹o utilizadas para arrefecer 
o frigor’fico. Esta situa•‹o Ž normal e n‹o Ž 
um problema.

Condensa•‹o nas paredes internas 
do frigor’fico.
¥ O tempo quente e hœmido aumenta a 
forma•‹o de gelo e de condensa•‹o. Esta 
situa•‹o Ž normal e n‹o Ž um problema. 

¥ As portas poder‹o ter sido deixadas 
entreabertas; certifique-se que as mesmas 
est‹o completamente fechadas.

¥ As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.

H‡ ocorr•ncia de humidade no 
exterior do frigor’fico ou entre as 
portas.
¥ Poder‡ existir humidade no ar; isto Ž 
bastante normal no tempo hœmido. Quando 
a humidade for menor, a condensa•‹o ir‡ 
desaparecer.

Maus odores dentro do frigor’fico.
¥ O interior do frigor’fico deve ser limpo. 
Limpe o interior do frigor’fico com uma 
esponja, ‡gua morna ou ‡gua com g‡s. 

¥ Alguns recipientes ou materiais de 
embalagem podem provocar cheiros. Utilize 
um recipiente diferente ou um material de 
embalagem de marca diferente.

A porta n‹o est‡ fechada.
¥ Os pacotes de alimentos podem impedir o 
fecho da porta. Coloque de outra forma as 
embalagens que est‹o a obstruir a porta. 

¥ O frigor’fico n‹o est‡ completamente na 
vertical no pavimento e balanceia quando 
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de 
eleva•‹o. 

¥ O piso n‹o Ž s—lido ou n‹o est‡ nivelado. 
Certifique-se de que o piso est‡ nivelado e 
capaz de suportar o frigor’fico.

As gavetas para frutos e legumes 
est‹o bloqueadas.
¥ Os alimentos podem estar a tocar o tecto 
da gaveta. Arrume novamente os alimentos 
na gaveta.

Se A Superf’cõe Do Produto Estõver 
Quente.
¥ Podem notar-se temperaturas elevadas 
entre as duas portas, nos painŽis laterais e 
na grelha traseira quando o produto est‡ 
a funcionar. Esta situa•‹o Ž normal e n‹o 
exige servi•o de manuten•‹o!
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L¾s venligst denne vejledning f¿rst!
K¾re kunde
Vi hŒber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanl¾g og 

kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service. 

Derfor anbefaler vi dig grundigt at l¾se hele vejledningen for produktet, inden du 
tager det i anvendelse, og gemmer det tilg¾ngeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
¥ Vil hj¾lpe dig med at bruge k¿le-/fryseskabet hurtigt og sikkert.

¥ L¾s denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.

¥ F¿lg instruktionerne, is¾r sikkerhedsinstruktionerne.

¥ Opbevar denne manual pŒ et nemt tilg¾ngeligt sted, da du kan fŒ brug for den 
senere. 

¥ Derudover skal du ogsŒ l¾se de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.

¥ Bem¾rk at denne vejledningen ogsŒ kan v¾re g¾ldende for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder f¿lgende symboler:

C Vigtige informationer eller brugbare tips.

A  Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.

B  Advarsel mod str¿msp¾nding. 

!"#$%&'(!$"

Modeloplysninger, som er gemt i produktdatabasen, kan nŒs 
ved at gŒ ind pŒ f¿lgende websted og s¿ge efter din mod-
elidentiÞkator (*), der Þndes pŒ energim¾rket.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-

C
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Tallene i denne manual er skematiske og svarer mŒske ikke helt til dit produkt. Hvis 
delene ikke er indeholdt i det produkt, du har k¿bt, findes de i andre modeller.

1  K¿leskabet

1. For at fryse friske og frosne madvarer, k¿le drikkevarer hurtigt ned og lave isterninger.

2. Bagv¾rk, afk¿let tilberedt mad og m¾lkeprodukter.

3. K¿d, p¿lser, pŒl¾g og dŒser.

4. Frugt, gr¿ntsager og salater.

5. Tuber, smŒ flasker og dŒser.

6. ®ggebakke.

7. Drikkevarer, store flasker.

!

"

#
$

%

&

'
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler

GennemgŒ  f¿lgende  
informationer. Hvis man undlader 
at overholde disse informationer, 
kan det forŒrsage kv¾stelser 
eller materiel skade. Ellers  vil  
alle  garantier  og  l¿fter  om  
driftssikkerhed  blive  ugyldige.
Originale reservedele kan 

leveres i 10 Œr efter produktets 
k¿bsdato.

Tilsigtet brug

A

ADVARSEL:
H o l d 

ventilationsŒbninger i 
apparatets kabinet eller i 
den indbyggede struktur 
fri for forhindringer.

A

ADVARSEL:
Brug ikke mekanisk 

udstyr eller andre 
midler til at fremskynde 
afrimningen, ud over 
dem, der er anbefalet af 
producenten.

A
ADVARSEL: 
UndgŒ at beskadige 

k¿lekredsl¿bet.

A

ADVARSEL: 
Brug ikke elektriske 

apparater inden i rummet 
til opbevaring af f¿devarer 
i apparatet, medmindre 
de er af en type anbefalet 
af producenten.

A

ADVARSEL:
Opbevar ikke eksplosive 

stoffer, sŒsom spraydŒser 
med br¾ndbare 
drivgasser i k¿leskabet.

Dette apparat er beregnet til 
brug i husholdningen og lignende 
anvendelser sŒsom
-Pe rsona lek¿kkenomrŒder 

i butikker, kontorer og andre 
arbejdsmilj¿er;
- landbrug og hos kunder pŒ 

hoteller, moteller og andre typer af 
boligmilj¿er;
- bed and breakfast milj¿er;
- catering og lignende ikke-

detailbutikanvendelser.

 Generelle sikkerhedsregler
¥ NŒr du vil bortkaste/skrotte 

produktet, anbefaler vi, at du 
rŒdf¿rer dig med den autoriserede 
service for at tilegne dig de 
kr¾vede informationer samt med 
de autoriserede myndigheder.

¥ Kontakt den autoriserede 
forhandler for at fŒ svar pŒ 
sp¿rgsmŒl og problemer omkring 
k¿le-/fryseskabet. Undlad at 
foretage indgreb eller lade andre 
foretage indgreb pŒ k¿le-/
fryseskabet uden at informere 
den autoriserede forhandler.

¥ For produkter med fryser; Undlad 
at spise vaffelis eller isterninger 
lige efter, du har taget dem ud 
af fryseren! (Det  kan  forŒrsage  
forfrysninger  i  munden.) 

¥ For produkter med fryser; l¾g 
ikke flydende drikkevarer pŒ flaske 
eller kande i fryseren. De  kan  
eksplodere. 

¥ R¿r ikke frosne madvarer med 
h¾nderne, da de kan h¾nge fast 
i din hŒnd. 
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¥ Tag k¿le-/fryseskabet ud af 
stikket inden reng¿ring eller 
afrimning.

¥ Damp og fordampede 
reng¿ringsmaterialer skal 
aldrig bruges ved reng¿ring og 
afrimning af k¿le-/fryseskabet. 
Hvis  det  sker,  kan  dampen  
komme  i  kontakt  med  de  
elektriske  dele  og  forŒrsage  
kortslutning  eller  elektrisk  
st¿d. 

¥ Brug aldrig delene pŒ k¿le-/
fryseskabet, som f.eks. lŒgen til 
at st¿tte dig pŒ eller stŒ pŒ. 

¥ Brug ikke elektriske apparater 
inde i k¿le-/fryseskabet.

¥ Undlad at beskadige de dele, 
hvor k¿lemidlet cirkulerer, med 
bore- eller sk¾rev¾rkt¿jer. 
K¿lemidlet,  som  kan  bl¾se  
ud,  nŒr  fordamperens  
gaskanaler,  forl¾ngerr¿rene  
eller  overfladebel¾gningerne  
punkteres,  kan  forŒrsage  
hudirritationer  og  ¿jenskader.

¥ Undlad med nogen form for 
materiale at tild¾kke eller 
blokere ventilationshullerne pŒ 
k¿le-/fryseskabet.

¥ Elektrisk udstyr mŒ kun 
repareres af autoriserede 
personer. Reparationer,  der  
er  udf¿rt  af  inkompetente  
personer,  skaber  en  risiko  for  
brugeren.

¥ I tilf¾lde af fejlfunktion under 
vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde skal k¿le-/
fryseskabets forsyningsnet 
afbrydes ved enten at slukke for 
den relevante sikring eller ved 
at tage apparatets stik ud af 
kontakten. 

¥ Tr¾k ikke i ledningen, nŒr 
stikket skal tages ud. 

¥ Placer de drikkevarer, 
der indeholder h¿jere 
alkoholprocent, stramt lukket 
og lodret. 

¥ Opbevarer aldrig sprayflasker, 
der indeholder br¾ndbare og 
eksplosive substanser, i k¿le-/
fryseskabet.

¥ Der mŒ ikke anvendes 
mekanisk udstyr eller 
andre midler, ud over de af 
producenten anbefalede, 
for at fremskynde 
afrimningsprocessen.

¥ Dette produkt er ikke beregnet 
til at bruges af personer 
med fysiske handicap, 
f¿leforstyrrelser og psykiske 
lidelser eller personer, som 
ikke har modtaget instruktion 
(herunder b¿rn), medmindre de 
er ledsaget af en person, der 
er ansvarlig for deres sikkerhed 
eller som instruerer dem i brug 
af produktet.

¥ Lad ikke et beskadiget k¿le-/
fryseskab k¿re. Kontakt 
serviceagenten, hvis du har 
nogen bet¾nkeligheder.

¥ Der kan kun garanteres 
for k¿le-/fryseskabets 
str¿msikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem 
opfylder standarderne.

¥ At uds¾tte produkterne for 
regn, sne, sol og vind er farligt 
hvad angŒr el-sikkerheden.

¥ Kontakt autoriseret service, 
hvis der er et beskadiget 
str¿mkabel, for at undgŒ fare.
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¥ S¾t  aldrig  k¿le-/fryseskabet  
ind  i  stikkontakten  under  
installationen. Hvis det sker, kan 
der opstŒ risiko for d¿dsfald 
eller alvorlig skade.

¥ Dette k¿le-/fryseskab er 
kun beregnet til at opbevare 
madvarer. Det  b¿r  ikke  
bruges  til  andre  formŒl.

¥ Typeskiltet med tekniske 
informationer er placeret pŒ den 
venstre v¾g i k¿le-/fryseskabet.

¥ Tilslut aldrig k¿le-/fryseskabet 
til el-besparende systemer; 
de kan beskadige k¿le-/
fryseskabet.

¥ Hvis der er et blŒt lys pŒ 
k¿leskabet, skal du undgŒ at 
kigge pŒ det med eller uden 
briller i en l¾ngere tid. 

¥ For manuelt betjente k¿le-/
fryseskabe skal man vente 
mindst 5 minutter med at starte 
det efter str¿msvigt.

¥ Denne brugermanual skal 
afleveres til den nye ejer nŒr det 
skifter ejermand.

¥ Undlad at beskadige 
str¿mkablet, nŒr k¿le-/
fryseskabet transporteres. Det 
kan forŒrsage brand at b¿je 
kablet. Placer aldrig tunge 
genstande pŒ str¿mkablet. 
R¿r ikke ved stikket med 
vŒdeh¾nder, nŒr du tager 
stikket ud.

¥ Tilslut ikke k¿le-/fryseskabet 
hvis stikkontakten er l¿s.

¥ Vand b¿r ikke blive sprayet 
direkte pŒ indre og ydre 
dele af produktet af 
sikkerhedsm¾ssige Œrsager.

¥ Undlad at spr¿jte substanser, 
der indeholder br¾ndbare 
gasser, som. f.eks. propangas, 
n¾r ved k¿le-/fryseskabet for 
at undgŒ risiko for brand og 
eksplosion.

¥ Placer aldrig beholdere, der 
er fyldt med vand, oven pŒ 
k¿le-/fryseskabet, da det kan 
forŒrsage elektrisk st¿d eller 
brand.

¥ Overfyld ikke k¿le-/fryseskabet 
med overdrevne m¾ngder 
mad. Hvis det er overfyldt, kan 
maden falde ned og beskadige 
dig og beskadige k¿le-/
fryseskabet, nŒr lŒgen Œbnes. 
Placer aldrig genstande oven 
pŒ k¿le-/fryseskabet; disse 
genstande kan falde ned, nŒr 
du Œbner eller lukker k¿le-/
fryseskabslŒgen.

¥ Vacciner, varmef¿lsome 
medikamenter, videnskabelige 
materialer osv. b¿r ikke 
opbevares i k¿le-/fryseskabet, 
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da de har brug for pr¾cis 
temperatur.

¥ K¿le-/fryseskabet skal tages ud 
af stikkontakten, hvis det ikke 
skal bruges i l¾ngere tid. Et 
evt. problem i str¿mkablet kan 
forŒrsage brand.

¥ K¿le-/fryseskabet kan flytte 
sig, hvis de justerbare ben ikke 
er sikret godt nok pŒ gulvet. 
Rigtigt sikrede justerbare ben 
pŒ gulvet kan forhindre k¿le-/
fryseskabet i at flytte sig.

¥ NŒr k¿le-/fryseskabet skal 
b¾res, mŒ man ikke holde i 
lŒgens hŒndtag. Hvis det sker, 
kan det br¾kke.

¥ Hvis produktet skal placeres 
ved siden af et andet k¿le-/
fryseskab eller fryser, skal 
afstanden mellem de to 
apparater v¾re mindst 8 cm. 
Ellers kan de tilgr¾nsende 
sidev¾gge blive fugtige.

¥ Benyt aldrig produktet, 
hvis afsnittet ¿verst eller pŒ 
bagsiden af dit produkt med 
elektroniske printkort indeni er 
Œbent (printkort-d¾ksel) (1).

1

1

For produkter med en 
vanddispenser;
¥ Tryk i koldtvands-indtag skal 

v¾re maksimum 90 psi (620 
kPa). Hvis vandtrykket ovestiger 
80 psi (550 kPa), sŒ anvend 
en trykbegr¾nsningsventil i 
dit hovedsystem. Hvis du ikke 
ved, hvordan du skal kontrollere 
dit vandtryk, sŒ sp¿rg en 
professionel VVS-tekniker om 
hj¾lp.

¥ Hvis der er risiko for 
vand-hammereffekt i din 
installation, sŒ brug altid et 
vandhammerforhindringsudstyr i din 
installation. Sp¿rg professionelle 
VVS-teknikere til rŒds, hvis du 
ikke er sikker pŒ at der ikke 
er en vandhammereffekt I din 
installation.

¥ Installer ikke pŒ varmtvands-
indtaget. Tag forholdsregler 
imod risiko for frysning i r¿rene. 
Vandtemperaturens drifts-interval 
skal ligge imellem 33¡F (0.6¡C) 
minimum og 100¡F (38¡C) 
maksimum.

¥ Brug kun drikkevand.

B¿rnesikkerhed

¥ Hvis d¿ren har en lŒs, b¿r n¿glen 
opbevares uden for b¿rns 
r¾kkevidde.

¥ B¿rn skal overvŒges for at forhindre, 
at de piller ved produktet.
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Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af 
affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 
WEEE-direktiv (2012/19/
EU).  Dette produkt b¾rer 
et symbol for klassificering 
af bortskaffelse af elektrisk 
og elektronisk udstyr 
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele 
og materialer af h¿j kvalitet, der kan 
bruges igen, og som er egnede for 
genbrug. Smid ikke produktet med 
husholdningsaffald og andet affald ved 
slutningen af dets levetid. Bring det 
til et opsamlingssted for genbrug af 
elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for at 
finde n¾rmeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:

Det produkt, du har k¿bt, er i 
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Det indeholder 
ikke skadelige og forbudte materialer 
angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er fremstillet af 
genbrugsmaterialer i overensstemmelse 
med vores nationale milj¿bestemmelser. 
Smid ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted udpeget 
af de lokale myndigheder.

HC Advarsel

Hvis k¿le-/fryseskabets 
k¿lesystem indeholde R600a: 

Denne gas er br¾ndbar. Du skal 
derfor v¾re opm¾rksom pŒ ikke at 
¿del¾gge k¿lesystemet og k¿ler¿rene 
under brug og transport. I tilf¾lde af 
beskadigelse skal produktet holdes 
v¾k fra mulige brandkilder, der kan 
forŒrsage, at produktet gŒr i brand, og 
du skal s¿rge for at lufte ud i rummet, 
hvor produktet er placeret. 
Ignorer denne advarsel, hvis dit 
k¿le-/fryseskabs k¿lesystem 
indeholder R134a. 

Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt pŒ typeskiltet, der er pŒ 
venstre v¾g inde i k¿le-/fryseskabet.

Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger

¥ Undlad at lade lŒgerne i k¿le-/
fryseskabet stŒ Œbne i lang tid.

¥ Put ikke varm mad eller drikke i k¿le-/
fryseskabet.

¥ Overfyld ikke k¿le-/fryseskabet, sŒ 
luftcirkulationen bliver forhindret.

¥ Placer ikke dit k¿le-/fryseskab 
under direkte sollys eller t¾t pŒ 
varmeudstrŒlende apparater, som 
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller 
radiatorer.

¥ V¾r omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

¥ Produkter med en fryser: Du kan 
opbevare maksimal m¾ngde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 
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Energiforbrugsv¾rdien, der er angivet 
for k¿le-/fryseskabet, er blevet bestemt 
ved at fjerne fryserhylden eller -skuffen 
og under maksimal indfyldning. Der er 
ingen skade ved at bruge en hylde eller 
skuffe der passer i form og st¿rrelse til de 
madvarer der skal fryses.

¥ Opt¿ning af frossen mad i k¿le-/
fryseskabet vil bŒde skabe 
energibesparelse og bevare madens 
kvalitet.
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3  Installation

B  Producenten kan ikke holdes 
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis k¿leskabet skal 
transporteres igen

1. K¿leskabet skal t¿mmes og reng¿res 
inden transport.

2. Hylder, tilbeh¿r, gr¿ntsagsskuffer osv.  
skal fastg¿res sikkert for at modvirke 
st¿d, inden produktet pakkes igen.

3.  Emballagen skal fastg¿res, og 
reglerne for transport, der er trykt pŒ 
pakken, skal f¿lges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 

uundv¾rlig kilde for naturen og for vore 
nationale ressourcer.

Hvis du ¿nsker at medvirke til 
at genbruge emballagen, kan du 
fŒ yderligere informationer hos 
milj¿organisationerne eller de lokale 
myndigheder.

Inden k¿leskabet betjenes

Inden du begynder at bruge 
k¿leskabet, skal du kontrollere 
f¿lgende:
1. K¿leskabet skal v¾re t¿rt indvendigt, 

og luften skal kunne cirkulere frit 
bagved det.

2. Reng¿r k¿leskabet indvendigt som 
anbefalet i afsnittet ÒVedligeholdelse 
og reng¿ringÓ.

3. S¾t k¿leskabets ledning i kontakten. 
NŒr k¿leskabsd¿ren Œbnes, vil 
k¿leskabets indvendige lys t¾ndes.

4. Der vil kunne h¿res en lyd, nŒr 
kompressoren starter. K¿lev¾sken og 
gasarterne, der findes i k¿lesystemet, 
kan ogsŒ st¿je lidt, selv om 
kompressoren ikke k¿rer, hvilket er 
helt normalt. 

5. K¿leskabets forreste kanter kan 
f¿les varme. Dette er normalt. Disse 
omrŒder er beregnet til at v¾re varme 
for at undgŒ kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt, 
der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.

Vigtigt:

¥ Tilslutningen skal v¾re i 
overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

¥ Str¿mstikket skal v¾re nemt 
tilg¾ngeligt efter installationen.

¥ Den angivne sp¾nding skal v¾re lig 
med sp¾ndingen pŒ dit el-net.

¥ Mellemkabler og stikdŒser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B  Beskadiget netledning skal udskiftes 
af autoriseret el-installat¿ren.

B  Produktet mŒ ikke betjenes, f¿r det er 
repareret! Der er fare for elektrisk st¿d!

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan v¾re farlig for 
b¿rn. Hold emballagen v¾k fra b¿rns 
r¾kkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid den 
ikke v¾k sammen med det ¿vrige 
husholdningsaffald.
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K¿leskabets emballage er produceret 
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle 
k¿leskab

Bortskaf det gamle k¿leskab uden at 
skade milj¿et.
¥ Du kan sp¿rge din forhandler eller 

genbrugsstationen i din kommune 
angŒende bortskaffelse af k¿leskabet.

Inden k¿leskabet bortskaffes, skal du 
sk¾re elstikket af, og hvis der er lŒse i 
lŒgen, skal du g¿re dem ubrugelige for 
at beskytte b¿rn mod fare.

Placering og installation

1. UngŒ at placere k¿leskabet ved 
varmekilder, fugtige steder og direkte 
sollys.

2. Der skal v¾re tilstr¾kkelig ventilation 
rundt om k¿leskabet for at opnŒ en 
effektiv funktion. Hvis k¿leskabet skal 
placeres i en fordybning i v¾ggen, 
skal der v¾re mindst 5 cm afstand fra 
loft og v¾g. Hvis gulvet er belagt med 
t¾ppe, skal produktet h¾ves 2,5 cm 
fra gulvet. 

3. PlacŽr k¿leskabet pŒ en j¾vn 
gulvoverflade for at undgŒ 
rystebev¾gelser.

Udskiftning af 
belysningslampen 

For at skifte p¾ren, der belyser 
k¿leskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service.

P¾rerne for dette husholdningsapparat 
er ikke egnet til belysningsformŒl. Det 
tilt¾nkte formŒl med denne p¾re er at 
g¿re det muligt for brugeren at placere 
levnedsmidler i k¿leskabet/fryseren pŒ 
en sikker og bekvem mŒde.

De p¾rer der anvendes i enheden, 
skal kunne modstŒ ekstreme fysiske 
forhold som eksempelvis temperaturer 
under -20 ¡C.
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Vende d¿rene

Forts¾t i numerisk r¾kkef¿lge
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4 Tilberedning

¥ K¿le-/fryseskabet skal installeres 
mindst 30 cm v¾k fra varmekilder, 
som f.eks. kogeplader, ovne, 
radiatorer og br¾ndeovne, og mindst 
5 cm v¾k fra elektriske ovne, og det 
b¿r ikke placeres i direkte sollys.

¥ Den omgivende temperatur i det rum, 
hvor k¿le-/fryseskabet installeres, 
b¿r v¾re mindst 10¡C. For at k¿le-/
fryseskabet skal v¾re effektivt, 
anbefales det ikke at betjene det 
under koldere forhold.

¥ S¿rg for at den indvendige del af 
k¿le-/fryseskabet er grundigt rengjort.

¥ Hvis der skal installeres to k¿le-/
fryseskabe ved siden af hinanden, b¿r 
der v¾re mindst 2 cm imellem dem.

¥ NŒr du lader k¿le-/fryseskabet 
k¿re f¿rste gang, skal du overholde 
f¿lgende instruktioner de f¿rste 6 
timer.

¥ LŒgen skal ikke Œbnes ofte.

¥ Det skal k¿re tomt uden nogen form 
for mad i det.

¥ Tag ikke k¿le-/fryseskabet ud af 
stikkontakten. Hvis der opstŒr et 
str¿mudfald uden for din kontrol, 
sŒ l¾s advarslerne under afsnittet 
ÒAnbefalede l¿sninger ved problemerÓ.

¥ Den originale emballage og 
skummaterialerne b¿r gemmes for 
fremtidig transport eller flytning.

¥ PŒ nogle modeller slukker 
instrumentpanelet automatisk efter 5 
sekunder efter at d¿ren er lukket. Det 
vil blive reaktiveret, nŒr d¿ren Œbnes 
eller ved tryk pŒ enhver tast.

¥ PŒ grund af temperatur¾ndring 
som et resultat af at Œbne / lukke 
produktets d¿r under drift,  er 
kondens pŒ d¿r / hylder og 
glasbeholdere er normal.
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5 Anvendelse af k¿leskabet

Indstilling af termostatknap

Driftstemperaturen reguleres med 
temperaturstyringen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Laveste k¿leindstilling 
(varmeste indstilling)
5 = H¿jeste k¿leindstilling 
(koldeste indstilling)

(Eller)
Min. = Laveste k¿leindstilling 

(Varmeste indstilling)
Maks. = H¿jeste k¿leindstilling 

(Koldeste indstilling) 
Gennemsnitstemperaturen inde i 

k¿leskabet b¿r v¾re omkring +5 ¡C.
V¾lg indstilling efter ¿nsket 

temperatur.
Bem¾rk venligst, at der er forskellige 

temperaturer i k¿leomrŒdet.
Det koldeste omrŒde er umiddelbart 

over gr¿ntsagsrummet.
Den indvendige temperatur afh¾nger 

ogsŒ af stuetemperaturen, hvor 
ofte lŒgen Œbnes, og m¾ngden af 
madvarer, der opbevares i k¿leskabet.

Hvis lŒgen Œbnes ofte, fŒr det den 
indvendige temperatur til at stige.

Det anbefales derfor at lukke lŒgen sŒ 
hurtigt som muligt efter brug.

K¿leskabets indvendige temperatur 
kan ¾ndre sig pga. f¿lgende:

¥ S¾sonbetonede temperaturer,

¥ Hyppig Œbning af lŒgen, og hvis lŒgen 
efterlades Œben i l¾ngere perioder,

¥ Mad, der s¾ttes i k¿leskabet, uden at 
v¾re k¿let ned til stuetemperatur,

¥ K¿leskabets placering i rummet (f.eks. 
uds¾ttelse for sollys).

¥ Du kan justere de varierende 
indvendige temperaturer, der 
opstŒr af disse Œrsager, ved at 
bruge termostaten. Tallene rundt 
om termostatknappen angiver 
k¿legraderne.

¥ Hvis den omgivende temperatur 
er h¿jere end 32 ¡C, skal du 
dreje termostatknappen over pŒ 
maksimumpositionen. 

¥ Hvis den omgivende temperatur 
er under 25 ¡C, skal du dreje 
termostatknappen over pŒ 
minimumpositionen.
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K¿ling

Opbevaring af mad
K¿leskabssektionen er beregnet til 

kortvarig opbevaring af friske mad- og 
drikkevarer.

Frysning

Frysning af mad
Fryserummet er markeret med dette 

symbol .
Du kan bruge fryseren til at fryse 

friske madvarer samt til at opbevare 
mad, der allerede er frossen.

Se venligst anbefalingerne pŒ 
madvarernes emballage.
Opbevaring af frostvarer

Fryserummet er markeret med dette 

symbol .
Rummet til frossen mad er egnet til 

opbevaring af mad, der allerede er 
frossen. Anbefalingerne for opbevaring 
af mad i frysere, der fremgŒr af 
madvarernes emballage, b¿r altid 
f¿lges.

Afrimning

A) K¿leskabsrum
Der udf¿res fuldautomatisk 

afrimning i k¿leskabsrummet. PŒ 
k¿leskabsrummets bageste v¾g 
kan der dannes op til 7-8 mm's 
vanddrŒber og frost, mens k¿leskabet 
k¿ler ned. SŒdan en dannelse 
er resultat af k¿lesystemet og er 
normalt. Frostdannelsen afrimes ved 
hj¾lp af bagv¾ggens automatiske 
afrimningssystem, der foretager den 
automatiske afrimning med bestemte 
intervaller. Brugeren skal ikke skrabe 
frosten af eller fjerne vanddrŒberne.

Vand, der opstŒr som f¿lge 
af afrimningen, passerer fra 
vandopsamlingsrenden og flyder ind 
i fordamperen gennem dr¾nr¿ret og 
fordamper af sig selv. 

 Kontroller j¾vnligt, om dr¾nr¿ret 
er tilstoppet eller ej, og ryd hullet med 
pinden, hvis n¿dvendigt. 

 Dybfryseren udf¿rer ikke automatisk 
afrimning for at forhindre frossen mad i 
at forrŒdne. 
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B) Fryserum
Afrimning er ganske ligetil og 

uden svineri takket v¾re en speciel 
opsamlingsbakke til afrimningsvand.

Afrim fryseren to gange om Œret, eller 
nŒr der har samlet sig et frostlag pŒ 
omkring 7 mm (1/4").

For at pŒbegynde afrimningen skal 
apparatet slukkes pŒ stikkontakten, og 
stikket skal tr¾kkes ud.

Samtlige frostvarer skal pakkes i flere 
lag avispapir og opbevares koldt (f.eks. 
i k¿leskab eller viktualierum).

Beholdere med varmt vand kan med 
forsigtighed placeres i fryseren for at fŒ 
afrimningen til at gŒ hurtigere.

Der mŒ ikke benyttes spidse eller 
skarpe genstande som knive og gafler 
til at fjerne frostlaget.

Brug aldrig hŒrt¿rrere, elektriske 
varmeovne eller lignende elapparater til 
afrimning.

Afrimningsvandet, som samler sig 
i bunden af fryseren, fjernes med 
en svamp. Efter afrimningen t¿rres 
fryserens indersider grundigt. 

S¾t stikket i stikkontakten, og t¾nd 
for str¿mmen.

SŒdan stoppes produktet 
Hvis termostaten er udstyret 
med Ò0Ó position:
- Produktet til stoppe 
med at k¿re, nŒr du drejer 
termostatknappen over pŒ Ò0Ó 
(nul) position. Produktet vil ikke 
starte, medmindre du drejer 
termostatknappen tilbage pŒ 
position Ò1Ó eller pŒ en af de 
andre positioner.
Hvis termostaten er udstyret 
med ÒminÓ position:
- Tag str¿mmen fra produktet 
for at stoppe det.
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6   Vedligeholdelse og reng¿ring

A Anvend aldrig benzin, benzen eller 
lignede stoffer til reng¿ring.

B Vi anbefaler at koble k¿le-/
fryseskabet fra str¿mmen inden 
reng¿ring.

B Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, s¾be, reng¿ringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til reng¿ring.

CBrug lunt vand til reng¿ring af k¿le-/
fryseskabet udvendigt og t¿r det af.

CAnvend en fugtig, opvredet klud i 
en opl¿sning af en teske af natron til 
en halv liter vand til reng¿ring af k¿le-/
fryseskabet indvendigt og t¿r det af.

B S¿rg for, at ingen vand kommer 
i kontakt med lampen og andre 
elektriske dele. 

B Hvis k¿le-/fryseskabet ikke skal 
bruges i en l¾ngere periode, tr¾k 
stikket ud af kontakten, fjern al mad, 
reng¿r k¿le-/fryseskabet og lad d¿ren 
stŒ pŒ klem.

CKontroller j¾vnligt d¿rlisterne 
for at sikre, at de er rene og frie for 
madrester.

A For at fjerne d¿rhylder, t¿mmes 
indholdet ud, hvorefter d¿rhylden 
ganske enkelt l¿ftes op fra sin plads.

A Brug aldrig reng¿ringsmidler 
eller vand, der indeholder klorin, til 
reng¿ring af de ydre overflader og de 
forkromede dele af produktet. Klorin 
forŒrsager korrosion pŒ den slags 
metaloverflader.

A Brug ikke skarpe eller slibende 
v¾rkt¿jer eller s¾be, reng¿ringsmidler 
til husholdning, vaskemidler, benzin, 
benzen, voks osv., ellers vil stempler 
pŒ plasticdelene forsvinde, og de vil 
blive deforme. Brug varmt vand og en 
bl¿d klud til rensning og t¿rring.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 

CS¾t ikke flydende olie eller 
olieholdige madvarer i Œbne 
beholdere da de kan ¿del¾gge 
k¿le-/fryseskabets plastikdele. Hvis 
der spildes eller sm¿res olie pŒ 
plasticoverfladerne, skal den relevante 
del af overfladen renses og skylles 
med det samme med varmt vand.
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7  Anbefalede l¿sninger pŒ problemerne

L¾s denne liste igennem, inden du 
ringer efter service. Det kan spare dig 
for tid og penge. Denne liste indeholder 
ofte forekommende reklamationer, der 
ikke opstŒr af defekt udf¿relse eller 
materialebrug. Det er muligt, at nogle af 
de her beskrevne funktioner ikke findes i 
dit produkt.

K¿le-/fryseskabet virker ikke 
¥ Er k¿le-/fryseskabet sat rigtigt i stikkontakten? 
S¾t stikket i kontakten i v¾ggen.

¥ Er sikringen, som k¿le-/fryseskabet er 
tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget? 
Kontroller sikringen.

Kondention pŒ siden af k¿le-/
fryseskabet (MULTIZONE, 
K¯LEKONTROL og FLEXIZONE).
¥ Meget kolde omgivelser. Ofte Œbning og 
lukning af lŒgen. H¿jt fugtindhold i omgivelserne. 
Opbevaring af mad, der indeholder v¾ske, 
i Œbne beholdere. LŒgen stŒr pŒ klem. S¾t 
termostaten pŒ koldere grader. 

¥ ReducŽr tiden, hvor lŒgen stŒr Œben, eller 
brug den mindre ofte.

¥ D¾k maden, der opbevares i Œbne beholdere, 
til med passende materiale.

¥ T¿r kondensvandet af vha. en t¿r klud og 
kontroller, om det vedvarer.

Kompressoren k¿rer ikke.
¥ Beskyttelsestermo fra kompressoren vil 
bl¾se ud under pludselig str¿mudfald eller 
tilkoblinger frakoblinger, da k¿lemiddeltrykket 
i k¿le-/fryseskabets k¿lesystem ikke er bragt 
i balance endnu. K¿le-/fryseskabet vil starte 
med at k¿re efter ca. 6 minutter. Ring efter 
service, hvis k¿le-/fryseskabet ikke starter efter 
denne periode.

¥ K¿le-/fryseskabet er ved at afrime. Dette 
er normalt for et k¿le-/fryseskab med 
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregŒr 
med j¾vne mellemrum.

¥ K¿le-/fryseskabsstikket er ikke sat i kontakten. 
S¿rg for, at stikket er sat ordentligt i kontakten.

¥ Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?

¥ Str¿mmen kan v¾re afbrudt.
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K¿le-/fryseskabet k¿rer ofte eller i 
lang tid.
¥ Det nye k¿le-/fryseskab kan v¾re bredere 
end det foregŒende. Det er ganske normalt. 
Store k¿le-/fryseskabe arbejder i l¾ngere 
perioder.

¥ Den omgivende rumtemperatur kan v¾re 
h¿j. Det er ganske normalt.

¥ K¿le-/fryseskabet kan have v¾ret sat til 
for nylig eller have v¾ret fyldt op med mad. 
Komplet nedk¿ling af k¿le-/fryseskabet kan 
vare et par timer l¾ngere.

¥ Store m¾ngder varm mad kan v¾re blevet 
sat ind i k¿le-/fryseskabet fornylig. Varm mad 
medf¿rer, at k¿le-/fryseskabet skal k¿re i 
l¾ngere tid, indtil maden nŒr den ¿nskede 
temperatur.

¥ LŒgerne kan have v¾ret Œbnet j¾vnligt eller 
have stŒet pŒ klem i lang tid. Den varme luft, 
der er kommet ind i k¿le-/fryseskabet, fŒr 
k¿le-/fryseskabet til at k¿re i l¾ngere perioder. 
Undlad at Œbne lŒgen sŒ ofte.

¥ Fryserens eller k¿le-/fryseskabets d¿r kan 
have stŒet pŒ klem. Kontroller om lŒgerne er 
lukket t¾t.

¥ K¿le-/fryseskabet er indstillet meget koldt. 
Indstil k¿le-/fryseskabstemperaturen h¿jere, 
indtil temperaturen er tilpas.

¥ K¿le-/fryseskabets eller fryserens lŒgepakning 
kan v¾re snavset, slidt, ¿delagt eller ikke sat 
ordentligt pŒ. Reng¿r eller udskift pakningen. 
Beskadiget/br¾kket pakning forŒrsager, at 
k¿le-/fryseskabet k¿rer i l¾ngere perioder for 
at vedligeholde den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, 
mens k¿le-/fryseskabstemperaturen er 
tilpas.
¥ Frysertemperaturen er indstillet meget 
koldt. Juster frysertemperaturen varmere og 
kontroller.

K¿le-/fryseskabstemperaturen er 
meget lav, mens fryserstemperaturen 
er tilpas.
¥ K¿le-/fryseskabstemperaturen er indstillet 
til en meget lav temperatur. Juster k¿le-/
fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

Mad, der opbevares i k¿le-/
fryseskabet, fryser.
¥ K¿le-/fryseskabstemperaturen er indstillet 
til en meget lav temperatur. Juster k¿le-/
fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

Temperaturen i k¿le-/fryseskab eller 
fryser er meget h¿j.
¥ K¿le-/fryseskabstemperaturen er 
indstillet til en meget lav temperatur. K¿le-/
fryseskabsindstillingen har virkning pŒ fryserens 
temperatur. Skift k¿le-/fryseskabets eller 
fryserens temperatur, indtil k¿le-/fryseskabs- 
eller frysertemperatur nŒr et tilpas niveau.

¥ LŒgerne kan have v¾ret Œbnet j¾vnligt eller 
have stŒet pŒ klem i lang tid.

¥ D¿ren kan have stŒet pŒ klem, luk d¿ren helt.

¥ Store m¾ngder varm mad kan v¾re blevet 
sat ind i k¿le-/fryseskabet fornylig. Vent til k¿le-/
fryseskabet eller fryseren nŒr den ¿nskede 
temperatur.

¥ K¿le-/fryseskabet kan v¾re taget ud af 
kontakten fornylig. Komplet nedk¿ling af k¿le-/
fryseskabet tager tid.

Funktionslyden ¿ges, nŒr k¿le-/
fryseskabet k¿rer.
¥ Egenskaberne for k¿le-/fryseskabets 
driftsydelse kan ¾ndre sig alt efter ¾ndringerne 
i den omgivende temperatur. Det er normalt og 
ikke en fejl.
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Vibrationer eller st¿j.
¥ Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. K¿le-/
fryseskabet vipper, nŒr det flyttes langsomt. 
S¿rg for, at gulvet er lige, st¾rkt og kapabelt til 
at b¾re k¿le-/fryseskabet. 

¥ St¿jen kan v¾re forŒrsaget af de genstande, 
der er lagt i k¿le-/fryseskabet. Ting oven pŒ 
k¿le-/fryseskabet skal fjernes.

Der er st¿j som v¾ske, der l¿ber over 
eller spr¿jter.
¥ V¾ske- og gasstr¿mning sker i henhold 
til k¿le-/fryseskabets driftsprincipper. Det er 
normalt og ikke en fejl.

Der er en st¿j som en vind, der bl¾ser.
¥ Ventilatorer bruges til at k¿le k¿le-/
fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl.

Kondensvand pŒ k¿le-/fryseskabets 
inderv¾gge.
¥ Varmt og fugtigt vejr ¿ger isdannelse og 
udsvedning. Det er normalt og ikke en fejl. 

¥ D¿rerne kan have stŒet pŒ klem, s¿rg for de 
er helt lukkede.

¥ LŒgerne kan have v¾ret Œbnet j¾vnligt eller 
have stŒet pŒ klem i lang tid.

Der opstŒr fugt pŒ ydersiden af k¿le-/
fryseskabet eller mellem lŒgerne.
¥ Der kan v¾re fugtighed i luften hvilket er 
normalt i fugtigt vejr. NŒr fugtigheden er mindre, 
vil kondensen forsvinde.

DŒrlig lugt inde i k¿le-/fryseskabet.
¥ K¿le-/fryseskabets skal reng¿res indvendigt. 
Reng¿r k¿le-/fryseskabet indvendigt med en 
svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand. 

¥ Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer 
kan forŒrsage lugten. Brug en anden beholder 
eller et andet m¾rke indpakningsmateriale.

D¿ren lukker ikke.
¥ Madbeholdere forhindrer lŒgen i at lukke. 
Omplacer pakkerne, der blokerer lŒgen. 

¥ K¿le-/fryseskabet stŒr ikke helt lodret pŒ 
gulvet og vipper nŒr det flyttes lidt. JustŽr 
h¿jdeskruerne. 

¥ Gulvet er ikke lige eller st¾rkt. S¿rg for, at 
gulvet er lige, st¾rkt og kapabelt til at b¾re 
k¿le-/fryseskabet.

Gr¿ntsagsskuffer sidder fast.
¥ Maden ber¿rer mŒske skuffens top. 
Omarranger maden i skuffen.

   Hvõs Produktets Overflade Er Varm.
¥ Der kan opleves varme temperaturer 
mellem de to l¿ber, pŒ sidepanelerne og ved 
risten bagtil, nŒr produktet er i brug. Dette er 
normalt og kr¾ver ikke vedligeholdelse af 
servicepersonale.V¾r forsigtig, nŒr du r¿rer 
ved disse omrŒder.
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Lue tŠmŠ kŠyttšopas ensin!
HyvŠ asiakas,
toivomme, ettŠ nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittŠin 

huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii kŠytšssŠsi mahdollisimman 
tehokkaasti.

TŠmŠn varmistamiseksi toivomme, ettŠ luet huolellisesti koko kŠyttšoppaan 
ennen jŠŠkaapin kŠyttššn ottoa, ja sŠilytŠt sitŠ helposti saatavilla tulevaa kŠyttšŠ 
varten.

TŠmŠ kŠyttšopas
¥ Auttaa kŠyttŠmŠŠn jŠŠkaappia nopeasti ja turvallisesti.
¥ Lue kŠyttšopas ennen jŠŠkaapin asennusta ja kŠyttšŠ.
¥ Noudata ohjeita, erityisesti niitŠ, jotka koskevat turvallisuutta.
¥ SŠilytŠ kŠyttšopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sillŠ voit tarvita sitŠ 

myšhemmin. 
¥ Lue myšs muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, ettŠ tŠmŠ kŠyttšopas voi soveltua myšs muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
TŠssŠ kŠyttšoppaassa kŠytetŠŠn seuraavia symboleja:
C  TŠrkeitŠ tietoja tai hyšdyllisiŠ kŠyttšvihjeitŠ.
A  Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B  Varoitus sŠhkšjŠnnitteestŠ. 

!"#!$%&C
 Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot lšytyvŠt seuraavalta 
verkkosivulta etsimŠllŠ tuotetunnuksella (*), joka lšytyy energi-
akilvestŠ.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'())*"#+,'-.&/#
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TŠmŠn ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa, eikŠ se ehkŠ vastaa tŠysin todellista 
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita 
malleja.

1  JŠŠkaappi

1. JŠŠhdyttŠŠksesi tuoreita elintarvikkeita, 
pakasteita, juomia nopeasti ja tehdŠksesi jŠŠkuutioita.

2. Paistettu, jŠŠhdytetty, kypsennetty ruoka, 
maitotuotteet.

3. Liha, makkarat, leikkeleet, sŠilykkeet.

4. HedelmŠt, kasvikset, salaatit.

5. Putkilot, pienet pullot ja sŠilykkeet.

6. Kananmunalokero

7. Virvoitusjuomat, suuret pullot.
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2  Turvallisuutta ja ympŠristšŠ koskevia ohjeita

TŠmŠ osio sisŠltŠŠ tarvittavat 
turvallisuusohjeet vammojen 
ja materiaalisten vahinkojen 
vŠlttŠmiseksi. NŠiden ohjeiden 
noudattamatta jŠttŠminen mitŠtši 
tuotetakuun.
KŠyttštarkoitus

A

VAROITUS:
PidŠ laitteen 

ja rakenteiden 
tuuletusaukot 
esteettšminŠ.

A

VAROITUS:
€lŠ kŠytŠ 

sulatusprosessin 
nopeuttamiseen 
mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei 
suosittele.

A
VAROITUS: 
€lŠ vaurioita 

kylmŠinekiertoa.

A

VAROITUS: 
€lŠ kŠytŠ sŠhkšlaitteita 

laitteen ruokalokeroissa, 
jolleivŠt ne ole 
valmistajan suosittelemia.

TŠmŠ laite on tarkoitettu 
kotitalouskŠyttššn ja vastaaviin 
sovelluksiin kuten

Ð henkilškunnan keittištiloihin 
myymŠlšissŠ, toimistoissa ja muissa 
tyšympŠristšissŠ:

maatilamajoituksen ja hotellien, 
motellien sekŠ muiden asuintilojen 
asiakkaille:

a a m i a i s m a j o i t u s t y y p p i s i i n 
ympŠristšihin:

pitopalveluille ja vastaaviin 
epŠkaupallisiin sovelluksiin.

Yleiset turvallisuusohjeet

¥ TŠtŠ laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilšiden (mukaan lukien lapset) 
kŠyttššn, joiden fyysiset, sensoriset 
tai henkiset kyvyt eivŠt ole riittŠviŠ 
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa 
laitteen kŠyttŠmiseksi,  ellei heitŠ 
ohjata vastuullisen henkilšn toimesta.  
Lapset eivŠt saa leikkiŠ tŠmŠn laitteen 
kanssa.

¥ Jos laitteessa ilmenee toimintahŠiriš, 
irrota laite virtalŠhteestŠ.

¥ Irrotettuasi laitteen virtalŠhteestŠ, 
odota vŠhintŠŠn 5 minuuttia 
ennen kuin kytket sen takaisin 
kiinni virtalŠhteeseen. Irrota laite 
virtalŠhteestŠ, kun sitŠ ei kŠytetŠ. 
€lŠ koske liittimeen mŠrin kŠsin! 
€lŠ irrota laitetta virtalŠhteestŠ 
johdosta vetŠmŠllŠ, vaan tartu aina 
pistotulppaan.

¥ €lŠ kytke pistoketta pistorasiaan, 
mikŠli se on irtonainen.

¥ Irrota laite virtalŠhteestŠ asennuksen, 
huollon, puhdistuksen ja korjauksen 
ajaksi. 

¥ Jos tuotetta ei kŠytetŠ vŠhŠŠn aikaan, 
irrota pistoke pistorasiasta ja  poista 
elintarvikkeet sen sisŠltŠ. 

¥ €lŠ kŠytŠ hšyryŠ tai hšyrytettyjŠ 
puhdistusaineita jŠŠkaapin 
puhdistamiseen tai jŠŠn sulattamiseen 
sen sisŠltŠ.  Hšyry voi pŠŠstŠ 
sŠhkšistetyille alueille ja aiheuttaa 
oikosulun tai sŠhkšiskun!

¥ €lŠ pese laitetta suihkuttamalla 
tai kaatamalla vettŠ sen pŠŠlle! 
SŠhkšiskun vaara!
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¥ €lŠ koskaan kŠytŠ tuotetta jos osa 
tuotteen edessŠ tai takana, missŠ 
elektroninen piirilevy sijaitsee on auki 
(elektronisen piirilevyn suojus) (1).  

1

1

¥ Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitŠ 
ei tule kŠyttŠŠ sŠhkšiskuvaaran 
vuoksi.  Ota yhteyttŠ valtuutettuun 
huoltopisteeseen ennen mitŠŠn 
toimenpiteitŠ.

¥ LiitŠ laite maadoitettuun pistorasiaan. 
Maadoitus tulee suorittaa valtuutetun 
sŠhkšasentajan toimesta.

¥ Jos tuotteessa on LED-valot, 
ota yhteyttŠ valtuutettuun 
huoltopisteeseen niiden vaihtamiseksi 
tai mikŠli niissŠ ilmenee hŠirišitŠ.

¥ €lŠ koske pakastettuun ruokaan 
mŠrin kŠsin! Se voi tarttua kiinni kŠsiisi!

¥ €lŠ aseta nesteitŠ sisŠltŠviŠ pulloja tai 
tšlkkejŠ pakastelokeroon. Ne voivat 
roiskua ulos!

¥ Aseta nesteet jŠŠkaappiin 
pystyasennossa suljettuasi ensin 
korkit tiukasti kiinni.

¥ €lŠ suihkuta helposti syttyviŠ aineita 
tuotteen lŠhellŠ, koska se saattaa 
syttyŠ tuleen tai rŠjŠhtŠŠ.

¥ €lŠ sŠilytŠ herkŠsti syttyviŠ 
materiaaleja ja syttyviŠ kaasuja 
(spray-pulloja yms.) sisŠltŠviŠ tuotteita 
jŠŠkaapissa.

¥ €lŠ aseta nesteitŠ sisŠltŠviŠ astioita 
laitteen pŠŠlle. SŠhkšiselle osalle 
osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa 
sŠhkšiskun ja tulipalon vaaran.

¥ Laitteen altistuminen sateelle, lumelle, 
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa 
sŠhkšisen vaaran. €lŠ siirrŠ laitetta 
ovenkahvasta vetŠmŠllŠ. Kahva 
saattaa irrota.

¥ Varo, ettei kŠtesi tai muu vartalonosasi 
joudu puristuksiin laitteen sisŠllŠ 
olevien liikkuvien osien vŠliin.

¥ €lŠ nojaa tai astu oven, vetimien tai 
jŠŠkaapin muiden vastaavien osien 
pŠŠlle. TŠmŠ voi aiheuttaa laitteen 
kaatumisen ja osien vaurioitumisen. 

¥ Varo, ettet astu virtajohdon pŠŠlle.

HC-varoitus
MikŠli laitteessa on 

jŠŠhdytysjŠrjestelmŠ, joka kŠyttŠŠ 
R600a-kaasua, varo vahingoittamasta 
jŠŠhdytysjŠrjestelmŠŠ ja sen putkea 
kŠyttŠessŠsi ja siirtŠessŠsi sitŠ. TŠmŠ 
kaasu on helposti syttyvŠŠ. Jos 
jŠŠhdytysjŠrjestelmŠ on vahingoittunut, 
pidŠ laite etŠŠllŠ herkŠsti syttyvistŠ 
aineista ja tuuleta huone heti.
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C

SisŠpuolella, vasemmalla 
olevassa merkissŠ on ilmoitettu 
laitteen kŠyttŠmŠn kaasun 
tyyppi.

Mallit, joissa on 
vedenannostelija
¥ KylmŠn veden tulopaineen tulee 

olla enintŠŠn 90 psi (620 kPa). 
MikŠli vedenpaine ylittŠŠ 80 psi (550 
kPa), kŠytŠ vesijohtojŠrjestelmŠssŠ 
paineenrajoitusventtiiliŠ. MikŠli et tiedŠ, 
miten vedenpaine mitataan, pyydŠ 
apua putkiasentajalta.

¥ MikŠli jŠrjestelmŠssŠsi on paineiskun 
vaara, kŠytŠ asennuksessa 
paineiskunestolaitetta. Kysy neuvoa 
putkiasentajalta, mikŠli et tiedŠ, 
liittyykš jŠrjestelmŠŠsi paineiskun 
vaara.

¥ €lŠ asenna kuuman veden 
tuloon. Suorita putkien jŠŠtymisen 
estŠmiseksi tarvittavat varotoimet. 
KŠytettŠvŠn veden lŠmpštilan tulee 
olla vŠhintŠŠn 0,6 ¡C ja enintŠŠn 38 
¡C.

¥ KŠytŠ vain juomavettŠ.

KŠyttštarkoitus

¥ TŠmŠ tuote on tarkoitettu 
kotitalouskŠyttššn. SitŠ ei ole 
tarkoitettu kaupalliseen kŠyttššn.

¥ Tuotetta tulee kŠyttŠŠ vain 
elintarvikkeiden varastoimiseen.

¥ €lŠ sŠilytŠ jŠŠkaapissa herkkiŠ 
tuotteita, jotka vaativat sŠŠdeltyŠ 
lŠmpštilaa (rokotteet, lŠmpšherkŠt 
lŠŠkkeiden, lŠŠkeaineet jne.).

¥ Valmistaja ei vastaa mistŠŠn 
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet 
laitteen virheellisestŠ tai 

varomattomasta kŠsittelystŠ.

¥ AlkuperŠiset varaosat toimitetaan 10 
vuotta ostopŠivŠmŠŠrŠstŠ laskettuna.

Lasten turvallisuus

¥ SŠilytŠ pakkausmateriaalit lasten 
ulottumattomissa.

¥ €lŠ anna lasten leikkiŠ laitteella.

¥ Jos tuotteen ovessa on lukko, sŠilytŠ 
avain lasten ulottumattomissa.

WEEE-direktiivin 
noudattaminen ja jŠtteiden 
hŠvittŠminen

 TŠmŠ tuote tŠyttŠŠ EU:n WEEE-
direktiivissŠ (2012/19 /EU) asetetut 
vaatimukset. TŠssŠ tuotteessa on sen 
sŠhkš- ja elektroniikkalaiteromuluokan 
(WEEE) ilmaiseva symboli. 

TŠmŠ tuote on valmistettu 
laadukkaista osista ja 
materiaaleista, jotka 
voidaan kŠyttŠŠ uudelleen 
ja ne soveltuvat 
kierrŠtykseen. €lŠ hŠvitŠ 
kŠytšstŠ poistettua laitetta 

kotitalousjŠtteen ja muun jŠtteen 
seassa. Toimita se sŠhkš- ja 
e l e k t r o n i i k k a l a i t t e i d e n 
kerŠyspisteeseen. LisŠtietoja 
kerŠyspisteistŠ saat paikallisilta 
viranomaisilta.

Yhdenmukaisuus RoHS-
direktiivin kanssa

¥ TŠmŠ tuote tŠyttŠŠ EU:n WEEE-
direktiivissŠ (2011/65 /EU) asetetut 
vaatimukset. Se ei sisŠllŠ direktiivissŠ 
mŠŠriteltyjŠ haitallisia ja kiellettyjŠ 
aineita.
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Pakkauksen tiedot

¥ Tuotteen pakkausmateriaalit 
on valmistettu kierrŠtettŠvistŠ 
materiaaleista kansallisten 
ympŠristšsŠŠdšsten mukaisesti. 
€lŠ hŠvitŠ pakkausmateriaaleja 
kotitalousjŠtteiden tai muiden 
jŠtteiden seassa. Toimita ne 
paikallisten viranomaisten 
nimeŠmŠŠn pakkausmateriaalien 
kerŠyspisteeseen.
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3  Asennus
B  Valmistaja ei ole vastuussa, jos 

kŠyttšoppaassa annettuja ohjeita ei 
noudateta.

JŠŠkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat

1.  JŠŠkaappi on aina tyhjennettŠvŠ ja 
puhdistettava ennen kuljetusta.

2.  JŠŠkaapin hyllyt, lisŠvarusteet, 
vihanneslokerot jne., on kiinnitettŠvŠ 
paikoilleen kunnolla teipillŠ niiden 
suojaamiseksi tŠrinŠltŠ ennen 
uudelleenpakkausta.

3.  Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeillŠ 
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja 
kuljetusohjeita on noudatettava.

€lŠ unohda...

Kaikki kierrŠtetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lŠhde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien 
kierrŠtykseen, saat lisŠtietoja 
ympŠristšosastoilta tai paikallisilta 
viranomaisilta.

Ennen kŠyttššnottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat 
kŠyttŠŠ jŠŠkaappia:

1.  Ovatko jŠŠkaapin sisŠpinnat kuivia 
ja kiertŠŠkš ilma vapaasti jŠŠkaapin 
takana?

2.  Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa 
on esitetty. Muovikiilat varmistavat 
vaadittavan etŠisyyden jŠŠkaapin 
ja seinŠn vŠlillŠ ilman kierron 
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki 
eikŠ vastaa tuotetta tŠsmŠllisesti.)

3.  Puhdista jŠŠkaapin sisŠpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "YllŠpito ja 
puhdistus".

4.  LiitŠ jŠŠkaapin virtajohto pistorasiaan. 
Kun jŠŠkaapin ovi avataan, jŠŠkaapin 
sisŠtilan valo syttyy.

5.  Kuulet ŠŠntŠ, kun kompressori 
kŠynnistyy. JŠŠhdytysjŠrjestelmŠŠn 
suljetut nesteet ja kaasut voivat myšs 
aiheuttaa jonkin verran ŠŠntŠ silloinkin, 
kun kompressori ei ole kŠynnissŠ. Se 
on aivan normaalia. 

SŠhkšliitŠnnŠt

LiitŠ jŠŠkaappi maadoitettuun 
pistorasiaan, joka on suojattu riittŠvŠn 
tehokkaalla sulakkeella.

TŠrkeŠŠ:
¥ LiitŠnnŠn on oltava kansallisten 

sŠŠdšsten mukainen.

¥ Virtakaapelin pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen jŠlkeen.

¥ MŠŠritetyn jŠnnitteen on oltava sama 
kuin sŠhkšverkolla.

¥ LiitŠntŠŠn ei saa kŠyttŠŠ 
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

B  Vahingoittunut virtakaapeli on 
jŠtettŠvŠ pŠtevŠn sŠhkšteknikon 
vaihdettavaksi.

B  Tuotetta ei saa kŠyttŠŠ ennen kuin se 
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa 
sŠhkšiskun!
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Pakkauksen hŠvittŠminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille 
vaarallista. PidŠ pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hŠvitŠ se 
lajittelemalla jŠtteidenhŠvitysohjeiden 
mukaisesti. €lŠ hŠvitŠ 
pakkausmateriaalia kotitalousjŠtteen 
mukana.

JŠŠkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrŠtettŠvistŠ materiaaleista.

Vanhan jŠŠkaapin 
hŠvittŠminen

HŠvitŠ vanha jŠŠkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympŠristšlle.
¥ Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jŠlleenmyyjŠŠn tai kunnalliseen 
jŠtehuoltokeskukseen saadaksesi 
ohjeet jŠŠkaapin hŠvittŠmisestŠ.

Ennen kuin hŠvitŠt jŠŠkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on 
lukitus, tee siitŠ toimintakyvytšn, jottei 
siitŠ koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A  Jos oviaukko jŠŠkaapin 
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveŠ, soita valtuutettuun huoltoon 
ja pyydŠ heitŠ irrottamaan jŠŠkaapin 
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta 
sivuttain. 

1.   Asenna jŠŠkaappi paikkaan, jossa sitŠ 
on helppo kŠyttŠŠ.

2.   PidŠ jŠŠkaappi etŠŠllŠ 
lŠmmšnlŠhteistŠ, kosteista paikoista ja 
suoralta auringonpaisteelta.

3.   JŠŠkaapin ympŠrillŠ on oltavaa tilaa 
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se 
toimisi tehokkaasti. Jos jŠŠkaappi 
asetetaan seinŠn syvennykseen, vŠliŠ 
kattoon ja seiniin on jŠŠtŠvŠ vŠhintŠŠn 
5 cm. Jos lattia on pŠŠllystetty 
matolla, jŠŠkaapin on oltava koholla 
lattiasta vŠhintŠŠn 2,5 cm. 

4.   Aseta jŠŠkaappi tasaisella lattiapinnalle 
tŠrinŠn ehkŠisemiseksi.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojŠrjestyksessŠ 
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojŠrjestyksessŠ 
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4 Valmistelu

¥ JŠŠkaappi on asennettava vŠhintŠŠn 
30 cm:n etŠisyydelle lŠmmšnlŠhteistŠ, 
kuten keittotaso, liesi, keskuslŠmmitin 
ja uuni sekŠ vŠhintŠŠn 5 cm:n 
etŠisyydelle sŠhkšliedestŠ, 
eikŠ sitŠ saa sijoittaa suoraan 
auringonpaisteeseen.

¥ JŠŠkaapin sijoitushuoneen lŠmpštilan 
on oltava vŠhintŠŠn   

  -15 ¡C. JŠŠkaapin kŠyttšŠ 
kylmemmissŠ olosuhteissa ei 
suositella, sillŠ sen tehokkuus kŠrsii.

¥ Varmista, ettŠ jŠŠkaapin sisŠpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

¥ Jos kaksi jŠŠkaappia asennettaan 
rinnakkain, niiden vŠliin on jŠtettŠvŠ 
tilaa vŠhintŠŠn 2 cm.

¥ Kun kŠytŠt jŠŠkaappia ensimmŠistŠ 
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmŠisten kuuden tunnin aikana.

 - Ovea ei saa avata jatkuvasti.

 - JŠŠkaappia on kŠytettŠvŠ tyhjŠnŠ 
ilman elintarvikkeita.

 - €lŠ irrota jŠŠkaappia verkkovirrasta. 
Jos ilmenee itsestŠsi riippumaton 
virtakatkos, katso varoitukset osassa 
ÒSuositellut ongelmanratkaisutÓ.

¥ ViileŠtilan hyllyjŠ/lokeroita tulee aina 
kŠyttŠŠ alhaisen energiankulutuksen 
ja parempien sŠilytysolosuhteiden 
saavuttamiseksi.

¥ Pakastetilan tunnistimen kanssa 
kosketuksissa oleva ruoka saattaa 
lisŠtŠ laitteen energiankulutusta. 
Kosketusta tunnistimien kanssa tulee 
siis vŠlttŠŠ.

¥ AlkuperŠiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
sŠilyttŠŠ tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.

¥ Joissakin malleissa hallintapaneeli 
kŠŠntyy automaattisesti pois pŠŠltŠ 5 
minuutin kuluttua oven sulkemisesta. 
Se aktivoituu jŠlleen, kun ovi avataan 
tai painetaan jotakin painiketta.

¥ Laitteen oven avaamisen/sulkemisen 
kŠynnissŠ oloaikana aiheuttaman 
lŠmpštilan muutoksen vuoksi, veden 
tiivistyminen oven/rungon hyllyihin ja 
lasiastioihin on normaalia.
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5 JŠŠkaapin kŠyttŠminen

Termostaatin asetuspainike

KŠyttšlŠmpštilaa sŠŠdetŠŠn 
lŠmpštilasŠŠtimellŠ.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Pienin jŠŠhdytysasetus 
(lŠmpimin asetus)
5 = Suurin jŠŠhdytysasetus (kylmin 
asetus)

(tai)
Min. = Pienin jŠŠhdytysasetus 

(LŠmpimin asetus)
Max. = Suurin jŠŠhdytysasetus 

(Kylmin asetus) 
JŠŠkaapin keskilŠmpštilan tulee olla 

noin +5¡ C.
Aseta asetus halutun lŠmpštilan 

mukaan.
Huomaa, ettŠ jŠŠhdytysalueella on eri 

lŠmpštiloja.
Kylmin alue on vŠlittšmŠsti 

vihanneslokeron ylŠpuolella.
SisŠlŠmpštila riippuu myšs 

ympŠršivŠstŠ lŠmpštilasta, oven 
avaamistiheydestŠ ja laitteessa olevien 
ruokien mŠŠrŠstŠ.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa 
sisŠlŠmpštilan nousun.

TŠstŠ syystŠ suositellaan, ettŠ ovi 
suljetaan vŠlittšmŠsti kŠytšn jŠlkeen.

JŠŠkaapin sisŠlŠmpštila muuttuu 
seuraavista syistŠ:

¥ Vuodenaikojen vaihtelut,

¥ Oven toistuva avaaminen ja 
oven auki jŠttŠminen pitkŠksi aikaa,

¥ JŠŠkaappiin on asetettu 
ruokaa, antamatta ruoan jŠŠhtyŠ 
ensin huoneenlŠmpšiseksi

¥  JŠŠkaapin sijainti 
huonetilassa (esim. altistuminen 
auringonvalolle).

¥ NŠistŠ syistŠ aiheutuvia 
sisŠlŠmpštilan muutoksia voi sŠŠdellŠ 
termostaatin avulla. Termostaatin 
ympŠrillŠ olevat luvut ilmaisevat 
jŠŠhdytysasteet.

¥ Jos ympŠršivŠ lŠmpštila on 
yli 32 ¡C, kŠŠnnŠ termostaattipainike 
maksimiasentoon. 

¥ Jos ympŠršivŠ 
lŠmpštila on alle 25 ¡C, kŠŠnnŠ 
termostaattipainike minimiasentoon.
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JŠŠhdytys

Ruokien sŠilytys
JŠŠkaappiosasto on tarkoitettu 

tuoreiden ruokien ja juomien 
lyhytaikaiseen sŠilytykseen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen
Pakastuslokero on merkitty tŠllŠ 

 symbolilla.
Voit kŠyttŠŠ laitetta tuoreen ruoan 

pakastamiseen sekŠ pakasteruokien 
sŠilytykseen.

Tarkista ruokien pŠŠllysteen 
suositukset.
Pakastetun ruoan sŠilyttŠminen

Pakastelokero on merkitty tŠllŠ  
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu pakastettujen 
ruokien sŠilytykseen. Pakkauksen 
pŠŠllysteen sŠilytyssuositusta tulee 
aina noudattaa.

Sulatus

A) JŠŠkaappiosasto
JŠŠkaappiosasto suorittaa 

tŠysautomaattisen sulatuksen. 
JŠŠkaappilokeron takaseinŠŠn saattaa 
muodostua vesipisaroita ja 7Ð8 mm 
jŠŠkerros, kun jŠŠkaappi jŠŠhtyy. 
NŠiden muodostuminen on normaalia 
ja johtuu jŠŠhdytysjŠrjestelmŠstŠ. 
Muodostunut jŠŠ sulatetaan 
automaattisella sulatusjŠrjestelmŠllŠ 
tietyin vŠlein takaseinŠn automaattisen 
sulatusjŠrjestelmŠn avulla. KŠyttŠjŠn 
ei tarvitse raaputtaa jŠŠtŠ tai pyyhkiŠ 
vesipisaroita pois.

Sulatuksesta muodostunut vesi 
valuu veden kerŠyskourun kautta 
tyhjennysputkeen ja haihduttimeen ja 
haihtuu itsekseen. 

 Tarkista tyhjennysputki ja kouru 
sŠŠnnšllisesti mahdollisten tukkeumien 
varalta ja puhdista aukko tikulla 
tarvittaessa. 

 Pakastelokero ei suorita 
automaattista sulatusta, ettei 
pakasteruoka pilaannu. 
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Laitteen pysŠyttŠminen

 Jos termostaatti on varustettu 
0-asennolla:

- Laite lopettaa toiminnan, kun 
kŠŠnnŠt termostaattipainikkeen 0 
(nolla) -asentoon. Laite ei kŠynnisty, 
jollet kŠŠnnŠ termostaattipainiketta 
1-asentoon tai johonkin muuhun 
asentoon.

Jos termostaatti on varustettu min-
asennolla:

- PysŠytŠ laite irrottamalla pistoke.

B) Pakasteosasto
Sulatus on yksinkertaista 

ja sotkutonta, kiitos erityisen 
sulatusveden kerŠysaltaan.

Sulata kaksi kertaa vuodessa, tai kun 
on kertynyt noin 7 mm (1/4") jŠŠkerros.

Sulatustoimenpiteen aloittamiseksi 
kytke laite irti verkkopistorasiasta ja 
irrota verkkojohto.

Kaikki ruoka tulee kŠŠriŠ useaan 
kerrokseen sanomalehtipaperia ja 
sŠilytettŠvŠ viileŠssŠ paikassa (esim. 
jŠŠkaapissa tai ruokakomerossa).

LŠmmintŠ vettŠ sisŠltŠviŠ astioita 
voidaan asettaa varovasti pakastimen 
sisŠlle sulatusta nopeuttamaan.

€lŠ kŠytŠ suippokŠrkisiŠ tai terŠviŠ 
esineitŠ, kuten veitsiŠ tai haarukoita, 
huurteen poistamiseen.

€lŠ koskaan kŠytŠ sulatukseen 
hiustenkuivaajia, sŠhkšlŠmmittimiŠ tai 
muita vastaavia sŠhkšlaitteita.

Pyyhi pakastelokeron pohjalle 
kertynyt sulatusvesi sienellŠ. Kuivaa 
sisŠpuoli huolellisesti sulatuksen 
jŠlkeen. 

Laita pistoke pistorasiaan ja kytke 
sŠhkšn syšttš pŠŠlle.
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6  YllŠpito ja puhdistus

A  €lŠ koskaan kŠytŠ puhdistamiseen 
bensiiniŠ, bentseeniŠ tai vastaavia 
aineita.

B  Suosittelemme, ettŠ irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

C  €lŠ koskaan kŠytŠ puhdistamiseen 
terŠviŠ, hankaavia vŠlineitŠ, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja 
vahaa.

C  Jos tuote ei ole itsesulattavaa mallia, 
jŠŠkaappiosaston takaseinŠŠn saattaa 
muodostua vesipisaroita ja enintŠŠn 
sormenleveyden paksuinen jŠŠkerros. 
€lŠ puhdista tai koskaan kŠytŠ šljyjŠ 
tai muita samankaltaisia aineita laitteen 
takaseinŠn puhdistamiseen.

C  KŠytŠ ainoastaan hieman kosteaa 
mikrokuituliinaa laitteen ulkopinnan 
puhdistamiseen. Sienet ja 
muuntyyppiset puhdistusliinat voivat 
naarmuttaa laitteen pintaa.

C  KŠytŠ jŠŠkaappi/pakastin  sisŠtilojen 
puhdistukseen haaleaa vettŠ ja pyyhi 
kuivaksi.

C  KŠytŠ sisŠtilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettŠ sisŠltŠvŠssŠ liuoksessa 
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B  Varmista, ettei vettŠ pŠŠse 
lamppukoteloon ja muihin 
sŠhkškohteisiin.

B  MikŠli jŠŠkaappia ei kŠytetŠ pitkŠŠn 
aikaan, irrota virtakaapeli pistorasiasta, 
poista kaikki ruuat, puhdista jŠŠkaappi 
ja jŠtŠ ovi raolleen.

C  Tarkista oven eristeet sŠŠnnšllisesti 
varmistaaksesi, ettŠ ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruuasta.

C  Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistŠ kaikki sisŠltš ja tyšnnŠ sitten 
ovitelinettŠ pohjasta ylšspŠin.

C €lŠ kŠytŠ klooria sisŠltŠviŠ 
puhdistusaineita tai vettŠ tuotteen 
ulkopintojen ja kromattujen osien 
puhdistamiseen. Kloori syšvyttŠŠ 
sellaisia metallipintoja.

C €lŠ kŠytŠ terŠviŠ tai hankaavia 
tyškaluja tai saippuaa , kodin 
puhdistusaineita, pesuaineita, bensaa, 
bentseenia, vahaa jne. muuten 
muoviosissa olevat merkinnŠt lŠhtevŠt 
irti ja osat voivat muuttaa muotoaan. 
KŠytŠ puhdistamiseen lŠmmintŠ vettŠ 
sekŠ pehmeŠŠ liinaa ja kuivaa laite sen 
jŠlkeen.

Muoviosien suojelu 

C  €lŠ laita nestemŠistŠ šljyŠ tai šljyssŠ 
keitettyjŠ elintarvikkeita jŠŠkaappiin 
avoimissa astioissa, sillŠ ne 
vahingoittavat jŠŠkaappi/pakastin  
muovipintoja. Jos šljyŠ vuotaa tai 
tarttuu muovipinnoille, puhdista ja 
huuhtele kohta heti lŠmpimŠllŠ vedellŠ.
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7  Suositellut ongelmanratkaisut
Tarkista tŠmŠ luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sŠŠstŠŠ aikaa ja rahaa. 

TŠmŠ luettelo sisŠltŠŠ useita valituksia, jotka eivŠt johdu virheellisestŠ tyšstŠ tai 
kŠytetystŠ materiaalista. Joitain tŠssŠ kuvatuista ominaisuuksista ei ehkŠ ole 
laitteessasi.

JŠŠkaappi ei toimi. 
¥ Onko jŠŠkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke 

seinŠpistorasiaan.

¥ Onko jŠŠkaapin pistorasian sulake tai pŠŠsulake palanut? Tarkista sulake.
Kondensaatiota jŠŠkaappiosaston sivuseinŠssŠ (MONIALUE, J€€HDYTYKSEN 

OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).
¥ Hyvin kylmŠ ympŠristš. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea 

ympŠristš. Nestepitoisten ruokien sŠilytys avoimessa astiassa. Oven jŠttŠminen 
raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmŠlle. 

¥ Oven avoinna oloajan lyhentŠminen tai kŠyttŠmŠllŠ sitŠ harvemmin.

¥ Avoimissa astioissa sŠilytettyjen ruokien peittŠminen sopivalla materiaalilla.

¥ Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitŠ lisŠŠ.
Kompressori ei kŠy

¥ Kompressorin lŠmpšvastus tyšntyy ulos Škillisen virtakatkoksen sattuessa tai 
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jŠŠkaapin jŠŠhdytysjŠrjestelmŠn 
jŠŠhdytysaineenpaine ei ole vielŠ tasapainossa. JŠŠkaappi kŠynnistyy noin 6 
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jŠŠkaappi ei kŠynnisty tŠssŠ ajassa.

¥ JŠŠkaapin sulatusjakso on kŠynnissŠ. TŠmŠ on normaalia tŠysautomaattisesti 
itsesulattavassa jŠŠkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin vŠliajoin.

¥ JŠŠkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, ettŠ pistoke on asetettu 
kunnolla pistorasiaan.

¥ Onko lŠmpštila-asetukset tehty oikein?

¥ Kyse voi olla virtakatkoksesta.



FI19

JŠŠkaappi kŠy alituiseen tai pitkŠn ajan.
¥ Uusi tuotteesi voi olla leveŠmpi kuin edellinen. TŠmŠ on aivan normaalia. Suuret 

jŠŠkaapit kŠyvŠt kauemmin.

¥ HuonelŠmpštila voi olla liian korkea. TŠmŠ on aivan normaalia.

¥ JŠŠkaappi on voitu kytkeŠ pŠŠlle ŠskettŠin tai siihen on sŠilštty ŠskettŠin ruokaa. 
JŠŠkaapin jŠŠhtyminen oikeaan lŠmpštilaan voi kestŠŠ muutamia tunteja 
kauemmin.

¥ Suuri mŠŠrŠ ruokaa on voitu sŠilšŠ jŠŠkaappiin ŠskettŠin. LŠmmin ruoka 
aiheuttaa jŠŠkaapin kŠymisen pitempŠŠn, kunnes se saavuttaa turvallisen 
sŠilytyslŠmpštilan.

¥ Ovet on voitu avata ŠskettŠin tai jŠtetty raolleen pitkŠksi aikaa. JŠŠkaappiin 
pŠŠssyt lŠmmin ilma aiheuttaa jŠŠkaapin kŠymisen pitemmŠn aikaa. Avaa ovia 
harvemmin.

¥ Pakastin- tai jŠŠkaappiosaston ovi on voitu jŠttŠŠ raolleen. Tarkista onko ovet 
suljettu tiukasti.

¥ JŠŠkaappi on sŠŠdetty hyvin alhaiselle lŠmpštilalle. SŠŠdŠ jŠŠkaapin lŠmpštila 
lŠmpimŠmmŠksi ja odota, kunnes haluttu lŠmpštila on saavutettu.

¥ JŠŠkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai 
huonosti paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste 
aiheuttaa jŠŠkaapin kŠymisen pitempiŠ aikoja nykyisen lŠmpštilan yllŠpitŠmiseksi.

Pakastimen lŠmpštila on hyvin alhainen, kun jŠŠkaapin lŠmpštila on sopiva.
¥ Pakastin on sŠŠdetty hyvin alhaiselle lŠmpštilalle. SŠŠdŠ pakastimen lŠmpštila 

lŠmpimŠmmŠksi ja tarkista.
JŠŠkaapin lŠmpštila on hyvin alhainen, kun pakastimen lŠmpštila on sopiva.

¥ JŠŠkaappi on voitu sŠŠtŠŠ hyvin alhaiselle lŠmpštilalle. SŠŠdŠ jŠŠkaapin lŠmpštila 
lŠmpimŠmmŠksi ja tarkista.

JŠŠkaappiosaston vetolaatikoissa sŠilytetty ruoka jŠŠtyy.
¥ JŠŠkaappi on voitu sŠŠtŠŠ hyvin alhaiselle lŠmpštilalle. SŠŠdŠ jŠŠkaapin lŠmpštila 

lŠmpimŠmmŠksi ja tarkista.
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JŠŠkaapin tai pakastimen lŠmpštila on hyvin korkea.
¥ JŠŠkaapin lŠmpštila on voitu sŠŠtŠŠ hyvin korkealle lŠmpštilalle. JŠŠkaapin sŠŠdšt 

vaikuttavat pakastimen lŠmpštilaan. Muuta jŠŠkaapin tai pakastimen lŠmpštilaa, 
kunnes jŠŠkaappi tai pakastin saavuttaa riittŠvŠn tason.

¥ Ovet on voitu avata ŠskettŠin tai jŠtetty raolleen pitkŠksi aikaa. Avaa niitŠ 
harvemmin.

¥ Ovi on voitu jŠttŠŠ raolleen. Sulje ovi kokonaan.

¥ Suuri mŠŠrŠ lŠmmintŠ ruokaa on voitu sŠilšŠ jŠŠkaappiin ŠskettŠin. Odota, 
kunnes jŠŠkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lŠmpštilan.

¥ JŠŠkaapin virtajohto on voitu liittŠŠ pistorasiaan ŠskettŠin. JŠŠkaapin kokonaan 
jŠŠhtyminen kestŠŠ oman aikansa.

KŠyntiŠŠni voimistuu, kun jŠŠkaappi kŠy.
¥ JŠŠkaapin kŠyttšteho saattaa muuttua ympŠristšn lŠmpštilan muutosten 

mukaan. Se on normaalia eikŠ ole vika.
TŠrinŠ tai kŠyntiŠŠni.

¥ Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. JŠŠkaappi huojuu, kun sitŠ siirretŠŠn 
hitaasti. Varmista, ettŠ lattia kestŠŠ jŠŠkaapin painon ja ettŠ se on tasainen. 

¥ Melu saattaa johtua jŠŠkaappiin laitetuista kohteista. JŠŠkaapin pŠŠllŠ olevat 
esineet on poistettava.

JŠŠkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ŠŠniŠ.
¥ Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee jŠŠkaapin kŠyttšperiaatteiden mukaisesti. Se on 

normaalia eikŠ ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ŠŠntŠ.

¥ JŠŠkaapin jŠŠhdyttŠmiseen kŠytetŠŠn tuulettimia. Se on normaalia eikŠ ole vika.
Kondensaatio jŠŠkaapin sisŠseinissŠ.

¥ Kuuma ja kostea sŠŠ lisŠŠ jŠŠtymistŠ ja kondensaatiota. Se on normaalia eikŠ ole 
vika. 

¥ Ovet on voitu jŠttŠŠ raolleen. Varmista, ettŠ ovet on suljettu kokonaan.

¥ Ovet on voitu avata ŠskettŠin tai jŠtetty raolleen pitkŠksi aikaa. Avaa niitŠ 
harvemmin.

Kosteutta esiintyy jŠŠkaapin ulkopinnoilla tai ovien vŠlissŠ.
¥ Ilma saattaa olla kosteaa. TŠmŠ on normaalia kostealla sŠŠllŠ. Kun kosteutta on 

vŠhemmŠn, kondensaatio hŠviŠŠ.
Paha haju jŠŠkaapin sisŠllŠ.

¥ JŠŠkaapin sisŠpuoli on puhdistettava. Puhdista jŠŠkaapin sisŠpuoli sienellŠ, 
haalealla vedellŠ tai hiilihapollisella vedellŠ. 

¥ Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. KŠytŠ erilaista 
sŠilytysastiaa tai erimerkkistŠ pakkausmateriaalia.
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Ovi ei sulkeudu.
¥ Elintarvikepakkaukset voivat estŠŠ oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka 

ovat oven esteenŠ. 

¥ JŠŠkaappi ei ole tŠysin suorassa lattialla ja se keinuu vŠhŠn liikutettaessa. SŠŠdŠ 
nostoruuveja. 

¥ Lattia ei ole tasainen tai kestŠvŠ. Varmista, ettŠ lattia on tasainen, ja ettŠ se kestŠŠ 
jŠŠkaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.
¥ Elintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. JŠrjestŠ ruoat 

uudelleen vetolaatikossa.
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VASTUUVAPAUSLAUSEKE / 
VAROITUS
Loppukäyttäjä voi suorittaa 
joitakin (yksinkertaisia) korjauksia 
ilman turvallisuusongelmia tai 
käyttöturvallisuuden heikkenemistä, 
olettaen, että ne suoritetaan rajoitusten ja 
seuraavien ohjeiden  mukaan (katso osa 
“Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa ”Itsekorjaus” ei ole 
muuta todettu, korjaukset on luovutettava 
rekisteröidylle ammattimaiselle 
asentajalle turvallisuusongelmien 
välttämiseksi. Rekisteröity ammattimainen 
asentaja on henkilö, jolla on pääsy 
tämän tuotteen valmistajan ohjeisiin ja 
varaosaluetteloon, direktiivin 2009/125/
EC mukaan kuvattujen menetelmien 
mukaisesti.
Mutta vain huoltoedustaja (ts. 
valtuutettu ammattimainen 
asentaja), johon voit ottaa yhteyden 
käyttöohjeessa/takuukortissa olevasta 
puhelinnumerosta tai valtuutetun 
jälleenmyyjän kautta, joka suorittaa 
korjaukset takuuehtojen mukaisesti. 
Huomaa siksi, että ammattimaisen 
asentajan suorittamat korjaukset 
(joita Beko ei ole valtuuttanut), mitätöi 
takuun.

Itsekorjaus
Loppukäyttäjä voi suorittaa itsekorjaukset 
seuraavien varaosien kohdalla:, 
ovenkahvat,
oven saranat, hyllyt, korit ja oven tiivisteet 
(päivitetty luettelo on myös saatavissa 
osoitteessa support.beko.com 1. 
maaliskuuta 2021 lähtien

Tämän lisäksi on tuoteturvallisuuden 
varmistamiseksi ja vakavien 
henkilövahinkojen välttämiseksi mainitut 
itsekorjaukset suoritettava käyttöohjeessa 

tai osoitteessa support.beko.com 
olevien itsekorjausta koskevien ohjeiden 
mukaan. Irrota laite virransyötöstä ennen 
korjausten aloittamista. 

Loppukäyttäjän suorittamat korjaukset 
tai korjausyritykset osille, joita ei ole 
mainittu kyseisessä luettelossa ja/tai 
käyttöohjeessa tai osoitteessa support.
beko.com olevien itsekorjausohjeiden 
laiminlyöminen, voi johtaa 
turvallisuusongelmiin Beko hallinnan 
ulkopuolella ja voi mitätöidä tuotteen 
takuun. 

Siksi suosittelemme, että 
loppukäyttäjät välttävät korjausten 
suorittamista, joita ei ole mainittu 
varaosaluettelossa, vaan ottavat 
yhteyden valtuutettuun tai rekisteröityyn 
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta 
nämä loppukäyttäjän suorittamat 
korjausyritykset voivat johtaa 
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja 
aiheuttaa tulipalon, tulvan, sähköiskun ja 
vakavaan henkilövahinkoon. 

Esimerkkinä, mutta ei rajoittuen näihin, 
seuraavat korjaukset on luovutettava 
valtuutetulle 
tai rekisteröidylle ammattimaiselle 
asentajalle: kompressori, jäähdytyspiiri, 
pääpiirilevy,
invertterilevy, näyttökortti jne.

Valmistajaa/myyjää ei voida pitää 
vastuussa, mikäli loppukäyttäjä ei 
noudata yllä mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi 
jääkaapin 10 vuoden ajan. 
Tämän aikana, varaosat ovat saatavissa 
jääkaapin toiminnan varmistamiseksi.
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Ostamasi jääkaapin minimitakuuaika on 
24 kuukautta.
Tämä tuote on varustettu "G" 
energialuokan valolähteellä.
Tuotteen valolähteen saa suorittaa vain 
ammattitaitoinen asentaja.
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LŠs den hŠr bruksanvisningen fšrst!
KŠra kund!
Vi hoppas att produkten, som har tillverkats pŒ en modern anlŠggning och 

genomgŒtt de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.

Vi rekommenderar dŠrfšr att du lŠser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du anvŠnder den och att du fšrvarar den nŠra till hands fšr framtida referens.

Den hŠr bruksanvisningen
¥ HjŠlper dig anvŠnda enheten pŒ ett snabbt och sŠkert sŠtt.
¥ LŠs bruksanvisningen innan du installerar och anvŠnder produkten.
¥ Fšlj instruktionerna, speciellt sŠkerhetsanvisningarna.
¥ Fšrvara bruksanvisningen pŒ en lŠttŒtkomlig plats dŠr du kan hŠmta den senare. 
¥ LŠs Šven švriga dokument som tillhandahŒlls tillsammans med produkten.
Observera att den hŠr bruksanvisningen Šven kan gŠlla fšr andra modeller. 

Symboler och beskrivningar fšr dem
Den hŠr bruksanvisningen innehŒller fšljande symboler:
C Viktig information eller anvŠndbara tips.
A Varning fšr risker fšr liv och egendom.
B Varning fšr elektrisk spŠnning. 

!"#$%&'(!$"

Modellinformationen, som Šr lagrad t produktdatabasen, kan 
nŒs frŒn webbsidan och genom att sška fšr modellindenti-
Þkationen (*), som Þnns i energimŠrkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-

C
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C Bilder som fšrekommer i den hŠr bruksanvisningen Šr exempel och 
šverensstŠmmer inte exakt med din produkt. Om delar inte medfšljer produkten 
du har kšpt sŒ gŠller det fšr andra modeller.

1. Fšr fryst fŠrsk mat, fryst mat, snabbkylning av 
drycker, iskuber.

2. Bakat, kyld tillagad mat, mejeriprodukter.

3. Kštt, korv, kallskuret, burkar.

4. Frukt, gršnsaker, sallad.

5. Tuber, smŒ flaskor och burkar.

6. €ggbehŒllare

7. Drycker, stora flaskor.

1  KylskŒpet

2

1

3
4

6

5

7
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2 Viktiga sŠkerhetsvarningar

LŠs fšljande information. Om 
du underlŒter att fšlja den hŠr 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillfšrlitlighetsŒtaganden 
ogiltiga.

AnvŠndningslivslŠngden fšr enheten 
Šr 10 Œr. Det hŠr Šr den period som 
reservdelarna krŠvs fšr att enheten ska 
hŒlla.

Avsedd användn!ng

A

VARNING: 
H Œ l l 

ventilationsšppningar i
 apparatens hšlje eller i 

den inbyggda strukturen 
fritt frŒn hinder. 

A

VARNING: 
AnvŠnd inte mekaniska 
anordningar eller andra 
medel fšr att pŒskynda 
avfrostningsprocessen, 
annat Šn de som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A
VARNING: 
Skada inte 
kylmedelskretsen.

A

VARNING: 
AnvŠnd inte elektriska 

apparater inuti matvaru 
fšrvaringsutrymme na 
i apparaten, sŒvida de 
inte Šr av den typ som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A

VARNING! 
Fšrvara inte explosiva 

Šmnen, sŒ som 
aerosolbehŒllare med 
brandfarligt brŠnsle, i den 
hŠr enheten.

 Denna apparat Šr avsedd att 
anvŠndas i hushŒll och liknande 
anvŠndning sŒsom

- personalkšk i butiker, kontor och 
andra arbetsmiljšer;

- BondgŒrdar och av kunder pŒ hotell, 
motell och andra bostadsmiljšer;

- Bed and breakfast-miljšer;
- Catering och liknande icke-

detaljhandelsanvŠndning. 

Allmän säkerhet
¥ NŠr du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rŒdgšr 
med auktoriserad kundtjŠnst fšr att 
fŒ den information som krŠvs, samt 
auktoriserade organ.

¥ RŒdfrŒga auktoriserad service nŠr det 
gŠller alla frŒgor och problem som 
Šr relaterade till kylskŒpet. Modifiera 
inte kylskŒpet utan att meddela 
auktoriserad kundtjŠnst.

¥ Fšr produkter med frysfackt; €t inte 
glass och iskuber direkt efter att du 
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan 
leda till kšldskador i munnen.) 

¥ Fšr produkter med frysfack; Placera 
inte flaskprodukter och konserverade 
drycker i frysfacket. De kan explodera. 

¥ Ršr inte vid fryst mat med hŠnderna; 
de kan fastna. 

¥ Koppla ur kylskŒpet fšre rengšring 
och avfrostning.
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2 Viktiga sŠkerhetsvarningar ¥ LŠttflyktiga material skall aldrig 
anvŠndas vid avfrostning av kylskŒpet. 
Det kan leda till att Œngan kommer 
i kontakt med elektriska delar och 
orsaka kortslutning eller elektriska 
stštar. 

¥ AnvŠnd aldrig delar pŒ ditt kylskŒp 
sŒsom en dšrr som stšd eller 
trappsteg. 

¥ AnvŠnd inte elektriska enheter inne i 
kylskŒpet.

¥ Skada inte delarna med borr eller 
vassa verktyg, nŠr kylskŒpet cirkulerar. 
Kylmedlet som kan lŠcka ut om 
ršr eller ytor punkteras kan orsaka 
hudirritation och šgonskador.

¥ TŠck inte šver eller blockera 
ventilationshŒlen pŒ kylskŒpet med 
nŒgot material.

¥ Elektriska enheter mŒste repareras av 
behšriga fackmŠn. Reparationer som 
utfšrs av personer utan rŠtt kunskap 
kan orsaka risk fšr anvŠndaren.

¥ Vid eventuella fel eller felfunktion 
under service eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur stršmkŠllan till 
kylskŒpet genom att antingen vrida 
ur motsvarande sŠkring eller dra ur 
sladden. 

¥ Drag inte i kabeln Ð drag i kontakten.  

¥ Se till att drycker med hšg alkoholhalt 
placeras upprŠtt och fšrvaras sŠkert 
med fastsatta lock.

¥ Fšrvara aldrig spraymedel som 
innehŒller antŠndbara och explosiva 
Šmnen i kylskŒpet.

¥ AnvŠnd inte mekaniska enheter 
eller andra sŠtt fšr att snabba pŒ 
avfrostningsprocessen, fšrutom det 
som rekommenderas av tillverkaren.

¥ Den hŠr produkten Šr inte avsedd att 
anvŠndas av personer med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental fšrmŒga 
eller oerfarna personer (inklusive barn) 
om de inte švervakas av en person 
som ansvarar fšr deras sŠkerhet eller 
instruerar dem i anvŠndningen av 
produkter

¥ AnvŠnd inte ett skadat kylskŒp. 
Kontakta serviceombudet om du har 
nŒgra frŒgor.

¥ ElsŠkerheten fšr kylskŒpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gŠller.

¥ Det Šr farligt att utsŠtta produkten fšr 
regn, snš, sol och vind med tanke pŒ 
elsŠkerheten.

¥ Kontakta auktoriserad service om 
stršmkabeln skadas fšr att undvika 
fara.

¥ Koppla aldrig in kylskŒpet i 
vŠgguttaget under installationen. Det 
škar risken fšr allvarlig skada eller 
dšdsfall.

¥ Det hŠr kylskŒpet Šr endast avsett 
fšr fšrvaring av livsmedel. Det fŒr inte 
anvŠndas fšr nŒgot annat ŠndamŒl.

¥ Etiketten med tekniska specifikationer 
sitter pŒ vŠnster insida i kylskŒpet.

¥ Koppla aldrig in kylskŒpet till 
energibesparande system; de kan 
skada kylskŒpet.

¥ Om det finns en blŒ lampa pŒ 
kylskŒpet fŒr du inte titta rakt in i 
den eller titta pŒ den genom optiska 
verktyg under en lŠngre stund. 

¥ Fšr manuellt kontrollerade kylskŒp, 
vŠnta i minst 5 minuter fšr att starta 
kylskŒpet efter stršmavbrottet.

¥ Den hŠr bruksanvisningen ska lŠmnas 
till den nya Šgaren av produkten nŠr 
den lŠmnas till andra.
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¥ Undvik att orsaka skada pŒ 
stršmkabeln vid transport av 
kylskŒpet. Om du bšjer kabeln kan 
det orsaka brand. Placera aldrig tunga 
fšremŒl pŒ stršmkabeln. Ršr inte vid 
kontakten med vŒta hŠnder nŠr du 
kopplar in produkten.

¥ Anslut inte kylskŒpet till ett eluttag 
som sitter lšst.

¥ Vatten fŒr av sŠkerhetsskŠl inte 
sprayas direkt pŒ de inre eller yttre 
delarna av produkten.

¥ Spraya inte Šmnen som innehŒller 
antŠndbara gaser, sŒsom propangas, 
nŠra kylskŒpet fšr att undvika brand 
och explosionsrisk.

¥ Placera aldrig behŒllare som Šr fyllda  
med vatten pŒ kylskŒpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk kortslutning 
eller brand.

¥ …verbelasta inte kylskŒpet med 
fšr stora mŠngder mat. Om det 
šverbelastas kan mat falla ned och 
skada dig och kylskŒpet nŠr du 
šppnar dšrren. Placera aldrig fšremŒl 
pŒ kylskŒpet; annars kan de falla 
ned nŠr du šppnar eller stŠnger 
kylskŒpsdšrren.

¥ Produkter som behšver en 
exakt temperaturkontroll (vaccin, 
vŠrmekŠnslig medicin, vetenskapliga 
material etc.) fŒr inte fšrvaras i kylen.

¥ Om kylskŒpet inte anvŠnds under 
en lŠngre tid ska det kopplas frŒn 
stršmkŠllan. Ett mšjligt problem i 

stršmkabeln kan orsaka brand.

¥ KylskŒpet kan flytta pŒ sig om de 
justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du fšrankrar 
de justerbara benen ordentligt i golvet 
kan det fšrhindra att kylskŒpet flyttar 
pŒ sig.

¥ NŠr du bŠr pŒ kylskŒpet ska du inte 
hŒlla i dšrrhandtaget. Annars kan det 
slŠppa.

¥ Om du har placerat produkten 
intill ett annat kylskŒp eller en frys 
ska avstŒndet mellan enheterna 
vara minst 8 cm. Annars kan de 
angrŠnsande vŠggarna blir fuktiga.

¥ AnvŠnd aldrig produkten om delen 
som Šr šverst eller bak pŒ produkten 
har det elektroniskt skrivna kretskortet 
šppet (skyddet fšr kretskortet) (1).  

1

1

Fšr produkter med 
vattenbehŒllare;

¥ Trycket titt ingŒende vatten ska 
vara minst 90 psi (620 kPa). Om 
vattentrycket šverstiger 80 psi (550 
kPa), anvŠnd en tryckbegrŠnsande 
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte 
vet hur du kontrollerar trycket ska du 
frŒga en yrkesršrmokare.

¥ Om det finns en risk fšr att 
vattenhammaren pŒverkas i 
din installation, anvŠnd alltid en 
vattenhammarfšrhindrande utrustning 
i din installation. Konsultera en 
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yrkesršrmokare om du inte Šr 
sŠker pŒ om vattnet pŒverkar din 
installation.

¥ Installera inte pŒ varmvattenintaget. 
Vidtag ŒtgŠrder mot frysrisker i 
slangarna. Vattentemperaturens 
driftsintervall ska vara minst 33¡F 
(0,6¡C) och mest 100¡F (38¡C).

¥ AnvŠnd bara drickbart vatten.

BarnsŠkerhet

¥ Om dšrren har ett lŒs ska nyckeln 
hŒllas borta frŒn barn.

¥ Barn ska švervakas fšr att hindra att 
de pillar pŒ produkten.

I enlighet med WEEE-
direktivet fšr hantering av 
avfallsprodukter: 

Den hŠr produkten gŠller under EU 
WEEE-direktivet (2012/19/EU).  
Den hŠr produkten Šr fšrsedd med 
en klassificeringssymbol fšr 
avfallshantering av elektriskt och 
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt Šr tillverkad 
med delar av hšg kvalitet samt 
material som kan ŒteranvŠndas 

och Œtervinnas. Produkten fŒr inte slŠngas i 
hushŒllssoporna eller i annat avfall vid livsslut. 
Ta den till en Œtervinningsstation fšr elektrisk 
och elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun fšr mer information om nŠrmaste 
Œtervinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har kšpt gŠller under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Den innehŒller inga av 
de farliga eller fšrbjudna material som anges i 
direktiven.

Paketinformation

Produktens fšrpackningsmaterial 
tillverkas av Œtervinningsbara 
material i enlighet med vŒra 
nationella miljšregler. Kassera inte 
fšrpackningsmaterial tillsammans 
med hushŒllsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsstŠlle fšr 
fšrpackningsmaterial som anges av de 
lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem 
innehŒller R600a: 

Den hŠr gasen Šr lŠttantŠndlig. 
Var dŠrfšr noggrann sŒ att du inte 
skadar kylsystemet och ršren under 
anvŠndning och transport. Om det 
skulle uppstŒ nŒgon skada skall 
produkten hŒllas borta frŒn potentiella 
eldkŠllor som kan gšra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
dŠr enheten Šr placerad. 
Du kan bortse frŒn den hŠr 
varningen om produktens 
kylsystem innehŒller R134a.  

Typen av gas som anvŠnds i produkten 
anges pŒ mŠrkplŒten som sitter pŒ 
kylskŒpets vŠnstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nŠr den 
ska kasseras.
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Saker att gšra fšr att spara 
energi

¥ LŒt inte dšrrarna till kylskŒpet stŒ 
šppna under en lŠngre tid.

¥ Placera inte varm mat eller varma 
drycker i kylskŒpet.

¥ …verbelasta inte kylskŒpet sŒ att 
luften inuti det pŒverkas.

¥ Installera inte kylskŒpet i direkt solljus 
eller nŠra vŠrmeavsšndrande enheter 
sŒsom ugn, diskmaskin eller element. 

¥ Observera att mat ska fšrvaras i 
tillslutna behŒllare.

¥ Fšr produkter med frysfack; Du kan 
lagra maximal mŠngd mat i frysen nŠr 
du tar bort hyllan eller lŒdan till frysen. 
Energifšrbrukningen som anges pŒ 
kylskŒpet har faststŠllts genom att 
ta bort fryshyllan eller lŒdan och ha 
maximal belastning. Det finns ingen 
risk i att anvŠnda en hylla eller lŒda 
enligt formerna och storlekarna pŒ 
maten som ska frysas.

¥ Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar bŒde energi och hŒller matens 
kvalitet.
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3  Installation
B Kom ihŒg att tillverkaren inte skall 

hŒllas ansvarig om anvŠndaren 
underlŒter att observera nŒgot i den 
hŠr bruksanvisningen.

Saker att tŠnka pŒ vid 
transport av frysskŒpet

1. FrysskŒpet mŒste vara tomt och rent 
fšre transport.

2. Hyllor, tillbehšr, etc. i frysskŒpet mŒste 
spŠnnas fast ordentligt med  tejp fšre 
ompaketering.

3. Fšrpackningen mŒste fŠstas ihop 
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges pŒ 
fšrpackningen mŒste fšljas.

4. Om skŒpet legat ned under transport 
skall det stŒ upprŠtt i minst tvŒ 

timmar innan stršmmen slŒs pŒ.
Glšm inte...
Varje Œtervunnet material Šr en ovŠrderlig 

kŠlla fšr naturen och fšr vŒra nationella 
resurser.

Om du vill bidra till Œtervinningen av 
fšrpackningsmaterial kan du hŠmta 
ytterligare information frŒn vŒra 
miljšorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvŠnder 
frysskŒpet

Kontrollera fšljande innan du startar 
frysskŒpet:

1. €r frysskŒpet insida torr och kan luften 
cirkulera fritt bakom det?

2. Du kan installera de tvŒ 
plastklŠmmorna sŒ som visas pŒ 
bilden. PlastklŠmmorna ger rŠtt 
avstŒnd mellan frysskŒpet och 
vŠggen fšr att tillŒta luften att cirkulera. 
(Bilden som visas Šr bara ett exempel 
och šverensstŠmmer inte exakt med 
din produkt.)

3. Rengšr frysskŒpet insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"UnderhŒll och rengšring".

4. Koppla in frysskŒpet i vŠgguttaget. 
NŠr kylskŒpsdšrren šppnas kommer 
den invŠndiga belysningen att tŠndas.

5. Du kommer att hšra ett bullrande ljud 
nŠr kompressorn startar. VŠtska och 
gas inne i produkten kan ocksŒ ge 
upphov till ljud, Šven om kompressorn 
inte kšrs och detta Šr helt normalt. 

6. De frŠmre kanterna pŒ frysskŒpet kan 
kŠnnas varma. Detta Šr normalt. De 
hŠr omrŒdena Šr utformade fšr att bli 
varma och dŠrmed undvika kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag 
som skyddas av en sŠkring med lŠmplig 
kapacitet.

Viktigt:
¥ Anslutningen mŒste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.

¥ Stršmkabelns kontakt mŒste vara lŠtt 
att komma Œt efter installationen.

¥ Den angivna spŠnningen mŒste 
šverensstŠmma med stršmkŠllans 
spŠnning.

¥ FšrlŠngningskablar och grenkontakter 
fŒr inte anvŠndas fšr anslutningen.
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B En skadad stršmkabel mŒste bytas 
av en behšrig elektriker.

B Produkten fŒr inte anvŠndas innan 
den reparerats! Det finns risk fšr 
kortslutning!

Kassering av fšrpackningen

Fšrpackningsmaterial kan vara farligt 
fšr barn.Fšrvara fšrpackningsmaterialen 
utom rŠckhŒll fšr barn eller kassera dem 
i enlighet med gŠllande avfallsregler. 
Kassera dem inte med hushŒllsavfallet.

Fšrpackningsmaterialet fšr 
ditt frysskŒp produceras av 
Œtervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla skŒp

Kassera ditt gamla frysskŒp utan att 
skada miljšn.
¥ Du kan kontakta en auktoriserad 

ŒterfšrsŠljare eller ett 
Œtervinningscenter angŒende avyttring 
av ditt frysskŒp.

Innan du kasserar frysskŒp, dra ur 
stršmkontakten och, om det finns 
nŒgra lŒs pŒ dšrren, gšra dem 
obrukbara fšr att fšrhindra att barn 
skadar sig.

Placering och installation

1. Installera frysskŒpet pŒ en plats dŠr 
det Šr lŠttŒtkomligt.

2. HŒll frysskŒpet borta frŒn vŠrmekŠllor, 
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det mŒste finnas tillrŠcklig ventilation 
runt frysskŒpet fšr att uppnŒ effektiv 
anvŠndning. Om frysskŒpet placeras 
i en hŒlighet i vŠggen mŒste det vara 
ett avstŒnd pŒ minst 5 cm till taket 
och 5 cm till vŠggen.  

4. Placera frysskŒpet pŒ en jŠmn och 
plan golvyta fšr att fšrhindra lutningar.

5. Frysbox  kan placeras i kalla rum, helt 
ner till -15 ¡C. Det ger dig mšjlighet att 
placera frysen i t.ex. sommarstugan, 
garaget eller redskapsrummet.



SV11

Byte av dšrrar
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4  Fšrberedelse
¥ KylskŒpet skall installeras minst 30 

cm frŒn vŠrmekŠllor, sŒsom spis, ugn 
och centralvŠrme och minst 5 cm frŒn 
elektriska ugnar och fŒr inte placeras i 
direkt solljus.

¥ Den omgivande temperaturen i 
rummet dŠr du installerar kylskŒpet 
skall vara minst 10¡C. AnvŠndning 
av kylskŒpet i lŠgre temperaturer 
rekommenderas inte.

¥ Se till att kylskŒpet Šr ordentligt 
rengjort invŠndigt.

¥ Om ni šnskar att placera ett 
kylskŒp och ett frysskŒp bredvid 
varandra, som Óside-by-sideÓ, 
skall ni anvŠnda ett monteringset.
Monteringsetet innehŒller en matta 
och en dekorationslist. Mattan skall 
monteras pŒ sidan av det ena skŒpet, 
med lite luft mellan.Dekorationslisten 
monteras mellan de tvŒ skŒpen, sŒ 
att den dšljer mellanrummet mellan 
skŒpen. Monteringssetet Šr inte en del 
av produkten och skall levereras som 
tillbehšr. 

¥ Vid anvŠndning av kylskŒpet fšr fšrsta 
gŒngen skall du observera fšljande 
anvisningar under de fšrsta sex 
timmarna.

¥ Dšrren fŒr inte šppnas fšr ofta.

¥ Det mŒste kšras tomt utan mat.

¥ Dra inte ur sladden till kylskŒpet. 
Om det intrŠffar ett stršmavbrott 
som ligger utanfšr din kontroll, 
se varningarna i avsnittet 
ÒRekommenderade lšsningar pŒ 
problemÓ.

¥ Korgarna/lŒdorna som medfšljer 
kylfacket mŒste alltid anvŠndas fšr 
lŠgre energikonsumtion och fšr bŠttre 
lagringsvillkor.

¥ Om mat kommer i kontakt med 
temperatursensorn i frysfacket kan 
det ška energikonsumtionen fšr 
utrustningen. DŠrfšr mŒste all kontakt 
med denna sensor (dessa sensorer) 
undvikas.

¥ Originalfšrpackning och 
skumplastmaterial skall sparas fšr 
framtida transport.

¥ I vissa modeller stŠnger 
instrumentpanelen av 5 minuter efter 
att luckan har stŠngts. Den kommer 
att Œteraktiveras nŠr luckan har 
šppnats, eller nŠr en knapp tryckts in.

¥ PŒ grund av temperaturfšrŠndringar 
som resulterar av att šppna / stŠnga 
dšrren under drift, Šr kondens 
pŒ dšrr- / kylskŒpshyllor och 
glasbehŒllare normalt.
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5  AnvŠnda kylskŒpet

TermostatinstŠllningsknapp

Driftstemperaturen regleras med 
termperaturreglaget.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = LŠgsta kylinstŠllning (Varmaste 
instŠllning)
5 = Hšgsta kylinstŠllning (Kallaste 
instŠllning)

(Eller)
Min. = LŠgsta kylinstŠllning 

(Varmaste instŠllning)
Max. = Hšgsta kallaste instŠllning 

(Kallaste instŠllning) 
Medeltemperaturen inuti kylskŒpet 

bšr ligga runt +5¡C
VŠlj instŠllning enligt šnskad 

temperatur.
Observera att det fšrekommer olika 

temperaturer i kylomrŒdet.
Det kallaste omrŒdet Šr placerat precis 

ovanfšr gršnsakshyllan.
Den invŠndiga temperaturen beror 

ocksŒ pŒ den omgivande temperaturen, 
hur ofta dšrren šppnas och hur mycket 
mat som fšrvaras i kylskŒpet.

Frekvent šppnande av dšrren gšr att 
den invŠndiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bšr man stŠnga 
dšrren sŒ fort som mšjligt efter 
anvŠndning.

KylskŒpets invŠndiga temperatur 
Šndras nŠr fšljande hŠnder;
¥ SŠsongsvariationer i temperatur,

¥ Om dšrren šppnas ofta och om den 
stŒr šppen under lŠngre perioder,

¥ Mat som placeras i kylskŒpet och 
som inte har fŒtt svalna ned till 
rumstemperatur,

¥ KylskŒpets placering i rummet (t.ex. 
exponering fšr sol).

¥ Du kan justera den varierande 
invŠndiga temperaturen pŒ grund 
av sŒdana omgivande fšrhŒllanden 
med termostaten. Nummer runt 
termostatknappen indikerar 
kšldgrader.

¥ Om den omgivande temperaturen 
Šr hšgre Šn 32¡C, sŒ ska 
termostatknappen vridas till 
maxposition. 

¥ Om den omgivande temperaturen 
Šr lŠgre Šn 25¡C, sŒ ska 
termostatknappen vridas till 
miniposition.
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Kylning

Matfšrvaring
Kylen Šr till fšr kortvarig fšrvaring av 

fŠrsk mat och dryck.

Frysning

Frysning av mat
FrysomrŒdet Šr mŠrkt med  

den hŠr symbolen.
Du kan anvŠnda enheten fšr frysning 

av fŠrsk mat samt fšr fšrvaring av 
djupfryst mat

Se rekommendationerna pŒ 
matfšrpackningen.
Fšrvaring av fryst mat

FrysomrŒdet Šr mŠrkt med symbolen 

.
Frysfacket fšr fryst mat Šr lŠmpligt 

som lagring fšr mat som kšpts fryst. 
Rekommendationen fšr fšrvaring som 
anges pŒ matfšrpackningen skall alltid 
respekteras.

Avfrostning

a) Kylen
Frysfacket utfšr helautomatisk 

avfrostning. Vattnet droppar av och 
en avfrostning pŒ upp till 7-8 mm kan 
intrŠffa pŒ kylskŒpets innervŠgg nŠr 
kylskŒpet svalnar ned. SŒdan formation 
Šr normal och ett resultat av kylsystemet. 
Frostformationen fšrsvinner genom 
att utfšra automatisk avfrostning 
med jŠmna intervaller, tack vare det 
automatiska avfrostningssystemet pŒ 
vŠggens baksida. AnvŠndaren behšver 
inte skrapa bort frosten eller avlŠgsna 
vattendropparna.

Vatten till fšljd av avfrostningsprocessen 
passerar genom vattenbehŒllarskŒran 
och šverfšrs till avdunstningsapparaten 
genom drŠneringsršret fšr att fšrŒngas 
dŠr. 

 Kontrollera regelbundet om 
drŠneringsršret Šr igensatt eller inte och 
rensa det genom att fšra in en sticka i 
hŒlet vid behov. 

 Djupfrysfacket utfšr inte automatisk 
avfrostning fšr att fšrhindra att fryst mat 
skadas. 
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Stoppa produkten

 Om termostaten Šr utrustad med 
positionen Ó0Ó:

- Produkten slutar arbeta nŠr du vrider 
termostaten till position Ò0Ó (noll). Din 
produkt startar inte om du inte vrider 
termostatvredet till position ÓlÓ eller en 
av de andra positionerna igen.

Om termostaten Šr utrustad med 
positionen ÓminÓ:

- Koppla ur produkten fšr att stoppa 
den.

B) Frysen
Avfrostningen Šr vŠldigt rŠttfram och 

utan krŒngel, tack vare en speciell 
uppsamlingsskŒl.

Frosta av tvŒ gŒnger per Œr, eller nŠr ett 
frostlager pŒ runt 7 (1/4") mm bildats.

Fšr att starta avfrostningen stŠnger du 
av apparaten vid kontakten och drar ur 
huvudstršmkabeln.

All mat bšr lindas in i flera lager 
tidningspapper och fšrvaras pŒ en sval 
plats (t.ex. kylskŒp eller skafferi).

BehŒllare med varmt vatten kan 
fšrsiktigt placeras i frysen fšr att snabba 
pŒ avfrostningen.

AnvŠnd inga skarpa instrument som 
knivar eller gafflar fšr att ta bort frosten.

AnvŠnd aldrig en fšn, elektrisk vŠrmare 
eller andra liknande elektriska apparater 
fšr avfrostning.

AnvŠnd en svamp och torka ur 
avfrostningsvattnet som samlas i 
botten pŒ frysen. Torka hela interišren 
nŠr avfrostningen Šr klar. 

SŠtt i kontakten i vŠgguttaget igen 
och slŒ pŒ stršmmen.
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6  UnderhŒll och rengšring

A AnvŠnd aldrig bensin, bensen eller 
liknande Šmnen fšr rengšring.

B Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen fšre rengšring.

B AnvŠnd aldrig vassa instrument eller 
slipande medel, tvŒl, rengšringsmedel, 
tvŠttmedel eller polish fšr rengšring.

B Fšr icke-No Frost-produkter kan 
vattendroppar och frost upp till en 
fingerbredd hšgt fšrekomma pŒ 
den bakre vŠggen av kylutrymmet. 
Rengšra den inte; anvŠnd aldrig olja 
eller liknande medel pŒ den.

B AnvŠnd endast lŠtt fuktad 
mikrofibertrasa fšr att rengšra 
produktens yta. Svampar och andra 
typer av rengšringsprodukter kan repa 
produktens yta.

C AnvŠnd ljummet vatten fšr rengšring 
av enhetens skŒp och torka det torrt.

C AnvŠnd en fuktig trasa urvriden i en 
lšsning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interišren och torka sedan torrt.

B Se till att inget vatten trŠnger in i 
lampkŒpan och i andra elektriska 
tillbehšr.

B Om enheten inte kommer att 
anvŠndas under en lŠngre tid, stŠng 
dŒ av den, plocka ur all mat, rengšr 
den och lŠmna dšrren pŒ glŠnt.

C Kontrollera dšrrtŠtningen regelbundet 
sŒ att den Šr ren och fri frŒn matrester.

A Fšr att ta bort ett dšrrfack tar du 
fšrst ur allt innehŒll och trycker sedan 
enkelt upp det frŒn sitt fŠste.

A AnvŠnd aldrig rengšringsmedel eller 
vatten med kloring fšr att rengšra de 
utvŠndiga ytorna och krombelagda 
delarna pŒ produkten. Klorin orsakar 
korrosion pŒ sŒdana metallytor.

A AnvŠnd inte vassa och skrapande 
verktyg, eller tvŒl, rengšringsmedel 
fšr hemmabruk, rengšringsmedel, 
bensin, bensen, vax eller liknande, 
klistermŠrkena pŒ plastdelarna lossnar 
dŒ och deformering kan ske. AnvŠnd 
varmt vatten och en mjuk trasa fšr 
rengšring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor 
C Fšrvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskŒpet, eftersom det kan 
skada kylskŒpets plastytor. Om du 
spiller olja pŒ plasten, rengšr och skšlj 
ytan direkt med varmvatten.
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7 Rekommenderade lšsningar pŒ problem
Titta igenom listan innan du tillkallar 

service. Det kan spara bŒde tid och 
pengar. Den hŠr listan inkluderar 
vanliga klagomŒl som inte uppstŒr 
till fšljd av defekter i tillverkningen 
eller materialanvŠndningen. Vissa av 
funktionerna som beskrivs hŠr kanske 
inte finns pŒ din produkt.

Kylen fungerar inte
¥ €r kylskŒpet korrekt inkopplat? 
SŠtt i vŠgguttaget.
¥ Har sŠkringen som Šr ansluten 
till kylskŒpet gŒtt? Kontrollera 
sŠkringen.

Kondens pŒ kylskŒpets sidovŠggar.
¥ Mycket kalla omgivande 

fšrhŒllanden. Dšrren šppnas och 
stŠngs ofta. Hšg luftfuktighet i den 
omgivande luften. Lagring av mat 
med vŠtska i šppna behŒllare. 
Dšrren har lŠmnats šppen.

¥ Vrid termostaten till ett kallare lŠge. 

¥ Minska tiden som dšrren lŠmnas 
šppen eller šppna inte sŒ ofta.

¥ TŠck šver mat som lagras i šppna 
behŒllare med ett lŠmpligt material.

¥ Torka av kondens med en torr trasa 
och kontrollera om den ligger kvar.

Kompressorn gŒr inte
¥ Det termiska skyddet i kompressorn 

kommer att lšsas ut vid plštsliga 
stršmavbrott dŒ kylskŒpets tryck 
i kylsystemet inte har balanserats. 
Ditt kylskŒp startar efter omkring 
6 minuter. Tillkalla service om 
kylskŒpet inte startar i slutet av den 
hŠr perioden.

¥ Frysen Šr i avfrostningslŠge. Det 
hŠr Šr normalt fšr en helautomatiskt 
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln 
intrŠffar regelbundet.

¥ KylskŒpet Šr inte inkopplat i 
stršmkŠllan. Se till att kontakten 
sitter ordentligt i vŠgguttaget.

¥ €r temperaturinstŠllningen korrekt?

¥ Det Šr stršmavbrott. Kontakta din 
elleverantšr.
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KylskŒpet kšrs ofta eller under en 
lŠngre tid.
¥ Ditt nya kylskŒp kan vara bredare 

Šn det gamla. Detta Šr helt normalt. 
Stora kylskŒp arbetar under en 
lŠngre tidsperiod.

¥ Den omgivande rumstemperaturen 
kan vara hšg. Detta Šr helt normalt.

¥ KylskŒpet kan ha varit inkopplat 
nyligen eller ha fyllts pŒ med mat. 
Det kan ta flera timmar innan 
kylskŒpet har kylts ned helt.

¥ Stora mŠngder mat kanske har 
placerats i kylskŒpet nyligen. Varm 
mat gšr att kylskŒpet arbetar lŠngre 
fšr att uppnŒ šnskad temperatur.

¥ Dšrren kanske har šppnats ofta eller 
lŠmnats šppen under en lŠngre tid. 
Den varma luften som har kommit in 
i kylskŒpet gšr att kylskŒpet arbetar 
under lŠngre perioder. …ppna inte 
dšrrarna sŒ ofta.

¥ Frysen eller kylfackets dšrr kanske 
har lŠmnats šppen. Kontrollera om 
dšrren Šr ordentligt stŠngd.

KylskŒpet kšrs ofta eller under en 
lŠngre tid.
¥ KylskŒpet Šr instŠllt pŒ en 

mycket kall nivŒ. Justera 
kylskŒpstemperaturen till en hšgre 
nivŒ tills temperaturen Šr enligt 
šnskemŒl.

¥ Dšrrens tŠtning pŒ kyl eller frys 
kan vara sliten, smutsig eller trasig. 
Rengšr eller byt tŠtningen. Skadade 
tŠtningar kan gšra att kylskŒpet kšrs 
under en lŠngre tid fšr att bibehŒlla 
den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen Šr mycket lŒg nŠr 
kyltemperaturen Šr normal.
¥ Frysens temperatur Šr instŠlld 

pŒ en mycket kall nivŒ. Justera 
frystemperaturen till en hšgre nivŒ 
och kontrollera.

Kyltemperaturen Šr mycket lŒg nŠr 
frystemperaturen Šr normal.
¥ Kylens temperatur Šr instŠlld 

pŒ en mycket kall nivŒ. Justera 
kyltemperaturen till en hšgre nivŒ.

Mat som fšrvaras i kylskŒpsfacken 
fryser.
¥ Kylens temperatur Šr instŠlld 

pŒ en mycket kall nivŒ. Justera 
kyltemperaturen till en hšgre nivŒ.

Temperaturen i kylen eller frysen Šr 
mycket hšg.
¥ Kylens temperatur Šr instŠlld pŒ en 

mycket kall nivŒ. KylinstŠllningen 
pŒverkar frysens temperatur. SŠnk 
temperaturen fšr kyl eller frys tills den 
ligger pŒ acceptabel nivŒ.

¥ Dšrren kanske har šppnats ofta eller 
lŠmnats šppen under en lŠngre tid. 
Varm luft passerar in i kyl eller frys 
nŠr dšrrarna šppnas. …ppna inte 
dšrrarna sŒ ofta.

¥ Dšrren kan ha lŠmnats šppen. 
StŠng dšrren helt.

¥ Stora mŠngder mat kanske har 
placerats i kylskŒpet nyligen. VŠnta 
tills kylen eller frysen uppnŒr šnskad 
temperatur.

¥ KylskŒpet kanske nyligen har varit 
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

KylskŒpet dŒnar nŠr det gŒr.
¥ Egenskaperna hos kylskŒpet kan 

Šndras enligt den omgivande 
temperaturen. Detta Šr normalt och 
inte nŒgot fel.
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Vibrationer eller felbalans.
¥ Golvet Šr ojŠmnt eller svagt. 

KylskŒpet skakar nŠr det ršr sig 
lŒngsamt. SŠkerstŠll att golvet 
Šr rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden frŒn kylskŒpet.

¥ Ljudet kan orsakas av saker som 
ligger ovanpŒ kylen. SŒdana 
saker ska plockas bort frŒn kylens 
ovansida.

Det fšrekommer ljud som lŒter som 
dropp eller sprutning.
¥ VŠtske- och gasflšden sker i enlighet 

med anvŠndningsprinciperna fšr ditt 
kylskŒp. Detta Šr normalt och inte 
nŒgot fel.

Det fšrekommer ljud som lŒter som 
vind.
¥ Luftaktivatorer (flŠktar) anvŠnds fšr 

att lŒta kylen svalna effektivt.Detta Šr 
normalt och inte nŒgot fel.

Kondens pŒ innervŠggarna i 
kylskŒpet.
¥ Varmt och fuktigt vŠder škar 

isbildning och kondens. Detta Šr 
normalt och inte nŒgot fel.

¥ Dšrrarna Šr šppna. Kontrollera att 
dšrren Šr helt stŠngd.

¥ Dšrrarna kan ha šppnats mycket 
ofta eller sŒ kanske de har lŠmnats 
šppna under lŒng tid. …ppna inte 
dšrrarna sŒ ofta.

¥ Vatten/fukt/is pŒ kylskŒpets utsida.
Fukt bildas pŒ kylskŒpets utsida eller 
mellan dšrrarna.
¥ VŠdret kan vara fuktigt. Det hŠr 

Šr helt normalt vid fuktig vŠderlek. 
NŠr fuktnivŒn Šr lŠgre fšrsvinner 
kondensen.

DŒlig lukt inne i kylen.
¥ KylskŒpets insida mŒste rengšras. 

Rengšr kylskŒpets insida med en 
svamp och varmt vatten.

¥ Vissa behŒllare eller 
fšrpackningsmaterial kan orsaka 
lukt. AnvŠnd en annan behŒllare eller 
olika fšrpackningsmaterial.

Dšrrarna gŒr inte att stŠnga.
¥ De kan vara finnas mat i vŠgen. 

Byt ut fšrpackningarna som ligger 
ivŠgen fšr dšrren.

¥ KylskŒpet stŒr antagligen inte helt 
plant pŒ golvet och de kanske rŠr 
sig nŒgot nŠr det fšrflyttas. Justera 
lyftskruvarna.

¥ Golvet Šr inte helt plant eller 
tillrŠckligt starkt. SŠkerstŠll att golvet 
Šr rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden frŒn kylskŒpet.

Gršnsaker fastnar.
¥ Maten kanske vidršr taket i lŒdan. 

Sortera om maten i facket.
Produktens yta Šr varm.

¥ Medan produkten Šr i drift Šr 
temperaturen hšg mellan de tvŒ 
dšrrarna, pŒ sidopanelerna och 
pŒ bakgallret. Detta Šr normalt och 
inget serviceunderhŒll krŠvs!



ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) 
fel utan att det leder till säkerhetsproblem 
eller osäker användning, förutsatt att 
de utförs inom begränsningarna och 
enligt följande instruktioner (se sektion 
”Självreparation”).

Därför ska, om inte annat angetts, 
reparationerna som i sektionen 
”Självreparation” överlåtas till registrerad 
professionell reparatör, för att undvika 
säkerhetsproblem. En registrerad 
professionell reparatör är en person, som 
tillverkaren har gett åtkomst till denna 
produkts instruktioner och reservdelslista 
enligt metoder som beskrivits i Direktivets 
2009/125/EC laghandlingar.
Emellertid kan endast 
servicerepresentant (auktoriserad 
professionell reparatör), som 
kan nås genom telefonnumret i 
bruksanvisningen/garantikortet eller 
auktoriserad återförsäljare utföra 
service under garantitiden. Märk 
därför, att reparationer utförda av 
professionell reparatör (som inte är 
auktoriserad avBeko) kommer att 
upphäva garantin.

Självreparationer
Slutanvändaren kan utföra 
självreparationer angående följande 
reservdelar: dörrhandtag, dörrgångjärn, 
hyllor, korgar och dörrtätningar (en 
uppdaterad lista finns tillgänglig på 
adress support.beko.com fr o m. 1:a 
Mars 2021).

För att försäkra produktens säkerhet 
och förhindra allvarlig personskada, ska 
nämnda självreparationer utföras enligt 
instruktionerna för självareparationer 

i bruksanvisningen eller som finns 
tillgängliga på adressen support.
beko.com. Koppla ur produkten innan 
självreparationer utförs. 

Alla självreparationer eller försök till dessa 
utförda av slutanvändaren av delar som 
inte inkluderats i nämnda lista och/eller 
att instruktionerna i bruksanvisningen 
eller som finns tillgängliga på adressen 
support.beko.com inte åtföljs, kan leda till 
säkerhetsproblem utanför Beko kontroll 
och upphäva garantin. 

Därför rekommenderar vi att 
slutanvändaren avstår från att utföra 
reparationer, som inte nämnts i 
reservdelslistan, utan kontaktar 
istället auktoriserad professionell 
reparatör eller registrerad professionell 
reparatör. Å andra sidan kan dessa 
reparationer utförda av slutanvändare 
leda till säkerhetsproblem och skador 
på produkten och orsaka brand, 
översvämning, elchock och andra 
allvarliga personskador. 

Tillexempel måste följande, men inte 
begränsade till, utföras av auktoriserad 
professionell reparatör eller registrerad 
professionell reparatör: kompressor, 
kylkrets, elektronikkort,
inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/säljaren kan inte hållas 
ansvarig i fall, där slutanvändaren inte 
följer ovan nämnda regler.

Reservdelar till kylskåpet finns tillgängliga 
i 10 år. 
Under denna period kommer reservdelar 
att finnas tillgängliga, för att kylskåpet ska 
fungera på korrekt sätt.



Minimigarantitiden för kylskåpet som du 
köpt är 24 månader.
Denna produkt är utrustad med 
ljuskälla i “G” energiklass.
Endast en professionell montör får 
byta produktens ljuskälla.



Vennligst les denne veiledningen f¿rst!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har 

gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker 

produktet, og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C  Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A  Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B  Advarsel om elektrisk spenning. 

INFORMASJONC
 Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan 
nŒs ved Œ gŒ inn pŒ f¿lgende nettsted og s¿ke etter din 
modellidentiÞkator (*) som Þnnes pŒ energimerket.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra 
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den 
for andre modeller.

1  Kj¿leskapet

1. Til frysing av fersk mat, frossen mat, rask avkjøling av drikkevarer, laging 
av isbiter.

2. Bakt, avkjølt tilberedt mat, melkeprodukter.
3. Kjøtt, pølser, pålegg, hermetikkbokser.
4. Frukt, grønnsaker, salater.
5. Tuber, mindre flasker og hermetikkbokser.
6. Eggbrett.
7. Drikke, store flasker.

2

1

3
4

6

5

7
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les følgende 
informasjon. Hvis denne 
informasjonen ikke overholdes, 
kan det forårsake personskader 
eller materialskader Videre vil 
garanti og pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.

Originale reservedeler vil bli 
gitt i 10 år etter kjøpsdatoen for 
produktet.
Beregnet bruk

A

ADVARSEL: 
Sørg for at 

ventilasjonsåpningene 
i apparatets kabinett 
eller i den innebygde 
strukturen ikke blokkeres.

A

ADVARSEL:  Bruk 
ikke andre mekaniske 
innretninger eller 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen enn 
det som er anbefalt av 
produsenten.

A ADVARSEL: Ikke skad
 kjølekretsen.

A

ADVARSEL:
 Ikke bruk elektriske 

apparater inne i 
oppbevaringsrommene 
for mat i apparatet, 
med mindre de er av en 
type som anbefales av 
produsenten.

A

ADVARSEL:
 Ikke oppbevar 

eksplosive stoffer, slik 
som aerosolbokser med 
antennelig drivmiddel i 
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet 
til bruk i husholdninger og 
lignende bruksområder som 
f.eks.

– kjøkkenområder med ansatte 
i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer;

– gårdshus og av kunder i 
hoteller, moteller og andre typer 
boligmiljøer;

– overnattingssteder med 
frokost;

– catering og lignende 
bruksområder utenom 
detaljhandel.

 Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/skrote 

produktet, anbefaler vi at du 
forhører deg med autorisert 
service for å få nødvendig 
informasjon og autoriserte 
myndigheter.

• Hør med autorisert service 
når det gjelder alle spørsmål 
og problemer relatert til 
kjøleskapet. Ikke foreta 
endringer eller la noen 
andre foreta endringer på 
kjøleskapet uten å varsle 
autorisert service.
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• For produkter med en 
fryserdel: Ikke spis iskrem med 
kjeks eller isbiter straks etter 
at du tar dem ut av fryseren! 
(Dette kan forårsake frostbitt i 
munnen.) 

• For produkter med en 
fryserdel: Ikke putt drikkevarer 
på flaske eller bokser i 
fryseren. Dette kan føre til at 
de sprekker. 

• Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan hefte 
seg til hånden. 

• Trekk ut støpselet før 
rengjøring eller avising.

• Damp og   
amprengjøringsmaterialer 
skal aldri brukes i rengjørings- 
og avtiningsprosesser for 
kjøleskapet. I slike tilfeller kan 
dampen komme i kontakt 
med de elektriske planene og 
forårsake kortslutning eller 
elektrisk sjokk. 

• Bruk aldri deler på kjøleskapet 
slik som døren som støtte eller 
trinn. 

• Ikke bruk elektriske 
innretninger på innsiden av 
kjøleskapet.

• Ikke ødelegg delene der 
kjølevæsken sirkulerer, 
med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som kan 
strømme ut når gasskanaler 
for fordamper, rørforlengelser 
eller overflatebelegg 
punkteres, kan forårsake 
hudirritasjon og øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene 
på kjøleskapet med noe 
materiale.

• Elektriske enheter må kun 
repareres av autoriserte 
personer. Reparasjoner som 
utføres av en inkompetent 
person kan forårsake fare for 
brukeren.

• I tilfelle feil under vedlikehold 
eller reparasjonsarbeid, 
kople fra kjøleskapets 
strømforsyning ved å slå av 
relevant sikring eller trekke ut 
støpselet. 

• Ikke trekk etter ledningen når 
du trekker ut støpslet. 

• Sørg for at alkoholholdige 
drikkevarer med høyt 
alkoholinnhold lagres trygt 
med lokket festet og plassert 
oppreist 

• Lagre aldri spraybokser 
som inneholder antennelig 
og eksplosive stoffer i 
kjøleskapet.

• Ikke bruk mekanisk utstyr eller 
andre midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet enn 
slikt utstyr som produsenten 
anbefaler.

• Dette produktet er ikke 
beregnet til bruk av personer 
med fysiske, sensoriske 
eller mentale forstyrrelser 
eller personer som ikke er 
opplært eller ikke har erfaring 
(inkludert barn), med mindre 
det holdes under oppsyn av 
personer som er ansvarlige 
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for deres sikkerhet eller som 
vil instruere dem tilstrekkelig i 
bruk av produktet.

• Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. 
Hør med serviceagenten hvis 
du har spørsmål.

• Elektrisk sikkerhet på 
kjøleskapet kan garanteres 
kun hvis jordingen i hjemmet 
oppfyller standardene.

• Det er farlig å utsette 
produktet for regn, snø, sol og 
vind pga. elektrisk sikkerhet.

• Ta kontakt med autorisert 
service når en strømkabel 
skades for å unngå fare.

• Plugg aldri kjøleskapet 
inn i vegguttaket under 
installasjonen. Dette kan føre 
til fare for døden eller alvorlig 
skade.

• Dette kjøleskapet er kun 
beregnet til for å oppbevare 
mat. Det skal ikke brukes til 
noen andre formål.

• Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner 
seg på venstre vegg inne i 
kjøleskapet.

• Koble aldri kjøleskapet til 
strømsparesystemer, de kan 
skade kjøleskapet.

• Dersom det er et blått lys på 
kjøleskapet, ikke se på det 
med det blotte øye eller ved 
hjelp av optiske verktøy over 
lengre tid. 

• For manuelt kontrollerte 
kjøleskap vent i minst 
5 minutter for å starte 
kjøleskapet etter et 
strømbrudd.

• Denne brukerhåndboken skal 
overleveres til neste eier av 
produktet hvis det skifter eier.

• Unngå å skade strømkabelen 
ved transport av kjøleskapet. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander på 
strømledningen. Ikke berør 
støpselet med våte hender 
når du kobler til produktet.

• Ikke koble til kjøleskapet hvis 
vegguttaket er løst.

• Ikke sprut vann direkte 
på de ytre eller indre 
delene av produktet av 
sikkerhetsmessige grunner.

• Ikke spray stoffer som 
inneholder antennelige 
gasser, slik som propangass 
i nærheten av kjøleskapet 
for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

• Ikke plasser gjenstander 
som er fylt med vann oppå 
kjøleskapet, da det kan føre til 
elektrisk støt eller brann.

•  Ikke overbelast kjøleskapet 
med for mye mat. Hvis 
det overlastes, kan maten 
falle ned og skade deg 
og kjøleskapet når du 
åpner døren. Ikke plasser 
gjenstander oppe på 
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kjøleskapet, da disse kan falle 
ned ved åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren.

•  Produkter som 
trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll (vaksiner, 
varmesensitive medisiner, 
forskningsmaterialer osv.), skal 
ikke oppbevares i kjøleskapet.

•  Hvis det ikke skal brukes 
på lang tid, skal kjøleskapet 
kobles fra strømuttaket. 
Et problem i den elektriske 
kabelen kan føre til brann.

• Kjøleskapet kan flytte seg 
hvis de justerbare beina ikke 
er riktig sikret på gulvet. Riktig 
sikring av justerbare bein 
på gulvet kan forhindre at 
kjøleskapet flytter seg.

• Når du bærer kjøleskapet, ikke 
hold det etter dørhåndtaket. 
Da kan det knekke av.

• Hvis du må plassere produktet 
ved siden av et annet 
kjøleskap eller fryser, skal 
avstanden mellom enheten 
være minst 8 cm. Ellers kan 
sideveggene som grenser til 
hverandre bli fuktige.

•Bruk aldri produktet hvis den 
del som ligger på toppen eller 
bak på produktet som har 
elektroniske kretskort inne, er 
åpen (deksel for elektronisk 
kretskort) (1).

1

1

For produkter med en 
vanndisplenser:

• Trykket for kaldtvannsinntaket 
skal være maksimalt 
90 psi (620 kPa). Hvis 
vanntrykket overstiger 80 
psi (550 kPa), må du bruke 
en trykkbegrensningsventil i 
ledningsnettet. Hvis du ikke 
vet hvordan du skal sjekke 
vanntrykket, be om hjelp fra 
en profesjonell rørlegger

• Hvis det er fare for 
vannslageffekt i 
installasjonen, må du 
alltid bruke forebyggende 
utstyr for vannslag i 
installasjonen. Rådfør med 
profesjonelle rørleggere 
hvis du ikke er sikker på at 
det ikke er vannslageffekt i 
installasjonen.

• Ikke installer på 
varmtvannsinntaket. Ta 
forholdsregler mot risikoen 
for frysing av slangene. 
Driftsintervallet for 
vanntemperaturen skal være 
0,6 °C og minst 38 °C maks.

• Bruk kun drikkevann.



NO9

Barnesikring

•  Hvis du har en lås på døren, 
skal nøkkelen oppbevares 
utilgjengelig for barn.

• Barn må passes på for å 
sikre at de ikke tukler med 
produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering 
av avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-
direktivet som omhandler 
elektronisk og elektrisk 
utstyr (2012/19/EU).  
Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 

sortering av avfall elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer 
som kan gjenbrukes og resirkuleres. 
Produktet skal ikke kastes sammen 
med normalt husholdningsavfall og 
annet avfall på slutten av levetiden. 
Ta det med til et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektriske 
og elektroniske innretninger. 
Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger 
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjøpt er i samsvar 
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.

Informasjon om 
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, 
i hht. nasjonale miljøforskrifter. 
Ikke kast emballasjen sammen med 
normalt husholdningsavfall eller 
annet avfall. Ta dem til et lokalt 
innsamlingspunkt som er beregnet på 
emballasjematerialer.
HC-advarsel

Hvis produktets kj¿lesystem 
inneholder R600a: 

Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk 
og transport. I tilfelle skade skal 
produktet holdes på avstand fra 
potensielle brannkilder som kan gjøre 
at produktet begynner å brenne, 
og ventiler rommet der enheten er 
plassert. 
Ignorer denne advarselen 
hvis produktets kj¿lesystem 
inneholder R134a: 

Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer.
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Ting Œ gj¿re for Œ spare 
energi

• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne 
over lang tid.

• Ikke putt varm mat eller drikke i 
kjøleskapet.

• Ikke overlast kjøleskapet slik at 
luften sirkulerer inne i kjøleskapet 
hvis den ikke forhindres.                                                     

• Ikke installer kjøleskapet under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik 
som ovn, oppvaskmaskin eller 
radiator.

• Se til å holde maten i lukkede 
beholdere.

• For produkter med en fryserdel: 
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er 
oppgitt for kjøleskapet har blitt 
bestemt ved å fjerne fryserhyllen 
eller skuffen og under maksimal last. 
Det er ingen fare ved bruk av hyllene 
eller skuffen i henhold til form og 
størrelse på maten som skal fryses.

• Opptining av frossenmat 
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon

B  Vennligst husk at produsenten 
ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kj¿leskapet

1.   Kjøleskapet må tømmes og 
rengjøres før transport.

2.   Hyller, tilbehør, 
grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøleskapet må festes godt med teip 
mot støt før innpakning.

3.  Innpakningen må festes 
med tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene på pakningen må 
følges.
Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en 
uunnværelig kilde for naturen of for 
de nasjonale ressursene.

Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

F¿r du bruker kj¿leskapet

Før du begynner å bruke kjøleskapet 
må du kontrollere følgende:

1.   Er de indre delene av 
kjøleskapet tørre, og kan luften 
sirkulere fritt på baksiden av skapet?

2.  Installer de 2 plastkildene 
slik som vist på figuren. Plastkiler 
vi gi nødvendig avstand mellom 
kjøleskapet og veggen for å kunne 
gjøre det mulig med luftsirkulasjon. 

(Den illustrerte figuren er kun et 
eksempel og samsvarer ikke helt med 
ditt produkt.)

3.   Rengjør de indre delene 
av kjøleskapet slik som anbefalt i 
avsnittet "Vedlikehold og rengjøring".

4.   Sett kjøleskapets støpsel inn i 
uttaket. Hvis kjøleskapsdøren er åpen, 
vil lyset inne i skapet tennes.

5.  Du vil høre en lyd når 
kompressoren starter opp. Væsken 
og gassene som er foreglet inne i 
kjølesystemet også kan lage litt støy, 
selv om kompressoren ikke går, og 
dette er helt normalt. 

6.   Frontkantene på kjøleskapet 
kan føles varme. Dette er normalt. 
Disse områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.
Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som 
er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:
• Tilkoplingen skal være i 

overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

• Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

• Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

• Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B  En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B  Produktet skal ikke brukes før det 
er reparert! Det er fare for elektrisk 
støt!
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Bortskaffing av 
emballasjen

Innpakningsmaterialer kan 
være farlige for barn. Hold 
innpakningsmaterialene utilgjengelig 
for barn eller kast dem ved sortering 
etter avfallsforskriftene. Ikke 
kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
Bortskaffing av det gamle 
kj¿leskapet

Bortskaff det gamle kjøleskapet uten 
å skade miljøet.
• Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt 
av strømstøpselet, og hvis det finnes 
låser på døren, se til at de ikke lenger 
virker, slik at barn beskyttes mot all 
fare.
Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjøleskapet ved 
varmekilder, fuktige steder og i 
direkte sollys.

2.  Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet 
for å oppnå en effektiv drift. Hvis 
kjøleskapet skal plasseres i en 
innbygging i veggen, må det være 
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm 
fra veggen. Hvis gulvet er dekket med 
et teppe, skal produktet heves 2,5 cm 
fra gulvet. 

3.  Plasser kjøleskapet på jevn 
gulvoverflate for å unngå støt.
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Omhengsling av d¿rene

Gå frem i nummerrekkefølge
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4   Forberedelse

• Kjøleskapet skal installeres minst 
30 cm på avstand fra varmekilder, 
slik som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, samt 
minst 5 cm borte fra elektriske ovner 
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

• Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøleskapet plasseres 
skal være minst 10°C. Bruk av 
kjøleskapet ved lavere temperaturer 
enn dette anbefales ikke.

• Vennligst se til at de indre delene av 
kjøleskapet rengjøres grundig.

• Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

• Når du bruker kjøleskapet for første 
gang, vennligst følg instruksene 
rundt de første seks timene.

•  Døren skal ikke åpnes ofte.
•  Det skal kun brukes tomt uten mat.
• Ikke trekk ut støpselet for 

kjøleskapet. Hvis et strømbrudd 
oppstår som du ikke kan kontrollere, 
vennligst se advarsler i avsnittet 
“Anbefalte løsninger på problemer”.

• Kurvene/skuffene som følger med 
fryserrommet må alltid brukes for 
å sikre lavt energiforbruk og bedre 
lagringsforhold.

• Dersom mat kommer i kontakt med 
temperatursensoren i fryserrommet, 
vil dette øke energiforbruket til 
apparatet.

• Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

• I noen modeller, vil 
instrumentpanelet slå seg av 
automatisk 5 minutter etter at døren 
er lukket. Det aktiveres på nytt når 
døren har åpnet eller en knapp er 
blitt trykket.

• Grunnet temperatursvingninger 
som følge av åpning/lukking av 
produktets dør under drift, er 
kondens på hyller i døren og på selve 
enheten, foruten på glassbeholdere, 
normalt.
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5 Bruke  kj¿leskapet

Knapp til innstilling av 
termostat

Driftstemperaturen reguleres ved 
bruk av temperaturkontrollen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Laveste kj¿leinnstilling 
(varmeste innstilling)
5 = H¿yeste kj¿leinnstilling 
(kaldeste innstilling)

(eller)
Min. = Laveste kj¿leinnstilling 

(Varmeste innstilling)
Maks. = H¿yeste kj¿leinnstilling 

(Kaldeste innstilling) 
Gjennomsnittstemperaturen inne i 

kjøleskapet bør ligge på om lag +5°C.
Vennligst velg innstilling etter 

ønsket temperatur.
Vennligst merk at det vil være ulike 

temperaturer i kjøleområder.
Det kaldeste området er rett ovenfor 

grønnsaksområdet.
Interiørtempteraturen avhenger 

også av omgivelsestemperaturen, 
hvor ofte døren åpens og mengde 
mat som oppbevares på inne i skapet.

Hvis døren åpnes ofte, kan 
temperaturen inne i kjøleskapet øke.

Av denne grunn anbefales det å 
lukke døren igjen så snart som mulig 
etter bruk.

 Temperaturen inne i kjøleskapet 
endres av følgende årsaker:

• pga. temperatursvingninger 
i løpet av årstidene

• pga. at døren åpnes ofte 
og at døren blir stående åpen over 
lengre tid 

• som følge av at mat legges i 
kjøleskapet uten å på forhånd være 
kjølt ned til romtemperatur

• kjøleskapets plassering i 
rommet (f.eks. at det utsettes for 
sollys)

• du kan justere 
romtemperaturen som skifter 
av slike årsaker ved å benytte 
termostaten tallene rundt 
termostatknappen indikerer 
kjølegradene dersom temperaturen 
i omgivelsene er høyere enn 32 °C, 
vrir du termostatknappen til maks.-
stilling  dersom temperaturen i 
omgivelsene er lavere enn 25 °C, 
vrir du termostatknappen til min.-
stilling.
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Nedkj¿ling

Oppbevaring av mat
Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig 

oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.
Frysing

Frysing av matvarer
Fryseseksjonen er merket med 

 dette symbolet.
Du kan bruke innretningen til å 

fryse fersk mat, samt lagre mat som 
allerede er frossen.

Vennligst se anbefalingene på 
pakningen av maten.
Lagring av frosne matvarer

Frossenmatseksjonen er merket 
med  dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg 
for lagring av mat som allerede er 
frossen. Se alltid på anbefalingene om 
matvaren egner seg for fryselagring.

Avriming

A) Kj¿leskapsdel
Kjøleskapsdelen utfører 

helautomatisk avriming. Vanndråper 
og frost på inntil 7-8 mm kan oppstå 
på den indre veggen i kjøleskapet 
mens kjøleskapet kjøles ned. 
Dette er normalt som følge av 
kjølesystemet. Frostdannelsen avises 
ved å utføre automatisk avising med 
bestemte intervaller takket være det 
automatiske avisingssystemet på 
bakveggen. Brukeren trenger ikke 
å skrape vekk frosten eller fjerne 
vanndråpene.

Vann som følge av avisingen 
kommer fra vannsamlingssporet og 
flyter inn i fordamperen gjennom 
avløpsrøret og fordamper her av seg 
selv! 

 Kontroller regelmessig for å se om 
avløpsrøret er tilstoppet eller ikke, og 
rengjør det med pinnen i hullet ved 
behov. 

 Dypfryserdelen gjennomfører ikke 
automatisk avising for å unngå å 
forringe forråtnelse av den frosne 
maten. 
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Stoppe produktet

 Hvis termostaten er utstyrt med en 
"0"-posisjon:

- Produktet vil stoppe driften når du 
stiller termostatknappen til "0" (null). 
Produktet vil ikke starte med mindre 
du stiller termostatknappen til "1" eller 
en av de andre posisjonene igjen.

Hvis termostaten er utstyrt med en 
"min"-posisjon:

- Koble fra produktet for å stoppe det.

B) Fryserdel
Avrimingen er enkel og medfører 

intet søl takket være et spesielt 
oppsamlingskar for avrimingsvann.

Rim av to ganger i året eller når det 
har dannet seg et islag på om lag 7 
(1/4”) mm.

For å starte avrimingen skrur du 
av kjøleskapet ved vegguttaket og 
trekker ut pluggen til apparatkabelen.

Alle matvarene må pakkes inn i 
mange lag avispapir og lagres på et 
kaldt sted (det vil si et kjøleskap eller 
et spiskammer).

Sett inn boller med varmt vann 
i fryseren for å sette fart på 
avrimingen.

Ikke bruk spisse eller skarpe 
gjenstander som kniver eller gafler til 
å fjerne isen.

Bruk aldri hårtørkere, elektriske 
varmeovner eller andre elektriske 
apparater til avrimingen.

Bruk en svamp for å tørke ut 
avrimingsvannet i bunnen av 
fryseren. Etter avisingen må du tørke 
godt av inne i fryseren. 

Sett inn pluggen inn i vegguttaket 
og skru på strømmen.
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6   Vedlikehold og rengj¿ring
A  Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.
B  Vi anbefaler at du trekker ut 

støpselet på appartet før rengjøring.
C  Bruk aldri noen skarpe redskaper 

eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C  I andre enn No Frost-produkter 
dannes det vanndråper og isklumper 
på opptil en fingerbreddes størrelse 
på baksiden av kjøleskapet.  Ikke 
rengjør kjøleskapet og påfør heller 
aldri olje eller lignende midler.

C  Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk 
til å rengjøre produktets ytre 
overflate.  Svamper og andre typer 
rengjøringskluter vil kunne skrape 
opp overflaten.

C  Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C  Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. !  liter vann 
for å rengjøre innsiden av skapet og 
tørk det tørt.

B  Pass på at det ikke kommer vann inn 
i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B  Hvis kjøleskapet ikke skal brukes 
over en lengre periode, må du trekke 
ut støpselet, ta ut alle matvarer, 
rengjøre det og sette døren på klem.

C  Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C  For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldr" rengjør"ngsm"dler eller 
vann som "nneholder klor t"l å rense 
de ytre overflatene og krombelagte 
delene av produktet. Klor forårsaker 
korrosjon på sl"ke metallflater.

C Ikke bruk skarpe og sl"pende verktøy 
eller såpe, rengjør"ngsm"dler, 
vaskem"dler, bens"n, benzen, voks, 
osv. Hv"s du gjør dette, v"l fr"merker 
på plastdeler komme av og det v"l 
oppstå deformasjon. Bruk varmt 
vann og en myk klut for rengjør"ng 
og tørk.

Beskyttelse av 
plastoverflater 

C  Ikke putt flytende oljer eller 
oljekokte måltider i frysskapet i 
uforseglede beholdere, da disse 
kan ødelegge plastoverflatene i 
kjøleskapet. Ved søling eller smøring 
av olje på plastoverflater, rengjør og 
rens relevant del av overflaten med 
en gang med varmt vann.
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7  Anbefalte l¿sninger pŒ problemer
Kontroller følgende liste før du ringer 
service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager 
som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som 
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøleskapet virker ikke
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet 
inn i strømuttaket.
• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er 
tilknyttet eller hovedsikringen gått? Kontroller 
sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet. 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI 
ZONE)
• Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig 
åpning eller lukking av døren. Svært fuktige 
omgivelsesforhold. Lagring av mat som 
inneholder væske i åpne beholdere. Døren 
står på gløtt.
• Still termostaten til kaldere grad. 
• Reduser tiden døren står åpen eller bruk 
mindre hyppig.
• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere 
med egnet materiale.
• Tørk av kondensen med en tørr klut og 
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke
• Termovern for kompressoren vil koples ut 
under plutselig strømbrudd eller utplugging 
og innplugging hvis kjølevæsketrykket i 
kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert.
• Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. 
Vennligst ring service hvis kjøleskapet ikke 
starter etter utløpet av denne tiden.
• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er 
normalt for helautomatisk avisningskjøleskap. 
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.
• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. 
Kontroller at støpselet er satt godt inn i 
kontakten.
• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? 
Det er strømbrudd. Ring strømleverandøren.

Kjøleskapet går hyppig eller over lang 
tid.
• Det nye kjøleskapet kan være bredere 
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store 
kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.
• Romtemperaturen kan være høy. Dette er 
helt normalt.
• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn 
nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig 
nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer 
lenger.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i 
kjøleskapet nylig. Varm mat forårsaker lengre 
drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker 
oppbevaringstemperatur.
• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått 
på gløtt i lang tid. Varm luft som har kommet 
inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over 
lang tid. Åpne dørene mindre hyppig.
• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på 
gløtt. Kontroller om dørene er tett lukket.
• Kjøleskapet er justert til svært kald 
temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og vent inntil temperaturen er 
oppnådd.
• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren 
kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller 
ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. 
Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøleskapet 
går over lang tid for å opprettholde aktuell 
temperatur.
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Frysertemperaturen er svært lav, 
mens kjøleskapstemperaturen er 
tilstrekkelig.
• Fryserens temperatur er justert til svært lav 
temperatur. Juster fryserens temperatur til 
høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært 
lav, mens frysertemperaturen er 
tilstrekkelig.
• Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.
• Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller 
fryseren er svært høy.
• Kjøleskapets temperatur er justert til 
svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen har 
virkning på temperaturen til fryseren. Endre 
temperaturen i kjøleskapet eller fryseren inntil 
kjøleskapets eller fryserens temperatur når et 
tilstrekkelig nivå.
• Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn 
i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap eller 
fryser når ønsket temperatur.
• Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  
Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar tid 
pga. størrelsen.

Støy som ligner lyden av sekunder som 
høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
• Støyen kommer fra solenoidventilen på 
kjøleskapet. Solenoidventilen har til hensikt 
å sikre at kjølemiddelet passerer gjennom 
delen som kan justeres til kjøle- eller 
frysetemperaturer og utføre kjølefunksjoner.  
Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
• Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres 
etter endringene i omgivelsestemperaturen. 
Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet 
vugger når det flyttes sakte. Se til at gulvet et 
jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som 
legges inn i kjøleskapet. Slike gjenstander skal 
fjernes fra toppen av kjøleskapet.
Det er lyder som ligner væskesøl eller 
spraying.
• Væske- og gasstrømninger skjer etter 
virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er helt 
normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
• Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle 
effektivt. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Kondens på de indre veggene på 
kjøleskapet.
• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. 
Dette er helt normalt og er ingen feil. 
• Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes 
fullstendig.
• Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller 
stått åpne i lang tid. Åpne døren mindre hyppig.

Fuktighet oppstår på utsiden av 
kjøleskapet eller mellom dørene.
• Været kan være fuktig. Dette er 

helt normalt ved fuktig vær. Når 
fuktigheten er lavere, vil kondensen 
forsvinne.

Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
• Det må rengjøres inni kjøleskapet. 

Rengjør innsiden av kjøleskapet med 
en svamp, varmt vann eller karbonert 
vann.

• Noen beholdere eller 
innpakningsmaterialer kan forårsake 
lukten. Bruk en annen beholder eller 
annet merke på innpakningsmaterialet.
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Døren(e) lukkes ikke.
• Matpakninger forhindrer lukking av 

døren. Flytt pakninger som forhindrer 
lukking av døren.

• Kjøleskapet er antagelig ikke plassert 
helt vertikalt på gulvet og kan vugge 
når det beveges forsiktig. Juster 
høydeskruene.

• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at 
gulvet et jevnt og har evne til å bære 
kjøleskapet.

Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter 
fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne 

maten i skuffen på nytt.
Hvıs Produktets Overflate Er Varm.

• Det kan oppstå høye temperaturer 
mellom de to dørene, på sideplatene 
og baksiden av produktet når det er i 
bruk. Dette er helt normalt og krever 
ikke vedlikehold.
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ANSVARSFRASKRIVELSE/ADVARSEL
Noen (enkle) feil kan håndteres 
tilstrekkelig av sluttbrukeren uten at det 
oppstår noe sikkerhetsproblem eller 
usikker bruk, forutsatt at de utføres 
innenfor grensene og i samsvar med 
følgende instruksjoner (se delen 
"Selvreparasjon").

Derfor, med mindre annet er godkjent 
i avsnittet "Selvreparasjon" nedenfor, 
skal reparasjoner rettes til registrerte 
profesjonelle reparatører for å unngå 
sikkerhetsproblemer. En registrert 
profesjonell reparatør er en profesjonell 
reparatør som har fått tilgang til 
instruksjonene og reservedelslisten for 
dette produktet av produsenten i henhold 
til metodene beskrevet i lovgivning i 
henhold til direktiv 2009/125/EF.
!"#$%&'(#$)&')$&()*+,)-&'.#/&01&,(&,)
2$.-3)0+(4'#-&'(&)5'46&-74,&%%&)
'&50'0(8'&'9)-4")$+)*0,),:)17&,,4")
(&%&64,,+""&'&()-4")&')4551#(()
#);'+*&'<:,$;4*&,=10'0,(#*4'(&()
&%%&')17&,,4")$#,)0+(4'#-&'(&)
64'<0,$%&'>)-4")*0,)1#)-&'.#/&)+,$&')
10'0,(#;&(#,1&%-&,&3)?@')$&'64')
455"&'*-4")5:)0()'&50'0-74,&')+(68'()
0.)5'46&-74,&%%&)'&50'0(8'&')2-4")#**&)
&')0+(4'#-&'()0.) A&*4 9).#%)0,,+%%&'&)
10'0,(#&,3

B&%.'&50'0-74,
Sluttbrukeren kan utføre selvreperasjon 
på følgende reservedeler: dørhåndtak,
dørhengsler, skuffer, kurver og 
dørpakninger (en oppdatert liste er også 
tilgjengelig på support.beko.com
fra 1. mars 2021).

For å sikre produktsikkerhet og for å 
forhindre risiko for alvorlig personskade, 

skal videre nevnte selvreparasjon gjøres 
etter instruksjonene i brukerhåndboken 
for selvreparasjon eller som er 
tilgjengelige i support.beko.com Av 
hensyntil egen sikkerhet, trekk ut 
produktet før du prøver selvreparasjon. 

Reparasjon og reparasjonsforsøk 
av sluttbrukere for deler som ikke er 
oppført i en slik liste og/eller ikke følger 
instruksjonene i brukerhåndbøkene for 
selvreparasjon eller som er tilgjengelige 
i support.beko.com, kan medføre til 
sikkerhetsspproblemer som ikke kan 
tilskrives Beko, og vil annullere garantien 
for produktet. 

Derfor anbefales det sterkt at 
sluttbrukere avstår fra forsøket på å 
utføre reparasjoner som faller utenfor 
nevnte liste over reservedeler, og 
i slike tilfeller kontakter autoriserte 
profesjonelle reparatører eller registrerte 
profesjonelle reparatører. Tvert imot, 
slike forsøk fra sluttbrukere kan forårsake 
sikkerhetsproblemer og skade produktet 
og deretter føre til brann, flom, elektrisk 
stød og alvorlig personskade. 

Følgende er eksempler på reparasjoner 
som må rettes til autoriserte
profesjonelle reparatører eller registrerte 
profesjonelle reparatører: kompressor, 
kjølekrets, hovedkort,
omformerkort, skjermkort osv.

Produsenten/selgeren kan ikke holdes 
ansvarlig i noe tilfelle der sluttbrukere ikke 
overholder ovenstående.

Tilgjengeligheten av reservedeler til 
kjøleskapet du kjøpte er 10 år. 
I løpet av denne perioden vil originale 
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reservedeler være tilgjengelige for å 
betjene kjøleskapet riktig.
Minste garantiperiode for kjøleskapet du 
kjøpte er 24 måneder.
Dette produktet er utstyrt med en lyskilde 
i energiklassen “G”.
Lyskilden i dette produktet skal bare 
erstattes av profesjonelle reparatører.



Pirmiausia !d" miai perskaitykite #! vadov $!
Gerbiamas pirk! jau,
Mes tikim! s, kad m" s# gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose 

ir kruop$%iai patikrintas pagal grie&tus kokyb! s kontrol! s reikalavimus, 
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Tod! l mes rekomenduojame jums prie$ naudojim'  atid&iai perskaityti vis'  $io 
gaminio vartotojo vadov '  ir i$saugoti j(, kad gal! tum ! te pasinaudoti juo ateityje.

%is vadovas
¥ Pad! s jums greitai ir saugiai naudoti $( buitin ( prietais' .
¥ Prie$ sumontuodami ir prad! dami naudoti $( gamin(, perskaitykite $( vadov' .
¥ Vadovaukit! s nurodymais, ypa% nurodymais d! l saugos.
¥ Laikykite $( vadov'  lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti 

pasinaudoti. 
¥ Taip pat perskaitykite ir kitus su $iuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite d ! mes(, kad $is vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

&enklai ir j '  apra#ymas
) ioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie &enklai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai d! l naudojimo.
A *sp! jimas d! l sveikatai pavojing# arba &alos turtui galin %i# padaryti 

s' lyg#.
B *sp! jimas d! l elektros (tampos. 

INFORMACIJAC
 Produkto duomen!  baz" je saugom# modelio informacij# 
galima pasiekti u$"jus % nurodyt# svetain& ir suradus j' s!  
modelio identiÞkatori!  (*), esant% energijos etiket" je.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+SUPPLIER’S NAME
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C ) iame eksploatavimo vadove pateikti paveiksl! liai yra orientacinio pob" d&io; 
gali b" ti, kad jie tiksliai nevaizduoja j" s# turimo gaminio. Jei j" s# turimame 
gaminyje n! ra apra$om# dali#, tai rei$kia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  ! aldytuvas

1. Nor! dami u&$aldyti $vie&i'  maist' , 
$aldyto maisto, g! rim# greit'  au$inim' , 
pri! mimo ledo kubeliai.

2. Kepti, $aldyti, virti maisto, pieno 
produktai.

3. M! sa, de$ros, $altas gabalai, skardin! s.

4. Vaisiai, dar&ov! s, salotos.

5. Vamzd&iai, ma&i buteliai ir skardin! s.

6. Kiau$ini# d! klas.

7. G! rimai, didel! se kolbose.

!

"

#
$

%

&

'
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2 Svarb " s #sp $jimai d $l saugos
Pra$ome atid&iai perskaityti toliau 

pateikt '  informacij ' . Nepaisant 
$ios informacijos, galima susi&aloti 
arba padaryti &alos turtui. Tuomet 
nebegalios jokia garantija ir gamintojo 
(sipareigojimai.

Originalios atsargin! s dalys tiekiamos 
10 met# nuo gaminio (sigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

 

A

(SP) JIMAS:  
Pasir" pinkite, Kad 

Ventiliacijos Angos, 
Esan%ios Prietaiso 
Korpuse Arba *montuotoje 
Strukt " roje, Visi$kai 
Neb" t# U&blokuotos.

A

(SP) JIMAS: 
N e n a u d o k i t e 

Mechanini# Ar Kit# 
Priemoni#, Kad 
P a s p a r t i n t u m ! t e 
Atitirpinimo Proces ' , 
I$skyrus Pagal Gamintojo 
Rekomendacijas.

A
(sp" jimas : 

Nesugadinkite ) aldymo 
Kont" ro.

A

(sp" jimas: 
Elektrini# Prietais# 

Nenaudokite Prietaiso 
Viduje Esan%iuose Maisto 
Laikymo Skyriuose, 
Nebent Jie Yra Tokio 
Tipo, Kur( Rekomenduoja 
Gamintojas.

) is prietaisas yra skirtas naudoti 
buitin ! mis ir kitomis pana$iomis 

s' lygomis, pvz.:
Ð darbuotoj# virtuv! se, esan%iose 

parduotuv ! se, biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;

Ð " ki# namuose ir klientams, 
skirtoje vie$bu%i#, moteli# ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;

Ð nakvyn+ su pusry%iais si" lan%iose 
(staigose;

Ð maitinimo ir pana$i# nema&menini# 

paslaug# atveju.

Bendrieji saugos 
reikalavimai

¥ Kai $( gamin( nor! site i$mesti 
arba atiduoti ( metalo lau&' , 
rekomenduojama pasikonsultuoti 
su (galiotomis tarnybomis ir 
institucijomis, kad su&inotum ! te 
reikiam'  informacij' .

¥ Jei kyla klausim# apie $aldytuv '  
arba atsiranda problem#, 
pasikonsultuokite su (galiotais 
aptarnavimo specialistais. ) aldytuvo 
neardykite ir niekam neleiskite to 
daryti; tai galima daryti tik apie tai 
prane$us (galiotiems aptarnavimo 
specialistams.

¥ Gaminiams su $aldiklio kamera; Led# 
ir ledo kubeli# nevalgykite vos juos 
i$! m+ ( $aldiklio kameros! (Galite 
nu$alti burn' .) 

¥ Gaminiams su $aldiklio kamera; * 
$aldiklio kamer'  ned! kite buteli # ir 
skardini# su g! rimais. jie gali sprogti. 

¥ U&$aldyt# maisto produkt# 
nelieskite rankomis Ð jie gali prilipti 
prie rank#. 
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¥ Prie$ valydami arba at$ildydami 
$aldytuv ' , atjunkite j( nuo elektros 
tinklo.

¥ ) aldytuvui valyti ir $erk$nui $alinti 
negalima naudoti gar# ir garini# 
valom#j# med&iag#. Garai gali 
pasiekti elektrines dalis ir sukelti 
trump '  jungim'  arba elektros sm" g(. 

¥ ) aldytuvo dali#, pavyzd&iui, nuo 
spyrio apsaugan%ios plok$t! s arba 
dureli#, nenaudokite kaip atramos ar 
laiptelio. 

¥ ) aldytuvo viduje nenaudokite 
elektros prietais #.

¥ - i" r! kite, kad gr+&imo ar pjovimo 
(rankiais nepa&eistum! te dali#, 
kuriose cirkuliuoja au$inamasis 
skystis. I$ pradurt# garintuvo 
duj# kanal#, vamzd&i# ilgintuv# 
arba pavir$iaus dang# i$try$k+s 
au$inamasis skystis gali suerzinti 
od'  ir pa&eisti akis.

¥ Jokiomis med&iagomis neu&denkite ir 
neu&kim$kite $aldytuvo ventiliacini # 
ang#.

¥ Elektrinius prietaisus privalo taisyti 
tik (galiotieji asmenys. Jei remont'  
vykdys nekompetentingi asmenys, 
naudotojui gali kilti pavojus.

¥ *vykus trik%iai, taip pat technin! s 
prie&i" ros arba remonto metu 
$aldytuvui atjunkite elektros 
maitinim '  Ð arba i$sukite atitinkam '  
saugikl(, arba i$traukite prietaiso 
laido ki$tuk' . 

¥ Netraukite laikydami u& laido Ð 
traukite laikydami u& ki$tuko. 

¥ Pasir" pinkite, kad stipr" s alkoholiniai 
g! rimai b" t# pastatyti vertikalioje 
pad! tyje su u&suktu dangteliu . 

¥ ) aldytuve niekada nelaikykite 
flakon# su degiomis ir sprogiomis 
med&iagomis.

¥ Nor! dami paspartinti atitirpinimo 
proces' , nenaudokite joki# 
mechanini# prietais# ar kit# 
priemoni#, i$skyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

¥ ) is buitinis prietaisas n! ra skirtas 
naudoti asmenims ((skaitant vaikus) 
su fiziniais, jutimo ar protiniais 
sutrikimais arba asmenims, kurie 
turi nepakankamai patirties ir &ini# 
naudoti $( prietais' , nebent juos 
tinkamai pri&i" r! t# (arba nurodyt#, 
kaip naudoti $( buitin( prietais' ) u& j# 
saug'  atsakingas asmuo.

¥ Nenaudokite sugedusio $aldytuvo. 
Jeigu d! l ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su techninio 
aptarnavimo specialistais.

¥ ) aldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei j " s# 
name (rengta (&eminimo sistema 
atitinka standartus.

¥ Gamin( statyti vietoje, 
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego, 
saul! s ir v! jo, pavojinga elektros 
saugos po&i" riu.

¥ Jeigu maitinimo kabelis b" t# 
pa&eistas, susisiekite su (galiotuoju 
techninio aptarnavimo centru, kad 
i$vengtum ! te pavojaus.

¥ (rengimo metu draud&iama 
$aldytuvo maitinimo laido ki$tuk'  
(ki$ti ( sienin( lizd'  Ð galite &"ti arba 
patirti rimt '  traum' .

¥ ) is $aldytuvas skirtas tik maisto 
produktams laikyti. Prietaiso 
negalima naudoti kitai paskir%iai.
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¥ Etiket! , kurioje nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, pritvirtinta 
vidin! je kair! je $aldytuvo pus! je.

¥ Niekada nejunkite $io $aldytuvo 
( elektros energijos taupymo 
sistemas; jos gali sugadinti 
$aldytuv ' .

¥ Jeigu $aldytuve (rengta m! lyna 
kontrolin !  lemput! , ilgai ne&i" r! kite 
( m! lyn'  $vies'  plika akimi arba pro 
optinius prietaisus. 

¥ Jeigu naudojate rankiniu b" du 
valdom'  $aldytuv ' , nutr" kus 
elektros tiekimui, prie$ v! l j( 
(jungdami, palaukite bent 5 minutes.

¥ Atidavus $( gamin( kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia atiduoti ir 
$i'  naudojimo instrukcij' .

¥ Gabendami $aldytuv ' , stenkit! s 
nepa&eisti maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisr' . 
Ant maitinimo kabelio niekada 
nestatykite sunki # daikt#. Jungdami 
gamin( ( maitinimo tinkl ' , nelieskite 
ki$tuko dr! gnomis rankomis.

¥ Nejunkite $aldytuvo, jeigu sieninis 
lizdas yra atsilaisvin+s.

¥ Saugumo sumetimais nepuk$kite 
vandens tiesiai ant vidini# arba 
i$orini# $io gaminio dali#.

¥ Nepurk$kite $alia $aldytuvo degi# 
med&iag#, pavyzd&iui, propano duj# 
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

¥ Nestatykite ant $aldytuvo ind# 
su vandeniu, nes gali kilti elektros 
sm" gis arba gaisras.

¥ Neprikraukite ( $aldytuv '  per daug 
maisto produkt #. Prid! jus per 
daug maisto produkt#, atidarant 
arba u&darant $aldytuvo duris, 
jie gali i$kristi ir su&eisti. Niekada 
nestatykite ant $aldytuvo daikt #, 
nes atidarius arba u&darius 
$aldytuvo dureles, jie gali nukristi.

¥ ) aldytuve negalima laikyti 
med&iag#, kurioms saugoti reikia 
tikslios temperat " ros, pavyzd&iui, 
vakcin#, temperat" rai jautri# vaist#, 
mokslini# tyrim# med&iag# ir pan.

¥ Jeigu $aldytuvo ilgai nenaudojate, 
b" tinai atjunkite j ( nuo maitinimo 
tinklo. D! l galimo maitinimo kabelio 
pa&eidimo gali kilti gaisras.

¥ Jeigu reguliuojamos kojel! s netvirtai 
remsis ( grindis, $aldytuvas gali 
jud! ti. Pareguliuokite reguliuojamas 
kojeles, kad jos tinkamai remt#si ( 
grindis ir $aldytuvas nejud! t#.

¥ Ne$dami $aldytuv ' , nelaikykite jo u& 
dur# rankenos. Kitaip ji gali nul"&ti.

¥ Jeigu $( gamin( reikia statyti prie 
kito $aldytuvo arba $aldiklio, tarp 
prietais# b" tina palikti bent 8 cm 
tarp' . Kitaip gretimos $onin! s 
sienel! s gali prad! ti rasoti.

¥ Niekuomet nenaudokite gaminio, jei 
gaminio vir$uje arba galin! je pus! je 
esantis skyrius su elektronin! mis 
spausdintin ! mis plok$t! mis 
viduje yra atidarytas (elektronini # 
spausdintini# plok$%i# dangtis) (1).  
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1

1

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;

¥ Sl! gis $alto vandens (vade neturi 
vir$yti 90 psi (6,2 bar). Jei sl! gis j" s# 
vandens sistemoje vir$ija 80 psi 
(5,5 bar), joje turi b" ti sumontuotas 
sl! gio ribojimo vo&tuvas. Jei 
ne&inote, kaip patikrinti vandens 
sl! g(, kreipkit! s ( santechnikos 
specialist' .

¥ Jeigu j" s# vandentiekio sistemoje 
kyla hidraulini# sm" gi# pavojus, 
visada privalote naudoti apsaugos 
nuo hidraulini# sm" gi# (rang' . 
Pasitarkite su santechnikos 
specialistu, jeigu nesate u&tikrinti, 
kad j" s# vandentiekio sistemoje 
n! ra hidraulini# sm" gi# pavojaus.

¥ Negalima montuoti kar$to 
vandens (vade. Saugokite &arnas 
nuo u&$alimo. Darbin!  vandens 
temperat " ra turi b" ti nuo 33 ¡F (0,6 
¡C) iki 100 ¡F (38 ¡C).

¥ Naudokite tik geriam' j( vanden(.

Vaik (  sauga

¥  Jeigu durel! s rakinamos 
spyna, laikykite rakt'  vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

¥ Privaloma pri&i" r! ti ma&us vaikus, 
kad jie ne&aist# su $iuo buitiniu 
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen (  
gamini (  i&metimo taisykli (  
atitiktis: 

) is gaminys atitinka 
ES WEEE Direktyv'  
(2012/19/ES).  ) is gaminys 
pa&enklintas elektros 
ir elektronin ! s (rangos 
klasifikavimo (WEEE) 

&enklu.
) is gaminys pagamintas i$ auk$tos 

kokyb! s med&iag# ir dali#, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
panaudoti. Pasibaigus gaminio 
tarnavimo laikui, nei$meskite jo kartu 
su (prastomis buitin ! mis atliekomis. 
Atiduokite j ( ( surinkimo punkt' , kad 
elektros ir elektronikos (ranga b" t# 
perdirbta. Surinkimo punkt# adresus 
su&inosite vietos savivaldyb! je.

RoHS direktyvos atitiktis:

J" s# (sigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyv'  (2011/65/ES).  Jame 
n! ra $ioje Direktyvoje nurodyt # 
kenksming# ir draud&iam# med&iag#.

Informacija apie pakuot )

) io gaminio pakavimo med&iagos 
pagamintos i$ pakartotinai 
panaudojam# med&iag#, atsi&velgiant 
( m" s# nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Nei$meskite pakavimo 
med&iag# kartu su kitomis buitin ! mis 
atliekomis arba kitomis $iuk$l! mis. 
I$meskite pakavimo med&iagas ( tam 
skirt '  vietos atliek# surinkimo punkt' .
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HC #sp $jimas

Jeigu gaminyje #rengta 
au &inimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 

) ios dujos lengvai u&siliepsnoja. Tod! l 
b" kite atsarg" s, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepa &eistum! te 
au$inimo sistemos ir vamzd&i#. 
Pa&eidimo atveju, saugokite gamin( 
nuo galim# liepsnos $altini #, nuo kuri# 
gaminys gal! t# u&sidegti, ir v! dinkite 
patalp' , kurioje stovi $is prietaisas. 

Nepaisykite &io #sp $jimo, 
jeigu gaminyje #rengta 
au &inimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 

Gaminyje naudojam# duj# r"$ is 
nurodyta technini # gaminio duomen# 
etiket ! je, kuri yra pritvirtinta vidin ! je 
kair! je $aldytuvo pus! je.

Niekuomet nedeginkite $io buitinio 
prietaiso.

K*  reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos

¥ Nelaikykite $aldytuvo dureli # 
atidaryt # ilg'  laik' .

¥ * $aldytuv '  ned! kite kar$o maisto 
arba g! rim#.

¥ * $aldytuv '  ned! kite pernelyg 
daug maisto produkt#, kad neb" t# 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

¥ ) aldytuvo nestatykite vietoje, kur 
$vie%ia tiesioginiai saul! s spinduliai 
arba arti $ilum'  skleid&ian%i# 
prietais#, pavyzd&iui, orkai%i#, 
indaplovi# arba radiatori#.

¥ Maisto produktus laikykite 
u&daruose induose.

¥ Gaminiuose su $aldymo kamera; 
i$! m+ $aldiklio lentyn '  arba 
stal%i#, $aldiklio kameroje galite 
laikyti maksimal# produkt# 
kiek(. Paskelbtosios $aldytuvo 
energijos s' naudos nustatytos 
i$! mus $aldiklio kameros lentyn'  
arba i$traukus stal%i# ir sud! jus 
maksimal# leistin'  produkt# kiek(. 
Ant lentynos arba stal%iuje galima 
saugiai laikyti u&$aldyti skirtus 
produktus, atsi&velgiant ( j# form'  ir 
dyd(.

¥ At$ildant $aldytus maisto produktus 
$aldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir i$saugoma maisto 
kokyb! .
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3  %rengimas

B Pra$om atkreipti d! mes(, kad 
gamintojas neprisiima atsakomyb! s, 
jei bus nepaisoma $iame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

% k*  reikia atsi ' velgti 
ve ' ant &# &aldytuv *

1. Prie$ $aldytuv '  transportuojant, j ( 
reikia i$tu$tinti ir i $valyti.

2. Prie$ $aldytuv '  supakuojant, jame 
esan%ias lentynas, papildomas 
dalis, dar&ovi# d! tuv+ ir kt. b" tina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad $ios dalys 
nesikratyt #.

3. Pakuot! s med&iagas b" tina 
sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virv ! mis; b" tina paisyti ant 
pakuot! s pateikt# transportavimo 
instrukcij #.

Atminkite...
Vis# med&iag# perdirbimas turi didel! s 

(takos tausojant gamtos ir m" s# 
$alies i$teklius.

Jei pakavimo med&iagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkit ! s ( aplinkosaugos 
institucijas arba vietos vald&ios 
(staigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prie & pradedant naudoti 
&aldytuv *

Prie$ prad! dami naudoti buitin ( 
prietais ' , patikrinkite, ar:

1. ) aldytuvo vidus yra sausas, 
o galin! je dalyje oras laisvai 
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius 
plei$tus, kaip parodyta paveiksl! lyje. 

Platsmasiniai plei$tai u&tikrins, kad 
$aldytuvas b" t# pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir u& jo gal! t# 
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas 
paveiksl! lis t! ra pavyzdys, kuris 
neb" tinai tiksliai atitinka j " s# (sigyta 
gamin(.)

3. Vid# valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
ãTechnin!  prie&i" ra ir valymasÒ.

4. Prad! jus veikti kompresoriui, 
i$girsite nestiprius garsus. Ar 
kompresorius veikia, ar ne, $aldytuvo 
sistemoje hermeti $kai u&darytas 
skystis ir dujos taip pat gali kelti 
silpnus garsus Ð tai visi$kai normalu. 

5. Priekiniai $aldytuvo kra$tai gali 
($ilti. Tai normalu. ) ios vietos turi 
b" ti $iltos tam, kad nesusidaryt# 
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gamin( prie (&eminto lizdo 
su tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu
¥ Elektros prijungim'  b" tina 

atlikti atsi &velgiant ( savo $alies 
reglamentus.

¥ Atlikus elektros instaliacij ' , 
maitinimo laido ki$tukas turi b" ti 
lengvai pasiekiamas.

¥ Nurodytas (tampos stiprumas turi 
b" ti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
(tampos stiprumas.

¥ Prijjungimui negalima naudoti 
ilginimo laid# ir daugiaskyli# ki$tuk#.

B Pa&eist'  maitinimo laid'  privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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B Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros sm" gio pavojus!

Pakuot $s i&metimas

Pakavimo med&iagos gali kelti 
pavoj# vaikams. Laikykite pakavimo 
med&iagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna i$meskite jas, i$r"$ iuodami 
pagal atliek# r"$ iavimo nurodymus. 
Nei$meskite pakavimo med&iag# 
kartu su kitomis buitin ! mis atliekomis.

) aldytuvo pakavimo med&iagos 
yra pagamintos i$ pakartotinai 
panaudojam# med&iag#.

Seno &aldytuvo i &metimas

Sen'  $aldytuv '  i$meskite taip, kad 
neb" t# daroma &ala aplinkai.
¥ Kaip i$mesti $( $aldytuv ' , galite 

su&inoti i$ savo (galiotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldyb! s 
atliek# surinkimo punkte.

Prie$ i$mesdami $aldytuv ' , nupjaukite 
elektros ki$tuk'  ir, jei durys turi koki# 
nors u&rakt#, sugadinkite juos, kad 
nekilt# pavoj# vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus (rengiamas 
$aldytuvas, (! jimas n! ra pakankamai 
platus, kad pro j( b" t# galima (ne$ti 
$aldytuv ' , i$kvieskite (galiotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimt # $aldytuvo dureles ir j( pro 
(! jim'  (ne$t# $onu. 

1. ) aldytuv '  (renkite tokioje vietoje, kur 
j( b" t# lengva eksploatuoti.

2. ) aldytuv '  statykite atokiai nuo 
$ilumos $altini#, dr! gn# viet# ir 
tiesiogini # saul! s spinduli#.

3. Tam, kad $aldytuvas efektyviai 
veikt#, aplink j( turi b" ti tinkama 
oro ventiliacija. Jei $aldytuv '  reikia 
statyti sienos ni $oje, nuo $aldytuvo 
iki lub# ir iki sien# turi b" ti ma&iausiai 
5 cm tarpas. Jei ant grind# patiestas 
kilimas, $( gamin( vir$ grind# b" tina 
pakelti 2,5 cm. 

4. Tam, kad nekilt# vibracija, $aldytuv '  
statykite ant lygaus grind # 
pavir$iaus.

Ap &vietimo lemput $s 
pakeitimas 

Je. re.k.a pake.st. $aldytuvo 
ap$v.et .mo lemput+, sus.s.ek.te 
su art.m.aus.a (gal.ot ' ja techn.n.o 
aptarnav.mo tarnyba.

) aj,  .er/c0 .zmantot ,  lampa nav 
p.em0rota .stabu apga.smojumam. 
)/ s lampas m0r1.s .r padar/t p, rt .kas 
produktu .ev.eto$anu ledusskap//
sald0tav,  dro$u un 0rtu.

) aj,  ier/c0 izmantotaj , m lamp, m ir 
j, sp0j funkcion0t ekstr0mos fiziskos 
apst, k2os, piem0ram, temperat " r, , 
kas nep, rsniedz -20 ¡C.
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4   Paruo ! imas

¥ ) aldytuv '  reikia (rengti ma&iausiai 
30 cm atstumu nuo $ilumos $altini#, 
pavyzd&iui, virykl! s vir$aus, orkai%i#, 
centrinio $ildymo radiatori# bei 
virykli#, ir ma&iausiai 5 cm atstumu 
nuo elektrini # orkai%i#; nestatykite jo 
tiesioginiuose saul! s spinduliuose.

¥ Patalpos, kur (rengiamas $aldytuvas, 
aplinkos temperat " ra turi b" ti ne 
&emesn!  negu 10¡C. ) aldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti 
esant &emesnei temperat " rai, 
nes jo veikimo efektyvumas taps 
prastesnis.

¥ R" pinkit ! s $aldytuvo vidaus $vara.

¥ Jei du $aldytuvai (rengiami vienas 
$alia kito, tarp j# turi b" ti ma&iausiai 
2 cm atstumas.

¥ ) aldytuv '  prad! j+ eksploatuoti 
pirm'  kart' , pirm' sias $e$ias 
valandas pra$om paisyti toki# 
instrukcij #:

¥ Nedarin! kite da&nai dureli#.

¥ ) iuo periodu $aldytuve turi neb " ti 
maisto produkt #.

¥ Nei$junkite $aldytuvo i$ maitinimo 
tinklo. Jei nutr" kt# elektros tiekimas, 
&r. skyriuje ãKoki# veiksm# imtis prie$ 
i$kvie%iant (galiotus aptarnavimo 
specialistusÒ pateiktus (sp! jimus.

¥ Originalias pakuot! s med&iagas ir 
pustpalst ( der! t# saugoti atei%iai, 
jei $aldytuv '  prireikt# transportuoti 
arba perkelti.

¥ Kai kuriuose modeliuose 
instrument # skydelis automati$kai 
i$sijungs po 5 minu%i# po to, kai 
u&darysite dureles. V! l skydelis 
(sijungs atidarius dureles arba 
paspaudus bet kur( mygtuk' .

¥ D! l temperat " ros poky%i# atidarant / 
u&darant veikian%io gaminio dureles, 
ant dureli# / korpuso lentyn#  ir stiklo 
indeli# gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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5  ! aldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatym (  
mygtukas

Veikimo temperat " r'  reguliuoja 
temperat " ros valdiklis.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = ma* iausio #aldymo nuostata 
(#il+iausios temperat , ros 
nuostata)
5 = did * iausio #aldymo nuostata 
(#al+iausios temperat , ros 
nuostata)

(arba)
Min. = ma * iausia au #inimo 
nuostata 

($il%iausios temperat " ros nuostata)
Max. = auk #+iausia au #inimo 
nuostata 

($al%iausios temperat " ros nuostata) 
Vidutin !  temperat " ra $aldytuvo 

viduje tur ! t# b" ti ma&daug +5 ¡C.
Nuostat '  pasirinkite pagal 

pageidaujam'  temperat " r' .
*sid! m! kite, kad $aldymo srityje bus 

skirtingos temperat " ros.

) al%iausia sritis yra i$ karto vir$ 
dar&ovi# skyriaus.

Vidaus temperat " ra taip pat 
priklauso nuo aplinkos temperat" ros, 
dureli# atidarin! jimo da&nio ir viduje 
laikomo maisto kiekio.

Da&nai atidarin! jant dureles vidaus 
temperat " ra kyla.

D! l $ios prie&asties rekomenduojama 
u&daryti dureles kaip (manoma 
grei%iau po naudojimo.

) aldytuvo vidaus temperat " ra 
pasikei%ia d! l $i# prie&as%i#:
¥ sezonin! s temperat" ros;

¥ ilgam laiko tarpui palikus atidarytas 
$aldytuvo duris;

¥ dedant maist '  ( $aldytuv '  prie$ 
tai neatv! sinus jo iki kambario 
temperat " ros;

¥ d! l $aldytuvo vietos patalpoje 
(pvz., pasta%ius j( ten, kur j( veikia 
tiesioginiai saul! s spinduliai).

¥ Galite pareguliuoti d! l toki# 
prie&as%i# pakitusi'  vidaus 
temeprat " r' , naudodami 
termostat ' . Aplink termostato 
ranken! l+ esantys skai%iai parodo 
$aldymo laipsnius.

¥ Jeigu aplinkos temperat" ra yra 
didesn!  nei 32¡C, nustatykite 
termostato ranken ! l+ ( maksimali'  
pad! t(. 

¥ Jeigu aplinkos temperat" ra yra 
&emesn!  nei 25¡C, nustatykite 
termostato ranken ! l+ ( minimali'  
pad! t(.
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Au &inimas

Maisto saugojimas
) aldytuvo skyrius skirtas trumpam 

$vie&io maisto ir g! rim# saugojimui.

U'& aldymas

Maisto u *#aldymas
) aldymo skyrius pa&ym! tas $iuo 

simboliu .
Prietais'  galite naudoti $vie&io 

maisto u&$aldymui ir at$aldyto maisto 
saugojimui.

Vadovaukit! s ant maisto (pakavim# 
esan%iais nurodymais.
%aldyt '  maisto produkt '  laikymas

U&$aldyto maisto skyrius pa&ym! tas 

simboliu .
U&$aldyto maisto skyriuje galima 

laikyti i$ anksto u&$aldyt '  maist' . 
Visada reikia paisyti ant maisto 
produkt # (pakavim# nurodyt # maisto 
laikymo rekomendacij#.

At &ildymas

A) %aldytuvo skyrius
) aldytuvo skyrius at$yla visi$kai 

automati $kai. ) aldytuvui v! stant, ant 
vidin! s galin! s $aldytuvo skyriaus 
sienel! s gali susidaryti vandens la$# 
ir 7-8 mm $erk$nas. Tai normalus 
au$inimo sistemos rei$kinys. Susidar+s 
$erk$nas at$ildomas automatinio 
at$ildymo metu, kur( tam tikrais 
intervalais atlieka galin! s sienel! s 
at$ildymo sistema. Vartotojui nereikia 
grandyti $erk$no arba $alinti vandens 
la$eli#.

Vanduo, susidar+s at$ildymo metu, 
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro 
i$leidimo vamzdel( suteka ( garintuv'  
bei savaime i$garuoja. 

  Reguliariai tikrinkite, ar i$leidimo 
vamzdelis n! ra u&ki$tas ir, kai reikia, 
i$valykite j(, naudodami pagaliuk' . 

  ) aldiklio skyrius automati$kai 
neat$ildomas, kad nesugest# jame 
laikomi u&$aldyti maisto produktai. 
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B) %aldiklio kamera
At$aldymo procesas yra labai 

paprastas: naudojant ypating '  
at$ildyto vandens surinkimo ind' , jis 
vyksta labai tvarkingai.

At$ildykite $aldytuv '  dukart per 
metus arba tuomet, kai susidarys 
ma&daug 7 mm (1/4 col.) $erk$no 
sluoksnis.

Nor! dami prad! ti at $ildymo proces' , 
i$junkite buitinio prietaiso jungikl ( ir 
i$traukite jo ki$tuk '  i$ elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite ( 
kelet '  laikra$%io sluoksni# ir pad! kite 
( v! si'  viet'  (pvz., ( $aldytuv '  arba 
sand! liuk' ).

Norint pagreitinti at $ildymo proces' , 
$aldiklyje galima atsargiai pastatyti 
ind# su $iltu vandeniu.

U&$alusiems la$eliams pa$alinti 
nenaudokite smaili# daikt# arba 
daikt# su a$triais galais, pvz., peili# 
arba $aku%i#.

At$ildymui niekada nenaudokite 
plauk# d&iovintuv #, elektrini# 
$ildytuv # arba kitoki# pana$i# 
elektrini # buitini# prietais#.

) aldiklio skyriaus apa%ioje 
susikaupus( at$ilus( vanden( sugerkite 
kempine. Prietaisui at$ilus, kruop$%iai 
nusausinkite jo vid#. 

*ki$kite ki$tuk '  ( sienoje esant( 
elektros lizd'  ir (junkite buitinio 
prietaiso jungikl (.

!"#$%$&'$()*%+$#",'
Jei termostate yra pad! tis ã0Ò:
-Prietais '  i$jungsite termostato 

ranken! l+ pasuk+ ( (nulin+) pad! t ( 
ã0Ò. -Prietaisas ne(sijungs, kol v! l 
nepasuksite termostato ranken ! l! s ( 
pad! t ( ã1Ò arba bet kuri'  kit'  pad! t (.

Jei termostate yra pad! tis ãminÒ:
- Nor! dami i$jungti gamin (, i$traukite 

jo ki$tuk '  i$ elektros lizdo.
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6   Technin $ prie ' i " ra ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite 
benzino, benzolo arba pana$i# 
med&iag#.

B Prie$ valym'  rekomenduojama 
i$jungti buitin ( prietais'  i$ maitinimo 
tinklo.

C Valymui niekada nenaudokite a$tri # 
abrazyvini# (ranki#, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemoni# ar va$ko 
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyri # nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
i$$luostykite.

C ) aldytuvo vidui valyti naudokite 
dr! gn'  nuspaust'  skudur! l(, 
sudr! kint '  tirpale, pagamintame 
i$tirpinus vien '  arbatin( $auk$tel( 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
i$$luostykite.

B - i" r! kite, kad ( lemput! s korpus'  ir 
kitus elektros elementus nepatekt # 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, i $junkite j( ir 
i$imkite vis'  maist' , i$valykite j( ir 
palikite dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar dureli# 
tarpikliai yra $var" s ir ant j# n! ra 
maisto daleli#.

C Nor! dami i$traukti dureli # lentynas, 
i$imkite visus daiktus ir po to 
papras%iausiai patraukite dureli# 
lentyn '  ( vir$# nuo pagrindo.

C Valydami i$orinius prietaiso pavir$ius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo med&iag# ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
toki# metalini# pavir$i# korozij' .

CNenaudokite a$tri #, brai&an%i# 
(ranki#, muilo, buitini# valikli#, 
plovikli#, &ibalo, degal# alyvos, 
lako ir pan., kad nesideformuot# 
ir nenusilupt # da&# sluoksnis nuo 
plastikini# dali#. Nuvalykite su 
drungnu vandeniu ir mink$ta $luoste 
ir sausai nu$luostykite.

Plastikini (  pavir &i(  
apsauga 

C * $aldytuv '  ned! kite skysto 
aliejaus ar aliejuje virto maisto 
neu&darytuose induose, nes 
tokie produktai pa&eis $aldytuvo 
plastikinius pavir$ius. Jei aliejus 
i$silieja ant plastikini# pavir$i# 
arba juos sutepa, u&ter$t '  viet'  i$ 
karto nuvalykite ir nuplaukite $iltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problem (  sprendimo b " dai

Prie$ kreipdamiesi ( aptarnavimo tarnyb ' , pra$om per&i" r! ti $( s' ra$' . Taip 
sutaupysite laiko ir pinig#. ) iame s' ra$e pateikiamos da&niausiai pasitaikan%ios 
problemos, kurios n! ra susijusios su pagaminimo arba naudojam# med&iag# 
broku. Kai kuri# %ia apra$yt# funkcij# j" s# (sigytame gaminyje gali neb" ti .

! aldytuvas neveikia.
¥ Ar tinkamai (ki$tas $aldytuvo laido ki$tukas? *ki$kite ki$tuk'  ( sienin( lizd' .

¥ Ar neperdeg!  lizdo, ( kur( yra (jungtas $aldytuvas, saugiklis arba maitinimo 
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugikl(.

Kondensacija ant $aldytuvo skyriaus $onini# sien#. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ir  FLEXI ZONE)
¥ Labai &ema aplinkos temperat" ra. Da&nai atidaromos ir u&daromos durel! s. 

Didelis aplinkos dr! gnumas. Neu&darytuose induose laikomi skysti maisto 
produktai. Durel! s buvo paliktos atidarytos.

¥ Nustatykite &emesn+ termostato temperat " r' . 

¥ Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas re%iau darin! kite.

¥ Tinkamomis med&iagomis u&denkite atviruose induose laikomus maisto 
produktus.

¥ Susidariusius la$elius nuvalykite sausu skudur! liu ir patikrinkite, ar jie v! l 
susidaro.

Neveikia kompresorius.
¥ *vykus staigiam energijos tiekimo pertr " kiui, i$$oks kompresoriaus terminis 

saugiklis, arba, jei $aldytuvo sl! gis au$inamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
(sijungia i$jungiklis.

¥ ) aldytuvas prad! s veikti ma&daug po 6 minu%i#. Jei pra! jus $iam periodui 
$aldytuvas ne(sijungia, kreipkit! s ( aptarnavimo tarnyb' .

¥ Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo 
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

¥ ) aldytuvo laido ki$tukas ne(ki$tas ( lizd' . Patikrinkite, ar ki$tukas gerai (ki$tas ( 
sienin( lizd' .

¥ Ar nustatyta teisinga temperat " ra? *vyko energijos tiekimo pertr " kis. 
Kreipkit! s ( elektros tiekimo (mon+.
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) aldytuvas da&nai (sijungia arba ilg'  laik'  veikia.
¥ Gali b" ti, kad j" s# naujasis $aldytuvas platesnis u& ankstesn(j(. Tai visi$kai 

normalu Dideli $aldytuvai veikia ilgesn( laik' .

¥ Gali b" ti, kad patalpoje yra auk$ta temperat " ra. Tai visi$kai normalu.

¥ Gali b" ti, kad $aldytuvas neseniai prijungtas arba ( j( neseniai sud! ta maisto 
produkt #. Visi$kas $aldytuvo atv ! simas gali trukti pora valand# ilgiau.

¥ Gali b" ti, kad ( $aldytuv '  neseniai (d! ta daug kar$t# maisto produkt#. 
*d! jus kar$t# maisto produkt#, $aldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai 
atv! sinami iki saugaus laikymo temperat" ros.

¥ Gali b" ti, kad buvo da&nai atidarin! jamos durel! s arba jos buvo ilg'  laik'  
paliktos atidarytos. * $aldytuv '  pateko $ilto oro, tod! l $aldytuvas ilgiau veikia. 
Re%iau atidarin! kite dureles.

¥ Gali b" ti, kad $aldiklio arba $aldytuvo skyriaus durel! s buvo paliktos atidarytos. 
Patikrinkite, ar gerai u&dar! te dureles.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ema temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 
$aldytuvo temperat " r'  ir palaukite, kol $i temperat " ra bus pasiekta.

¥ Gali b" ti, kad u&siter$! , susid! v! jo, buvo pa&eistas arba blogai priglunda 
$aldytuvo arba $aldiklio dureli# tarpiklis. Tarpikl( nuvalykite arba pakeiskite. 
D! l pa&eisto tarpiklio $aldytuvas ilgiau veikia, kad b" t# palaikoma esama 
temperat " ra.

) aldiklio temperat " ra labai &ema, ta%iau $aldytuvo skyriaus temperat " ra 
normali.
¥ ) aldiklyje nustatyta labai &ema temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ $aldiklio 

temperat " r'  ir patikrinkite.

) aldytuvo temperat " ra labai &ema, ta%iau $aldiklio skyriaus temperat" ra 
normali.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ema temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 
$aldytuvo temperat " r'  ir patikrinkite.

) aldytuvo skyriaus stal%iuose laikomi maisto produktai su$' la.
¥ ) aldytuve nustatyta labai &ema temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 

$aldytuvo temperat " r'  ir patikrinkite.
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Temperat " ra $aldytuve arba $aldiklyje labai auk$ta.
¥ ) aldytuve nustatyta labai auk $ta temperat " ra. ) aldytuvo temperat " ros 

nuostata daro poveik( $aldiklio temperat " rai. Nustatykite toki '  $aldytuvo arba 
$aldiklio temperat " r' , kad ji b" t# reikiamo lygio.

¥ Gali b" ti, kad durel! s paliktos atidarytos. Dureles gerai u&darykite.

¥ Gali b" ti, kad ( $aldytuv '  neseniai (d! ta daug kar$t# maisto produkt#. 
Palaukite, kol $aldytuve arba $aldiklyje bus pasiekta norima temperat" ra.

¥ Gali b" ti, kad $aldytuvas neseniai buvo prijungtas.  ) aldytuvas yra didelis, 
tod! l jis visi$kai atv! sta pra! jus tam tikram laikui.

I$ $aldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrod&io sekund&i# 
tiks! jim' .
¥ )(  gars'  skleid&ia $aldytuvo solenoidinis vo&tuvas. Solenoidinio vo&tuvo 

funkcija - u&tikrinti, kad $aldytuvo skyriuje cirkuliuot # au$inimo skystis; 
$is vo&tuvas leid&ia nustatyti au $inim'  arba $aldym'  bei vykdyti au$inimo 
funkcijas.  Tai visi$kai normalu ir n! ra gedimas.

) aldytuvui prad ! jus veikti, jis veikia triuk$mingai.
¥ ) io $aldytumo darbo na$umo savyb! s gali kisti, priklausomai nuo aplinkos 

temperat " ros poky%i#. Tai normalu ir n! ra gedimas.
Vibracija arba triukmas.

¥ Nelygios arba silpnos grindys. ) aldytuvas l! tai judinamas linguoja. Grindys turi 
b" ti lygios, pakankamai tvirtos, kad i$laikyt# $aldytuv ' .

¥ Triuk$m'  gali kelti ant $aldytuvo sud! ti daiktai. Tokius daiktus reik! t# nuimti 
nuo $aldytuvo vir$aus.

Garsai, pana$" s ( skys%io i$tek! jim'  arba pur$kim' .
¥ ) aldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skys%io ir duj# srautams. Tai normalu ir 

n! ra gedimas.
Girdimas garsas, kyg v! jas p" st#.

¥ Norint, kad $aldytuvas veiksmingai $aldyt#, jame naudojami oro srauto 
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir n! ra gedimas.

Kondensacija ant vidini# $aldytuvo sien#.
¥ Apled! jimas ir kondensacija did! ja esant kar$tam ir dr! gnam orui. Tai normalu 

ir n! ra gedimas. 

¥ Atidarytos durel ! s. Patikrinkite, ar visi$kai u&dar! te $aldytuvo duris.

¥ Gali b" ti, kad durel! s buvo da&nai darin! jamos arba jos ilg'  laik'  buvo paliktos 
atidarytos. Re%iau atidarin! kite dureles.

Ant $aldytuvo i$or! s arba tarp dureli# susidaro dr! gm! s.
¥ Gali b" ti, kad oras labai dr! gnas. Esant dr! gnam orui tai visi$kai normalu. 

Suma&!jus dr! gnumui, kondensacija nesusidarys.
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) aldytuve sklinda prastas kvapas.
¥ Reikia i$valyti $aldytuvo vid#. ) aldytuvo vid# i$valykite naudodami kempin+, 

$ilt '  arba prisotint '  angliar" g$t! s vanden(.

¥ Gali b" ti, kad kvap'  i$skiria kai kurie indai arba pakuot! s med&iagos. Naudokite 
kit '  ind'  arba kitokios r"$ ies pakavimo med&iag' .

Durel! s neu&sidaro.
¥ Gali b" ti, kad durims neleid&ia u&sidaryti maisto produkt # pakuot! s. Pakuotes, 

kurios trukdo durel! ms u&sidaryti, pad! kite ( kit'  viet' .

¥ Gali b" ti, kad $aldytuvas nelygiai stovi ant grind#, tod! l nesmarkiai j( 
stumtel ! jus, jis gali jud! ti. Sureguliuokite auk$%io reguliavimo var&tus.

¥ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi b" ti lygios ir pakankamai tvirtos, 
kad i$laikyt# $aldytuv ' .

U&stringa stal%iai.
¥ Gali b" ti, kad maisto produktai lie%ia stal%iaus stog' . Pertvarkykite stal%iuje 

esan%ius maisto produktus.
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L! dzu, vispirms izlasiet " o rokasgr #matu!
Cien!jamais pirc" j!
Ceram, ka j#su produkts, kas ra$ots modern%s r#pn!c%s un p%rbaud!ts &oti 

pedantiskas kvalit%tes kontroles proced#ras laik%, nodro' in%s efekt !vu darb!bu.
T%d"& m" s v" l" tos ieteikt pirms produkta izmanto ' anas r#p!gi izlas!t visu 

rokasgr%matu un tur " t to " rti pieejam% viet%, lai vienm" r var" tu taj % ieskat!ties.

$% rokasgr #mata
¥ Pal!dz" s %tri un dro' i lietot iek%rtu.
¥ Izlasiet ' o rokasgr%matu pirms produkta uzst%d!' anas un izmanto' anas.
¥ Iev" rojiet nor %d!jumus, it !pa' i tos, kas saist!ti ar dro'! bu.
¥ Turiet ' o rokasgr%matu viegli pieejam% viet%, jo jums t% var b#t nepiecie' ama 

v" l%k. 
¥ Izlasiet ar! citus kop% ar produktu sa( emtos dokumentus.
L#dzu, atcerieties, ka '!  rokasgr%mata var attiekties ar ! uz citiem mode&iem. 

Simboli un to apraksti
) aj% rokasgr%mat% redzami '%di simboli:
C  Svar!ga inform%cija vai noder!gi padomi par izmanto' anu.
A  Br!din%jums par dz!v!bai un !pa' umam b!stamiem apst%k&iem.
B  Br!din%jums par elektrisko spriegumu. 

�,�1�)�2�5�0�D�&�,�-�$C
Produktu datub! z"  saglab! tajai mode#a inform! cijai var 
piek#$t, ievadot t! l! k nor! d%to t%mek#a vietni un mekl" jot j$su 
mode#a identiÞkatoru (*), kas nor! d%ts uz ener&"tikas mar'" -
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+�6�8�3�3�/�,�(�5�¶�6���1�$�0�(
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1  J! su ledusskapis

C Att " li ' aj% instrukciju rokasgr%mat% ir shematiski un var prec!zi neatbilst j#su 
modelim. Ja attiec!g%s da&as nav iek&autas j#su ieg%d%t% produkta komplekt%cij%, 
tad t%s attiecas uz citiem mode&iem.

1. Iesald" t svaigu p%rtiku, sald" tas 
p%rtikas, %tru dzes"' anu dz" rienus, 
padarot ledus kubi( us.

2. Cep, dzesin%ti " diena, piena produkti.

3. Ga&as, desas, auksti izcirt( i, kannas.

4. Aug&i, d%rze( i, sal%ti.

5. Caurules, mazo pudeles un kannas.

6. Olu papl%te.

7. Dz" rieni, lielaj%s pudel" s.

!

"

#
$

%

&

'
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2  Svar"gi br "din #jumi par dro $"bu

L#dzu, iepaz!stieties ar ' o 
inform %ciju. )! s inform%cijas 
neiev" ro' ana var k&#t par c" loni 
traum %m vai materi%lajiem 
boj%jumiem. T% rezult%t% visas 
garantijas un saist!bas par 
iek%rtas dro'! bu zaud" s sp" ku.
Ori* in%l%s rezerves da&as tiks 

nodro' in%tas 10 gadus, s%kot ar 
produkta ieg%des datumu.

Paredz %t # lieto $ana

 

A

BR&DIN' JUMS: 
Nenosprostojiet ier !ces 

korpus% vai iek' pus"  
eso'%s ventil%cijas 
atveres.

A

BR&DIN' JUMS:  
A t k a u s " ' a n a s 

procesa pa%trin %'anai 
n e i z m a n t o j i e t 
meh%niskas ier!ces vai 
citus l!dzek&us, ko nav 
rekomend" jis ra$ot%js.

A
BR&DIN' JUMS: 
N e b o j % j i e t 

dzes" t%jvielas kont#ru.

A

BR&DIN' JUMS:  
P%rtikas glab%'anas 

nodal!jumos ' aj% 
ier!c"  neizmantojiet 
elektroier !ces, ko ra$ot%js 
nav rekomend" jis.

A

BR&DIN' JUMS! 
Neglab%jiet ' aj% iek%rt % 

spr%dzienb!stamas vielas, 
piem" ram, aerosolus ar 
viegli uzliesmojo' iem 
propelentiem.

 
)!  ier!ce ir paredz" ta lieto ' anai 

m%jsaimniec!b% un '%da veida 
lietojumam:
Ð person%la virtuves zon%s 

veikalos, birojos un cit% darba 
vid" ;
Ð lauku m%j%s, k% ar! lieto' anai 

viesn!cu un mote&u viesiem un 
cit% dz!vojama tipa vid" ;
Ð naktsm!tn " s ar iek&autu 

brokastu pied%v%jumu;
Ð sabiedrisk%s " din%'anas 

u. c. lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniec !bu.

Visp #r%j# dro $"ba

¥ Ja v" laties atbr !voties 
no '!  izstr%d%juma vai to 
p%rstr%d%t, m" s iesak%m 
konsult" ties ar pilnvarotu 
apkalpo' anas centru, lai 
uzzin%tu nepiecie' amo 
inform %ciju un atrastu 
pilnvarotas organiz%cijas.
¥ Sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru saist !b% ar visiem 
jaut%jumiem un probl" m%m 
attiec !b% uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja 
remontu vai modifik %ciju 
un ne&aujiet to dar!t citiem, 
neinform " jot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedz" jus.
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¥ Piez!me par iek%rt%m 
ar sald"' anas kameru: ne" diet 
sald" jumu un ledus gabali( us 
t#l!t p" c iz( em' anas no 
sald"' anas kameras! (Tas var 
izrais!t mutes apsald"' anu.) 
¥ Piez!me par iek%rt%m 
ar sald"' anas kameru: 
neievietojiet '+ idrus, pudel" s 
vai sk%rden" s eso' us 
dz" rienus sald"' an%s kamer%. 
Tie var sapl!st. 
¥ Nepieskarieties 
sasald" tam " dienam ar rok%m, 
jo tas var pie t%m pielipt. 
¥ Pirms atlaidin%'anas 
vai t!r!' anas atvienojiet 
ledusskapi no baro' anas 
avota.
¥  Ledusskapja t!r!' anas 
un atlaidin%'anas laik% 
nevajadz" tu izmantot 
tvaiku un izgarojo' us 
t!r!' anas l!dzek&us. )%dos 
gad!jumos garai( i var piek&#t 
elektriskaj%m da&%m un rad!t 
!ssavienojumu vai elektrisk%s 
str%vas triecienu. 
¥ Nekad neizmantojiet 
ledusskapja da&as, piem" ram, 
durvis, k% atbalstu vai 
pak%pienu. 
¥ Neizmantojiet 
elektrisk%s iek%rtas 
ledusskapja iek' pus" .
¥ Neurbiet un 
nez%*"jiet da&as, kur%s 
cirkul"  dzes"' anas '+ idrums. 
Dzes"' anas '+ idrums, kas var 
izpl#st, kad iztvaices apar%ta 
g%zes kan%li, cauru&vadu 

pagarin%jumi vai virsmas 
apvalki tiek p%rpl" sti, izraisa 
%das iekaisumus un acu 
traumas.
¥ Ar nek%diem 
materi%liem neaizkl%jiet un 
nenoblo+"jiet ledusskapja 
ventil %cijas atveres.
¥ Elektroiek%rtu remontu 
dr!kst veikt tikai pilnvarotas 
personas. Labo' ana, ko 
veiku' as nekompetentas 
personas, rada risku 
lietot %jam.
¥ Boj%juma vai apkopes 
un labo' anas darbu laik% 
atvienojiet ledusskapja str %vas 
padevi, atvienojot attiec !go 
dro' in%t%ju vai iek%rtas 
spraudkontaktu. 
¥ Atvienojot 
spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 
¥ Dz" rieni ar augstu 
alkohola saturu ir j%uzglab% 
vertik%l% st%vokl! un ar 
nostiprin %tu v%ku. 
¥ Nek%d% gad!jum% 
neglab%jiet ledusskap! 
aerosolus, kuru sast%v% 
ir viegli  uzliesmojo' as un 
spr%dzienb!stamas vielas.
¥ Neizmantojiet 
meh%niskas ier!ces vai citus 
l!dzek&us, lai pa%trin %tu 
atlaidin%'anas procesu, ja vien 
tos nav ieteicis ra$ot%js.
¥ )!  iek%rta nav 
paredz" ta, lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
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gar!gajiem un uztveres 
trauc" jumiem vai cilv" ki bez 
pieredzes un zin%'an%m 
(tostarp b" rni), ja vien vi( us 
neuzrauga persona, kas ir 
atbild!ga par vi( u dro'! bu 
vai sniedz nor%d!jumus par 
iek%rtas izmanto' anu.
¥ Neizmantojiet boj %tu 
ledusskapi. Ja jums rodas kaut 
k%das ba$as, sazinieties ar 
apkalpo' anas p%rst%vi.
¥ Ledusskapja 
elektrodro '! ba var tikt 
garant" ta tikai tad, ja 
iezem" juma sist" ma j#su m%j% 
atbilst standartiem.
¥ Iek%rtas pak&au' ana 
lietus, sniega, saules un 
v" ja iedarb!bai apdraud 
elektrodro '! bu.
¥ Ja sp" ka kabelis 
ir boj%ts, lai izvair!tos no 
briesm%m, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru.
¥ Uzst%d!' anas laik% 
nek%d% gad!jum% neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
kontaktligzd %. Pret" j% 
gad!jum% var rasties n%ves 
draudu vai nopietnas traumas 
risks.
¥ ) is ledusskapis ir 
paredz" ts tikai p%rtikas 
uzglab%'anai. To nevajadz" tu 
izmantot nek%dam citam 
m" r+im.
¥ Uzl!me ar izstr%d%juma 
tehniskajiem datiem atrodas 
ledusskapja iek' pus"  pa kreisi.

¥ Nek%d% gad!jum% 
nepievienojiet ledusskapi 
pie elektr!bas taup!' anas 
sist" mas, jo tas var saboj%t 
ledusskapi.
¥ Ja ledusskapim ir 
zils gaismas indikators, 
ilgsto' i neskatieties uz to 
ar neapbru( otu aci vai caur 
optiskaj%m ier!c" m. 
¥  Ja ledusskapji ir 
manu%li vad%mi, tad pirms 
to p%rstart "' anas p" c 
elektropadeves trauc" jumiem 
ir j%pagaida vismaz 5 min#tes.
¥  Ja ledusskapis tiek 
atdots k%dam citam, ar! '!  
lieto ' anas rokasgr%mata ir 
j%atdod jaunajam !pa' niekam.
¥ Ledusskapja 
transport "' anas laik% 
izvairieties no sp" ka kabe&a 
boj%jumiem. Kabe&a saliek' ana 
var izrais!t ugunsgr" ku. 
Nek%d% gad!jum% nelieciet 
uz sp" ka kabe&a smagus 
priek' metus. Pievienojot 
iek%rtu baro' anas 
avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapj%m 
rok%m.

¥ Novietojot iek %rtu, 
nodro' iniet, lai elektr !bas 
kabelis netiktu iespiests vai 
boj%ts.
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¥ Iek%rtas aizmugur"  
nenovietojiet vair %kas 
p%rvietojam%s elektr!bas 
kontaktligzdas vai baro' anas 
avotus.

¥ B" rniem no 3 l!dz 8 gadu 
vecumam ir at&auts uzpild!t un 
izkraut sald"' anas iek%rtas.

¥ Lai izvair!tos no p%rtikas 
saind"' anas, l#dzu, iev" rojiet 
' os nor%d!jumus:

¥ Ð Ilgsto' a durvju atv" r' ana var 
rad!t b#tisku temperat #ras 
pieaugumu

¥ iek%rtas nodal!jumos.
¥ Ð Regul%ri t!riet virsmas, kas 

var non%kt saskarsm"  ar 
p%rtiku, un nopl#des sist" mas, 
kam iesp" jams piek&#t.

¥ Ð T!riet #dens tvertnes, ja 
t%s nav izmantotas 48 h; 
izskalojiet #dens sist" mu, 
kas piesl" gta #dens apg%des 
sist" mai, ja #dens nav 
izskalots 5 dienas.

¥ Ð Glab%jiet j" lu ga&u un 
zivis piem" rot%s tvertn " s 
ledusskap!, lai p%rtika 
nesaskartos ar ledusskapi vai

¥ lai #dens nepil" tu uz citas 
p%rtikas.

¥ Ð Divu zvaig$( u sald" tas 
p%rtikas nodal!jumi ir 
piem" roti iepriek '  sasald" tas 
p%rtikas glab%'anai, sald" juma 
gatavo' anai

¥ un ledus gabali( u 
pagatavo' anai.

¥ Ð Vienas, divu un tr!s zvaig$( u 
nodal!jumi nav paredz" ti 
svaigas p%rtikas sald"' anai.

¥ Ð Ja dzes"' anas iek%rta 
tiks ilgsto ' i atst%ta tuk ' a, 
izsl" dziet, atkaus" jiet, izt !riet, 
iz$%v" jiet to un atst %jiet

¥ durvis atv" rtas, lai nov" rstu 
pel" juma veido' anos iek%rt%.

¥ Nepievienojiet ledusskapi 
va&!gai sienas kontaktligzdai.

¥  Dro'! bas apsv" rumu d"& 
izvairieties no ledusskapja 
iek'" jo un %r" jo da&u 
ap'&akst!' anas ar #deni.
¥ Lai izvair!tos no 
ugunsgr" ka un spr%dziena 
riska, ledusskapja tuvum% 
neizsmidziniet vielas, kuru 
sast%v% ir viegli uzliesmoju' as 
g%zes, piem" ram, prop%na 
g%ze.
¥ Nek%d% gad!jum% 
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar #deni, jo tas 
var izrais!t elektrisk%s str%vas 
triecienu vai ugunsgr" ku.
¥  Nep%rslogojiet 
ledusskapi ar p%r%k lielu 
p%rtikas daudzumu. Ja 
ledusskapis ir p%r%k pilns, tad, 
atverot durvis, p%rtika var 
izkrist no ledusskapja, radot 
kait" jumu jums vai iek%rtai. 
Nek%d% gad!jum% nelieciet 
priek' metus uz ledusskapja 
virsmas, jo ledusskapja durvju 
atv" r' anas vai aizv" r' anas 
laik% tie var nokrist.
¥  Ledusskap! nedr!kst 
tur" t vakc!nas, temperat#ras 
jut !gus medikamentus un 
zin%tniskiem p" t!jumiem 
paredz" tus materi %lus, jo 
tiem ir nepiecie' ama noteikta 
uzglab%'anas temperat#ra.
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¥  Ja ledusskapis 
netiks ilgsto ' i izmantots, 
tas j%atvieno no baro' anas 
avota. Sp" ka kabe&a boj%juma 
gad!jum% var s%kties 
ugunsgr" ks.
¥ Ja regul" jam%s k%ji( as 
nav pareizi nostiprin%tas uz 
gr!das, tad ledusskapis var 
kust" ties. Regul" jamo k%ji( u 
pareiza nostiprin%'ana uz 
gr!das var nov" rst ledusskapja 
kust"' anos.
¥ Nesot ledusskapi, 
neturiet to aiz durvju roktura. 
Pret" j% gad!jum% tas var 
nol#zt.
¥ Novietojot iek %rtu 
l!dz%s citam ledusskapim 
vai sald" tavai, starp '! m 
iek%rt%m ir j%b#t vismaz 8 cm 
att %lumam. Pret" j% gad!jum% 
uz l!dz%s eso' aj%m sien%m var 
kondens" ties mitrums.
¥ Nekad neizmantojiet ier!ci, 
ja ir atv" rts nodal!jums ier!ces 
aug' pus"  vai aizmugur" , kur% 
atrodas elektronisk%s druk%t%s 
sh" mas plates (elektronisko 
druk%to sh" mu pla' u p%rsegs) 
(1).

1

1

Piez "me par iek #rt #m ar 
! dens autom #tu;

¥ Maksim%lajam aukst% 
#dens iepl#des caurules 
spiedienam j%b#t 90 psi (620 
kPa). Ja #dens spiediens 
p%rsniedz 80 psi (550 kPa), 
t !kla sist" m% izmantojiet 
spiedienu ierobe$ojo' u v%rstu. 
Ja nezin%t, k% p%rbaud!t #dens 
spiedienu, l#dziet profesion %la 
santehni+a pal!dz!bu.
¥ Ja sist" m% iesp" jams 
hidrauliskais trieciens, 
vienm" r taj% izmantojiet 
hidraulisk% trieciena 
nov" r' anas apr!kojumu. 
Ja neesat p%rliecin%ts, vai 
j#su sist" m% nav hidraulisk% 
trieciena, konsult " jieties ar 
profesion %liem santehni+iem.
¥ Neuzst%diet uz 
karst% #dens iepl#des 
caurules. Veiciet piesardz!bas 
pas%kumus, lai nov" rstu 
'&#te( u sasal' anas risku. 
, dens temperat#ras 
interv %lam darb!bas laik% j%b#t 
vismaz 33 ¡F (0,6 ¡C) un ne 
vair%k k% 100 ¡F (38 ¡C).
¥ Izmantojiet tikai 
dzeramo #deni.

B%rnu dro $"ba

¥  Ja durvis ir sl" dzamas, tad 
atsl" ga j%glab% b" rniem nepieejam% 
viet%.

¥ J%uzrauga, lai b" rni 
nesp" l" tos ar iek%rtu.
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Atbilst "ba EEIA direkt "vai 
un atkritumu p #rstr #de 

 )!  iek%rta atbilst ES EEIA 
direkt !vas  (2012/19/ES) 
pras!b%m.  ) is 

izstr%d%jums ir mar+"ts ar elektrisko 
un elektronisko iek%rtu atkritumu 
(EEAI) klasifik%cijas simbolu.

)!  iek%rta ir izgatavota no augstas 
kvalit%tes deta&%m un materi%liem, kas 
ir atk%rtoti izmantojami un piem " roti 
otreiz" jai p%rstr%dei. P" c iek%rtas 
kalpo' anas laika beig%m neizmetiet to 
kop% ar parastajiem m%jsaimniec!bas 
un citiem atkritumiem. Nog%d%jiet 
to elektrisko un elektronisko iek%rtu 
sav%k' anas centr%, lai var" tu 
veikt otrreiz " jo p%rstr%di. Pla'%ku 
inform %ciju par sav%k' anas centriem 
varat uzzin%t viet " j% pa' vald!b%.

Atbilst "ba direkt "vai 
par b "stamo vielu 
ierobe &o$anu 
elektroniskaj # un 
elektriskaj # apr "kojum #

J#su nopirkt% iek%rta atbilst 
ES direkt!vas par b!stamo vielu 
ierobe$o' anu elektroniskaj% un 
elektriskaj% apr!kojum% (2011/65/
ES) pras!b%m.  T%s sast%v% nav ' aj% 
direkt !v% nor%d!to kait !go un aizliegto 
materi%lu.

Inform #cija par iepakojumu

Iek%rtas iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem atbilsto ' i m#su valsts 
vides aizsardz!bas noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materi %lus 
kop% ar m%jsaimniec!bas vai citiem 
atkritumiem. Nog%d%jiet tos viet " jo 
pa' vald!bu nor%d!taj%s iepakojuma 
materi%lu sav%k' anas viet%s.

Br "din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist ( ma 
satur R600a 

)!  g%ze ir viegli uzliesmojo' a. 
T%d"& piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
izmanto ' anas un transport"' anas 
laik% dzes"' anas sist" ma un 
cauru&vadi netiktu boj %ti. Boj%juma 
gad!jum% neturiet iek %rtu potenci %lu 
uguns avotu tuvum %, jo tas var izrais!t 
iek%rtas aizdeg' anos, un v" diniet 
telpu, kur% novietota iek%rta. 
Ne) emiet v ( r# " o br%din #jumu, ja 
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas 
satur R134a. 

Iek%rt % izmantotais g%zes tips ir 
nor%d!ts uz specifik%cijas pl%ksn!tes 
ledusskapja iek' puses kreisaj% pus" .

Nek%d% gad!jum% neatbr!vojieties no 
iek%rtas, to sadedzinot.
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Kas dar #ms, lai ietaup "tu 
ener ' iju

¥ Neturiet ledusskapja durvis 
ilgsto' i atv" rtas.

¥ Neievietojiet ledusskap! 
karstu p%rtiku vai dz" rienus.

¥ Nep%rpildiet ledusskapi, lai 
netiktu trauc " ta gaisa cirkul%cija t% 
iek' pus" .

¥ Nenovietojiet ledusskapi 
tie '% saules gaism% vai karstumu 
izstarojo' u iek%rtu, piem" ram, 
kr%sns, trauku mazg%jam%s iek%rtas 
vai radiatoru, tuvum%.

¥ Piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
p%rtika atrastos aizv" rtos traukos.

¥ Piez!me par iek%rt%m ar 
sald"' anas kameru. Sald"' anas 
kamer% varat saglab%t maksim%lo 
" diena daudzumu, iz( emot no 
t%s plauktu vai atvilktni. Nor%d!t% 
sald"' anas kameras ener* ijas 
pat" ri( a v" rt !ba ir noteikta iek%rtai 
ar iz( emtu plauktu vai atviktni un 
maksim%lo noslodzi. Nepast%v 
nek%ds risks, izmantojot plauktu 
vai atvilktni atbilsto ' i sasald" jam%s 
p%rtikas formai un izm" ram.

¥ Sasald" t%s p%rtikas 
atlaidin%'ana ledusskapja 
nodal!jum% gan ietaup!s 
elektroener * iju, gan saglab%s 
p%rtikas kvalit%ti.
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3  Uzst #d"$ana 

B L#dzu ( emiet v" r%, ka ra$ot%js 
neuz( emas atbild!bu, ja instrukciju 
rokasgr%mat% iek&aut% inform%cija 
netiek iev" rota.

Lietas, kas j #apsver, 
atk #rtoti p #rvietojot 
ledusskapi

1. J#su ledusskapim pirms jebkuras 
transport "' anas ir j%b#t iztuk ' otam 
un izt!r!tam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms 
atk%rtotas iepako' anas ir j%b#t 
cie' i nostiprin%tiem ar l!mlenti, lai 
tos nodro' in%tu pret jebk%diem 
triecieniem. 

3. Iepakojumam ir j%b#t cie' i 
nostiprin %tam ar virv" m un 
l!mlent" m, un j%iev" ro uz iepakojuma 
nor%d!tie transport "' anas 
noteikumi.

L! dzu, neaizmirstiet...
Ikviens p%rstr%d%tais materi%ls 

ir svar!gs avots dabai un m#su 
nacion%lajiem resursiem.

Ja j#s v" laties nodot iepakojuma 
materi%lu otrreiz" jai p%rstr%dei, 
papildu inform %ciju varat ieg#t no 
vides aizsardz!bas organiz%cij%m vai 
viet " j%s varas p%rst%vjiem.

Pirms ledusskapja 
izmanto $anas

Pirms ledusskapja iesl" g' anas 
p%rbaudiet '%das lietas.
1. Vai ledusskapja iek' puse ir t!ra un 

gaiss t% aizmugur"  var br!vi cirkul" t?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas +!&us, 
k% par%d!ts att " l%. Plastmasas +!&i 
nodro' in%s nepiecie' amo att%lumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkul%cija. (Att" ls dots tikai 
piem" ram, un tas prec!zi neatbilst 
j#su izstr%d%juma izskatam.)

3. Izt!riet ledusskapja iek' pusi, k% 
ieteikts sada&% ÒApkope un t!r!' anaÓ.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodal!juma iek'" jais 
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors 
s%ks darb!bu. Troksni var rad!t ar! 
'+ idrums un g%zes, kas atrodas 
dzes"' anas sist" m%, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
norm%li. 

6. Ledusskapja priek'" j%s malas var 
b#t siltas. Tas ir norm%li. )! m viet%m 
ir j%b#t silt%m, lai izvair!tos no 
kondens%cijas.
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Pievieno $ana 
elektrot "klam

Pievienojiet iek%rtu iezem" tai 
kontaktligzdai, kas aizsarg%ta ar 
atbilsto ' as jaudas dro' in%t%ju.
Svar!gi!

¥  Savienojumam j%atbilst 
nacion%lajiem noteikumiem.

¥  P" c uzst%d!' anas sp" ka kabe&a 
spraudkontaktam j%b#t viegli 
pieejamam.

¥  Nor%d!tajam spriegumam j%atbilst 
j#su elektrot !kla spriegumam.

¥  Savieno' anai nedr!kst tikt izmantoti 
pagarin%t%ji vai sadal!t%ji.

B   Boj%tu elektrisko kabeli j%nomaina 
kvalific" tam elektri +im.

B  Iek%rtu nedr !kst izmantot, kam" r 
t% nav salabota! Past%v elektrisk%s 
str%vas trieciena risks!

Atbr "vo $an #s no 
iepakojuma

Iepakojuma materi%li var b#t b!stami 
b" rniem. Glab%jiet iepakojuma 
materi%lus b" rniem nepieejam% 
viet% vai atbr!vojieties no tiem 
atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu 
apglab%'anu un p%rstr%di. Tos nedr!kst 
izmest kop% ar parastiem sadz!ves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem.

Atbr "vo $an #s no vec # 
ledusskapja

Atbr !vojieties no vec%s iek%rtas t%, lai 
netiktu nodar !ts kait" jums videi.
¥ Par atbr!vo' anos no ledusskapja 

varat konsult " ties ar pilnvarotu 
izplat!t%ju vai viet" j%s pa' vald!bas 
atkritumu sav%k' anas centru.

Pirms atbr!vo' an%s no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durv!m ir sl" dzenes, padariet t%s 
neizmantojamas, lai pasarg%tu b" rnus 
no jebk%d%m briesm%m.

Novieto $ana un 
uzst #d"$ana

A  Ja ledusskapja uzst%d!' anas telp% 
durvis ir par ' auru, lai ledusskapi pa 
t%m ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedz" ju, lai iz( emtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durv!m s%niski. 

1. Uzst%diet ledusskapi viet%, kur% to 
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvum %, mitr%s viet%s un tie'% 
saules gaism%.

3. Lai nodro' in%tu efekt !vu 
darb!bu, apk%rt ledusskapim ir j%b#t 
pietiekamai ventil %cijai.

Ja ledusskapis ir j%ievieto sienas 
ni'%, j%b#t vismaz 5 cm att%lumam 
no griestiem un 5 cm att%lumam no 
sienas.

Ja gr!da ir kl%ta ar pakl%ju, iek%rtai 
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gr!das.

4. Novietojiet ledusskapi uz l!dzenas 
gr!das virsmas, lai izvair!tos no 
vibr%cijas.
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Iek#rta darb %bas aptur (" ana
 Ja termostatam ir poz!cija "0":
- Iek%rta beigs darboties, kad 

novietosiet termostata pogu poz !cij% 
"0" (nulle). Iek%rta nes%ks darboties, 
ja vien termostata pogu atkal 
nenovietosiet poz !cij% "1" vai k%d% cit% 
poz!cij%.

Ja termostatam ir poz!cija "min":
- Lai p%rtrauktu iek %rtas darb!bu, to 

atvienojiet no baro ' anas avota.

Apgaismojuma lampas 
nomai ( a 

La- noma-n!tu ledusskapja 
apga-smojuma lampu, l#dzu, 
saz-n-et -es ar p-lnvarotu pakalpojuma 
sn-edz" ju.

Pr-eta-se naudojamos lemput. s 
n. ra sk-rtos kambar-/  ap' v-et -mu- 
nam/  s0lygom-s. )- os lemput. s yra 
sk-rtos pagelb. t - naudotoju- saug-a- 
-r patog-a- sud. t - ma-sto produktus 1 
' aldytuv 0 ar ' ald-kl1.

) iame prietaise naudojamos lempos 
turi atlaikyti ekstremalias s 0lygas, 
pavyzd$iui, $emesn2 nei Ð20 ¡C 
temperat #r0.
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4  Sagatavo $ana
¥ Ledusskapis ir uzst%d%ms vismaz 

30 cm att%lum% no karstuma 
avotiem, piem" ram, radiatoriem, 
sild!t%jiem, centr%lapkures un 
kr%sn!m, un vismaz 5 cm att%lum% no 
elektriskaj%m kr%sn!m, un to nedr!kst 
novietot tie '% saules gaism%.

¥ Ledusskapja uzst%d!' anas istabas 
temperat #rai ir j%b#t vismaz 10¡ C. 
Ledusskapja darbin%'ana v" s%kos 
apst%k&os nav ieteicama saist!b% ar 
t% efektivit %ti.

¥ L#dzu, p%rliecinieties, ka ledusskapja 
iek' puse ir r#p!gi izt!r!ta.

¥ Ja ir j%uzst%da divi blakus eso' i 
ledusskapji, starp tiem j%nodro' ina 
vismaz 2 cm atstarpe.

¥ Kad ledusskapis tiek iedarbin%ts 
pirmo reizi, l#dzu, iev" rojiet '! s 
instrukcijas pirmo se' u darb!bas 
stundu laik%.

¥ Durvis nevajadz" tu atv" rt p%r%k 
bie$i.

¥ Darbin%'anu vajadz" tu veikt bez 
ievietotas p%rtikas.

¥ Neatvienojiet ledusskapi no 
str%vas avota. Elektroapg%des 
trauc" jumu gad!jum%, l#dzu, skatiet 
br!din%jumus noda&% ÒIeteicamie 
probl" mu risin%jumiÓ.

¥ Ori* in%lo iepakojumu un putuplastu 
vajadz" tu saglab%t transport "' anai 
vai p%rvieto ' anai n%kotn" .

¥ Da$iem mode&iem instrumentu 
panelis autom%tiski izsl" dzas 5 
min#' u laik% p" c durvju aizv" r' anas. 
Tas no jauna aktiviz" sies, atverot 
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

¥ D. l temperat #ros poky3i/  atidarant / 
u$darant veikian3io gaminio dureles, 
ant dureli /  / korpuso lentyn/   ir stiklo 
indeli/  gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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Durvju ievieto $ana otr #di

R!kojieties ar cipariem nor%d!taj% sec!b%
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5  Ledusskapja izmanto $ana

Darba temperat#ra tiek regul" ta ar 
temperat #ras kontroles pal!dz!bu.

1 = Zem#kais dzes (" anas 
iestat %jums (Visaugst #k# 
temperat ! ra)
5 = Augst #kais dzes (" anas 
iestat %jums (Viszem #k# 
temperat ! ra)

(vai)

Min. = Zem #kais dzes (" anas 
iestat %jums 
(Visaugst #k# temperat ! ra)
Max. = Augst #kais dzes (" anas 
iestat %jums 
(Viszem #k# temperat ! ra) 

Vid" jai temperat #rai ledusskap! 
vajadz" tu b#t aptuveni +5¡C.

L#dzu, izv" lieties iestat !jumu 
atbilsto ' i v" lamajai temperat#rai.

Varat p%rtraukt savas iek%rtas 
darb!bu, novietojot termostata 
p%rsl" gu "0" poz!cij%.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

L#dzu, atcerieties, ka atdzes"' anas 
zon% temperat #ra at'+ irsies.

Visaukst%k% vieta ir tie' i virs d%rze( u 
nodal!juma.

Iek'" j% temperat #ra ir atkar!ga 
ar! no %r" j%s temperat#ras, durvju 
atv" r' anas bie$uma un ledusskap! 
tur " t%s p%rtikas daudzuma.    

Bie$as durvju virin%'anas d"& iek'" j% 
temperat #ra paaugstin%s.

T%d"& ieteicams aizv" rt durvis 
p" c iesp" jas %tr%k p" c ledusskapja 
izmanto ' anas.

Sasald %$ana

P#rtikas sasald %$ana

Sasald"' anas zona ir apz!m" ta ar 
 ' o simbolu.

Varat ' o iek%rtu izmantot svaigas 
p%rtikas sasald"' anai, k% ar! iepriek'  
sasald" tas p%rtikas uzglab%'anai.

L#dzu, skatieties ieteikumus uz 
p%rtikas iepakojuma.

¥ Uzman%bu!
Nesasald" jiet g%z" tus dz" rienus, 

jo sasalu' a '+ idruma d"& pudele var 
uzspr%gt.

Uzman!gi r!kojieties ar sasald" tiem 
produktiem, teiksim, kr%sainiem ledus 
gabali( iem.

Nep%rsniedziet iek%rtas diennakts 
sasald"' anas jaudu. Skatiet tehnisko 
pamatdatu pl%ksn!ti.  
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Lai saglab%tu p%rtikas kvalit%ti, 
sasald"' anai j%notiek tik %tri, cik vien 
iesp" jams.

T%dej%di sasald"' anas jauda netiks 
p%rsniegta un iek'" j% temperat #ra 
nepaaugstin%sies.

¥ Uzman%bu!
Jau iepriek'  dzi&i sasald" to p%rtiku 

vienm" r turiet atsevi '+ i no tikko 
ievietot %s p%rtikas.

Karstas p%rtikas dzi&%s sasald"' anas 
laik% dzes"' anas kompresors 
darbosies, l!dz p%rtika b#s piln!gi 
sasalusi. Tas var !slaic!gi izrais!t 
p%r%k lielu ledusskapja nodal!juma 
dzes"' anu.

Neuztraucieties, ja uzreiz p" c 
sald" tavas durvju aizv" r' anas t%s 
ir gr#ti atkal atv" rt. T% iemesls ir 
spiediena starp!ba, kas izl!dzin%sies, 
un p" c p%ris min#t" m b#s atkal 
iesp" jams norm%li atv" rt durvis.

Uzreiz p" c durvju aizv" r' anas 
dzird" siet vakuuma rad!tu ska( u. Tas 
ir visai norm%li.

Ledus gabali ( u 
pagatavo $ana

Piepildiet ledus gabali( u papl%tes 
3/4 da&as ar #deni un ielieciet to 
sald" tav%.

Uzreiz p" c #dens p%rv" r' an%s led# 
varat iz( emt ledus gabali( us.

Nek%d% gad!jum% ledus gabali( u 
iz( em' anai neizmantojiet asus 
priek' metus, teiksim, na$us vai 
dak' i( as. Past%v traumas risks!

T% viet% &aujiet ledus gabali( iem 
mazliet atkust vai ielieciet papl%tes 
apak' u uz !su br!di karst% #den!.

Sasald %tas p #rtikas 
uzglab #$ana

Sasald"' anas zona ir apz!m" ta ar 
 ' o simbolu.

Sasald" t%s p%rtikas nodal!jums ir 
pim" rots iepriek'  sasald" tas p%rtikas 
uzglab%'anai. Vienm" r j%iev" ro 
ieteikumus par p%rtikas uzglab%'anu, 
kas nor%d!ti uz iepakojuma.

Iek #rtas atlaidin #$ana

P%r%k lielas ledus k%rtas izveido' an%s 
ietekm" s iek%rtas sald" tsp" ju.

T%d"& ieteicams atlaidin%t iek%rtu 
vismaz divas reizes gad% vai ar! tad, 
kad ledus k%rta ir biez%ka par 7 mm. 

Atlaidiniet iek %rtu tad, kad taj% nav 
daudz p%rtikas.
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Iz( emiet lauk% dzi&i sasald" to p%rtiku. 
Ietiniet dzi &i sasald" to p%rtiku vair%k%s 
pap!ra k%rt %s vai seg% un turiet v" s% 
viet%.

Lai s%ktu atlaidin %'anu, atvienojiet 
iek%rtu vai izsl" dziet sl" giek%rtu.

Iz( emiet no iek%rtas visus 
piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piem" rotu tvertni izkusu '% ledus 
#dens sav%k' anai.

a nepiecie' ams, izkusu'% ledus 
#dens sav%k' anai sald"' anas kamer% 
un sald" t%s p%rtikas nodal!jum% 

 izmantojiet m!kstu dr%ni( u 

Atlaidin%'anas laik% turiet durvis 
atv" rtas.

Lai pa%trin %tu atlaidin %'anu, 
ievietojiet iek %rt % traukus ar siltu 
#deni.

Nek%d% gad!jum% neizmantojiet 
elektroier !ces, atlaidin%'anai 
paredz" tus aerosolus vai smailus vai 
asus priek' metus, teiksim, na$us vai 
dak' i( as, ledus no( em' anai.

P" c atlaidin%'anas pabeig' anas 
izt !riet iek' pusi.

Atvienojiet iek %rtu no baro' anas 
avota. Ievietojiet atvilktn " s sasald" to 
p%rtiku un ieb!diet atvilktnes 
sald"' anas kamer%.

Atdzes %$ana

P#rtikas uzglab #$ana

Ledusskapja nodal!jums paredz" ts 
svaigas p%rtikas un dz" rienu !slaic!gai 
uzglab%'anai.

Uzglab%jiet piena produktus tiem 
paredz" taj% ledusskapja nodal!jum%.

Pudeles var tikt ievietotas pude&u 
tur " t%j% vai pude&u plaukt% durv!s.

J" lu ga&u vislab%k ievietot polietil " na 
maisi(% un tur" t ledusskapja pa'% 
apak'%.  

Karstai p%rtikai un bezalkoholiskajiem 
dz" rieniem &aujiet atdzist l !dz istabas 
temperat #rai, un tikai p" c tam tos 
ievietojiet ledusskap !.

¥ Uzman%bu!
Uzglab%jiet koncentr " tus 

alkoholiskos dz" rienus tikai st%vus un 
cie' i aizv" rtus.
¥ Uzman%bu!

Neglab%jiet ' aj% iek%rt % 
spr%dzienb!stamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojo' iem propelentiem 
(konserv" tu putukr " jumu, kr%sas 
aerosolus utt.).

Past%v spr%dziena risks.
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Iek #rtas atlaidin #$ana

Ledusskapja nodal!juma 
atlaidin%'ana notiek autom%tiski. 
Izkusu'% ledus #dens caur #dens 
nolie' anas kan%lu iepl#st sav%k' anas 
tvertn "  iek%rtas aizmugur" .

Iztvaikot %ja darb!bas rezult%t% 
atlaidin%'anas laik% uz ledusskapja 
aizmugur" j%s sienas izveidojas #dens 
pilieni.

Ja ' ie visi pilieni nenotek, tad p" c 
atlaidin%'anas pabeig' anas tie var 
atkal piesalt. Not!riet tos ar m!kstu 
silt% #den! samitrin%tu dr%ni( u. 
Neizmantojiet cietus vai asus 
priek' metus.

Laiku pa laikam p%rbaudiet izkusu'% 
#dens pl#smu. T% reiz" m var tikt 
blo+"ta. To t!riet ar cauru&u t!r!t%ju vai 
l!dz!gu r!ku.
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6   Apkope un t "r"$ana

A  Nekad t!r!' anas nol#kiem 
neizmantojiet gazol !nu, benz!nu vai 
l!dz!gas vielas.

B  M" s iesak%m iek%rtu pirms t !r!' anas 
atvienot no str %vas avota.

¥ Nekad neizmantojiet asus 
abraz!vus instrumentus, ziepes, 
m%jsaimniec!bas t!r!' anas l!dzek&us, 
mazg%'anas l!dzek&us un pul" jamo 
vasku, lai veiktu t!r!' anu.

¥ Izmantojiet remdenu #deni, lai 
izt!r!tu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

¥ Izmantojiet m!kstu audumu, kas 
samitrin%ts '+!dum%, kas sast%v  no 
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 l 
#dens, lai izt!r!tu iek' pusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

¥ Piev" rsiet uzman!bu tam, lai #dens 
neiek&#tu lampas ietvar% un cit%s 
elektrisk%s iek%rt%s.

¥ Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilg%ku laiku, atvienojiet sp" ka kabeli, 
iz( emiet visu p%rtiku, izt !riet to un 
atst %jiet durvis pusvirus.

¥ Regul%ri p%rbaudiet durvju 
bl!v" jumu, lai p%rliecin%tos, ka tas ir 
t !rs un taj% nav sakr%ju'%s p%rtikas 
da&i( as.

¥ Lai iz( emtu durvju plauktus, 
iz( emiet visu saturu un tad paceliet 
plauktus no apak' puses uz aug' u.

¥ Iek%rtas %r" jo v-rsmu un hrom" to 
da&u t!r!' ana- nekad ne-zmantoj-et 
t !r!' anas l!dzek&us va- #den-, kura 
sast%v% -r hlors. Hlors rada '%du 
met%la v-rsmu koroz-ju.

¥ Nenaudokite a' tri / , brai$an3i/  1ranki/ , 
muilo, buitini /  valikli/ , plovikli/ , 
$ibalo, degal/  alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuot /  ir nenusilupt/  
da$/  sluoksnis nuo plastikini/  
dali/ . Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai 
nu' luostykite.

Plastmasas virsmu 
aizsarg #$ana 

¥ Nelieciet uz ledusskapja '+ idras 
e&&as vai e&&% gatavotus " dienus 
nenosl" gtos traukos, jo tie boj% 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsm%m izl!st vai 
izsm" r" jas e&&a, uzreiz not!riet un 
ar siltu #deni noskalojiet attiec !go 
vietu.
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7  Iete )cam )e probl %mu r )s)n#jum )

L#dzu, p%rskat-et ' o sarakstu p-rms saz-n%'an%s ar apkopes centru. Tas 
var -etaup!t j#su la-ku un naudu. ) aj% sarakst% -etvertas b -e$- sastopamas 
probl" mas, kas nav sa-st!tas ar defekt !vu ra$ojumu va- defekt !va mater-%la 
-zmanto' anu. J#su -zstr%d%jumam var neb#t v-sas ' e-t aprakst!t%s funkc-jas.

Ledusskapis nedarbojas.
¥ Vai ledusskapis ir pareizi pievienots str%vas avotam? Ievietojiet 

spraudkontaktu sienas kontaktligzd %.

¥ Vai nav izdedzis dro' in%t%js kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai ar! 
izsists galvenais dro' in%t%js? P%rbaudiet dro' in%t%ju.

Kondens%c-ja uz ledusskapja nodal!juma s%nu s-enas. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE)
¥ 4oti zem% %r" j% temperat#ra. Bie$a durvju atv" r' ana un aizv" r' ana. 4oti liels 

mitrums apk%rt" j% telp%. Tiek atv" rtos traukos uzglab%ta p%rtika, kas satur 
'+ idrumu. Durvis atst%tas pusvirus.

¥ Termostata iestat !' ana zem%kai temperat#rai. 

¥ Samaziniet laiku, kad durvis tiek tur" tas atv" rtas, vai ret%k izmantojiet 
ledusskapi.

¥ P%rtikas, kas tiek glab%ta atv" rtos traukos, p%rkl%'ana ar piem" rotu materi %lu.

¥ Noslaukiet kondens%tu ar sausu audumu un p%rbaudiet, vai tas saglab%jas.
Kompresors nedarbojas

¥ Kompresora termisk% aizsardz!ba atsl" gsies p" k'( u elektroapg%des 
trauc" jumu gad!jum% vai ar! piesl" g' anas-atsl" g' anas laik%, jo dzes"' anas 
'+ idrums ledusskapja dzes"' anas sist" m% neb#s sabalans" ts.

¥ Ledusskapis s%ks darboties p" c aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, sazinieties ar 
apkopes centru, ja ledusskapis nes%k darboties p" c '!  laika perioda paie' anas.

¥ Ledusskapis izpilda atkaus"' anas ciklu. Tas ir norm%li ledusskapim, kas veic 
piln!gi autom%tisku atlaidin%'anu. Atlaidin%'anas cikls periodiski atk%rtojas.

¥ Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. P%rbaudiet, vai spraudkontakts ir 
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%.

¥ Vai temperat#ras noregul"' ana ir veikta pareizi? Noticis str%vas padeves 
p%rr%vums. Sazinieties ar savu elektroener* ijas pieg%d%t%ju.
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Ledusskap-s darbojas b-e$- va- -lgu la-ku.
¥ Iesp" jams jaunais ledusskapis ir plat%ks par iepriek'" jo. Tas ir visai norm%li. 

Lieli ledusskapji darbojas ilg%ku laika periodu.

¥ Apk%rt" j% istabas temperat#ra var b#t augsta. Tas ir visai norm%li.

¥ Iesp" jams ledusskapis ir nesen iesl" gts vai taj% nesen ievietota p%rtika. 
Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana var notikt p%ris stundas ilg%k.

¥ Nesen ledusskap! ievietots liels daudzums karsta " diena. Karsts " diens 
izraisa ilg%ku ledusskapja darb!bu, l!dz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas 
temperat #ra.

¥ Iesp" jams durvis tiek bie$i atv" rtas vai ilgsto' i atst%tas pusvirus. Siltais gaiss, 
kas iek&#st ledusskap!, liek tam darboties ilg%ku laiku. Atveriet durvis ret%k.

¥ Iesp" jams ledusskapja nodal!juma durvis atst%tas pusvirus. P%rbaudiet, vai 
durvis ir cie' i aizv" rtas.

¥ Ledusskapis ir noregul" ts &oti zemai temperat #rai. Iestatiet augst%ku 
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l!dz '!  temperat#ra tiek sasniegta.

¥ Ledusskapja vai sald"' anas kameras durvju bl!v" jums var b#t net !rs, nodilis, 
iepl!sis vai nepareizi novietots. Not!riet vai nomainiet bl!v" jumu. Boj%ts/
iepl!sis bl!v" jums liek ledusskapim darboties ilg%ku laiku, lai saglab%tu eso' o 
temperat #ru.

Sald"' anas kameras temperat#ra -r &ot - zema, bet ledusskapja temperat#ra 
-r apm-er-no' a.
¥ Sald" t%ja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat #rai. Iestatiet 

augst%ku sald" t%ja temperat#ru un p%rbaudiet.
Ledusskapja temperat#ra -r &ot - zema, bet sald"' anas kameras temperat#ra 

-r apm-er-no' a.
¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat #rai. Iestatiet 

augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.
P%rt -ka, kas atrodas ledusskapja nodal!juma atv-lktn " s, sasalst.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat #rai. Iestatiet 
augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.

Ledusskapja va- sald"' anas kameras temperat#ra -r &ot - augsta.
¥ Noregul" ta &oti augsta ledusskapja temperat#ra. Ledusskapja temperat#ra 

ietekm"  sald"' anas kameras temperat#ru. Mainiet ledusskapja vai sald" t%ja 
temperat #ru, l!dz sald" t%ja vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u 
l!meni.

¥ Durvis atst%tas pusvirus. K%rt !gi aizveriet durvis.

¥ Nesen ledusskap! ievietots liels daudzums karsta " diena. Gaidiet, l!dz 
ledusskapis vai sald" t%js sasniedz v" lamo temperat#ru.

¥ Ledusskapis var b#t nesen iesl" gts.  Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana prasa 
laiku t% izm" ra d"&.



LV23

No ledusskapja atskan ska( as, kas l!dz!gas meh%n-sk% pulkste( a t-k'+"' ana-.
¥ ) is troksnis n%k no ledusskapja elektromagn" tisk% v%rsta. Elektromagn" tiskais 

v%rsts nodro' ina dzes"' anas '+ idruma pl#' anu cauri nodal!jumam un var tikt 
noregul" ts atbilsto ' i dzes"' anas vai sald"' anas temperat#rai un dzes"' anas 
funkciju veik' anai.  Tas ir norm%li un nav defekts.

Darb!bas troksn-s pal-el-n%s, kad ledusskap-s darbojas.
¥ Ledusskapja darb!bas veiktsp" jas raksturlielumi var main!ties atkar!b% no 

%r" j%s temperat#ras izmai(%m. Tas ir norm%li un nav defekts.
V-br%c-jas va- trok'(- .

¥ Gr!da nav l!dzena vai t% ir &odz!ga. Ledusskapis l!gojas, ja tas tiek l" ni 
pakustin%ts. P%rliecinieties, ka gr!da atrodas vien% l!men!, t% ir iztur!ga un sp" j 
notur " t ledusskapja svaru.

¥ Iesp" jams troksni rada uz ledusskapja nolikt%s lietas. T%das lietas j%no( em no 
ledusskapja virsmas.

Atskan trok '(- , kas atg%d-na '+-druma -zl!' anu va- -z'&%k' anos.
¥  Atbilsto' i ledusskapja darb!bas principiem taj% pl#st '+ idrums un g%ze. Tas ir 

norm%li un nav defekts.
Atskan troksn-s, kas atg%d-na v" ja p#' anu.

¥   Tiek izmantoti gaisa aktiviz" t%ji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efekt !v%k 
atdzes" ts. Tas ir norm%li un nav defekts.

Kondens%c-ja uz ledusskapja -ek'" j%m s-en%m.
¥ Karsti un mitri laika apst%k&i palielina ledus un kondens%ta veido' anos. Tas ir 

norm%li un nav defekts. 

¥ Durvis tiek tur" tas pusvirus. P%rliecinieties, ka durvis ir cie' i aizv" rtas.

¥ Iesp" jams durvis tiku' as &oti bie$i atv" rtas vai tur" tas atv" rtas ilgu laiku. 
Atveriet durvis ret %k.

Ledusskapja %rpus"  va- starp durv!m rodas m-trums.
¥ Iesp" jams ir mitri laika apst%k&i. Tas ir norm%li mitros laika apst%k&os. Kad 

mitrums b#s maz%ks, kondens%ts izzud!s.
Sl-kta smaka ledusskap!.

¥ Ledusskapja iek' puse ir j%izt!ra. Izt!riet ledusskapja iek' pusi ar s#kli, siltu #deni 
vai g%z" tu #deni.

¥ Iesp" jams smaku izraisa da$i konteineri vai iepakojuma materi%li. Izmantojiet 
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%lu.
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Durv-s ne-zveras.
¥ P%rtikas iepakojums var ne&aut durv!m aizv" rties. P%rvietojiet pakas, kas trauc"  

durv!m.

¥ Iesp" jams ledusskapis neatrodas piln!gi vertik%li uz gr!das un tas l!gojas, kad 
tiek nedaudz pakustin%ts. Noregul" jiet pacel' anas skr#ves.

¥ Gr!da nav vien% l!men! vai pietiekami iztur!ga. P%rliecinieties, ka gr!da atrodas 
vien% l!men! un sp" j notur" t ledusskapi.

Aug&u nodal!juma atv-lktnes -r -espr#du' as.
¥ Iesp" jams p%rtika pieskaras atvilktnes griestiem. P%rk%rtojiet atvilktn "  eso' o 

p%rtiku.
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

k›ige p›hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hŠsti.
Selleks soovitame teil p›hjalikult kogu tootejuhendi lŠbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kŠepŠrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.

¥ JŠrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.

¥ Hoidke juhendit kŠttesaadavas kohas, kuna te v›ite seda ka hiljem vajada. 

¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tŠhele, et see juhend v›ib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

SŸmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jŠrgnevaid sŸmboleid:

C Oluline teave v›i kasulikud nŠpunŠited.

A  Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B  Hoiatus elektripinge eest. 

!"#$"C
.Tooteandmebaasis sŠilitatava mudeli kohta kŠiva teabe 
juurde pŠŠseb jŠrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamŠrgiselt oma mudeli identiÞkaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+%&''()"*+%,-#."
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1. KŸlmutada vŠrske, kŸlmutatud toidu, 
kiire jahtumise joogid, jŠŠkuubikute 
valmistamiseks.

2. KŸpsetatud, jahutatud keedetud toitu, 
piimatooted.

3. Liha, vorstid, lihal›ike, purkides.

4. Puuviljad, kššgiviljad ja salatid.

5. Torud, vŠikestes pudelites ja purkides.

6. Munarest.

7. Joogid, suurte pudelitega.

1  Teie kŸlmik 

C Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tŠpselt 
vastata teie tootele. Kui k›nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.

!
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Palun tutvuge 
alljŠrgneva teabega. 
Selle teabe eiramine v›ib 
p›hjustada vigastusi 
v›i materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad k›ik garantiid 
ja tšškindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on 

saadaval 10 aasta jooksul 
alates ostukuupŠevast.

Kasutusotstarve
 Toode on m›eldud 

kasutamiseks
¥ tubades ja 

siseruumides: nt 
kodudes;

¥ suletud tšškeskkonnas: 
nt kauplustes ja 
kontorites;

¥ kinnistes 
majutuspiirkondades: 
nt talumajad, hotellid, 
pansionaadid. 

¥ Toodet ei 
tohiks kasutada 
vŠlitingimustes.

 †ldohutus
¥ Kui soovite toote 

utiliseerida v›i 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

¥ K›igi kŸlmikuga 
seotud kŸsimuste 
ja probleemide osas 
konsulteerige volitatud 
teenindusega. €rge 
tegutsege kŸlmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

¥ KŸlmutuskambriga 
toodete puhul: Šrge 
sššge jŠŠtist ja 
jŠŠkuubikuid kohe 
pŠrast sŸgavkŸlmikust 
vŠljav›tmist! (See 
v›ib tekitada suus 
kŸlmaville.) 

¥ KŸlmutuskambriga 
toodete puhul: Šrge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sŸgavkŸlmikusse. 

2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
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Vastasel juhul v›ivad 
nad l›hkeda. 

¥ €rge puudutage 
kŸlmutatud toiduaineid 
palja kŠega; need v›ivad 
kŠe kŸlge kinni jŠŠda. 

¥ Enne puhastamist v›i 
sulatamist eemaldage 
kŸlmik vooluv›rgust.

¥ KŸlmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel v›ib 
aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
p›hjustada lŸhise v›i 
elektrilššgi. 

¥ €rge kunagi kasutage 
kŸlmiku osasid (nt 
uks) toetus- v›i 
astumispinnana. 

¥ €rge kasutage kŸlmiku 
sees elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage 
puurimis- v›i 
l›ikeriistadega 
kŸlmiku osi, kus 
ringleb kŸlmutusaine. 
Aurustaja, 
torupikenduste v›i 
pinnakattevahendite 

augustamisel 
vŠlja lenduda v›iv 
kŸlmutusaine p›hjustab 
nahaŠrritust ja 
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega 
blokeerige kŸlmiku 
ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid 
v›ivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused v›ivad olla 
kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- v›i 
parandustšš korral 
Ÿhendage kŸlmik 
vooluv›rgust lahti 
kas vastava kaitsme 
vŠljalŸlitamise v›i 
pistiku lahtiŸhendamise 
teel. 

¥ Pistiku lahtiŸhendamisel 
Šrge t›mmake juhtmest. 

¥ Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega 
joogid on ladustatud 
turvaliselt, korgid kinni 
ja anumad pŸstises 
asendis.

¥ €rge hoidke kŸlmikus 
aerosoolpakendeid 
tule- ja plahvatusohtlike 
ainetega.
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¥ €rge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks 
mehaanilisi seadmeid 
ega muid vahendeid 
peale tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole m›eldud 
kasutamiseks piiratud 
fŸŸsiliste, sensoorsete 
v›i vaimsete 
v›imetega, samuti 
puudulike kogemuste 
ja teadmistega isikute 
(sealhulgas laste) 
poolt, vŠlja arvatud 
nende turvalisuse 
eest vastutava 
isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

¥ €rge kasutage 
vigastatud kŸlmikut. 
Probleemide korral 
pidage n›u volitatud 
teenindusega.

¥ Teie kŸlmiku elektriline 
ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussŸsteem 
vastab standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, 
pŠikese ja tuulega 
on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

¥ Et vŠltida ohtliku 
olukorra teket, pššrduge 
toitejuhtme vigastuse 
korral volitatud 
teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Šrge 
Ÿhendage kŸlmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral v›ib tekkida surma 
v›i raske vigastuse oht.

¥ See kŸlmik on m›eldud 
ainult toidu hoiustamiseks. 
Seda ei tohi kasutada 
teistel eesmŠrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt 
paikneb kŸlmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi 
Ÿhendage kŸlmikut 
energiasŠŠstusŸsteemiga 
Ð see v›ib kŸlmikut 
kahjustada.

¥ Kui kŸlmikul on sinine 
valgustus, Šrge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega lŠbi 
optiliste seadmete.

¥ KŠsitsi juhitavate 
kŸlmikute puhul oodake 
pŠrast voolukatkestust 
vŠhemalt 5 minutit, enne 
kui kŸlmiku sisse lŸlitate.
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¥ Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda kŸlmiku 
jŠrgmisele omanikule.

¥ KŸlmiku transportimisel 
vŠltige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajŠrjel 
v›ib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. €rge Ÿhendage 
pistikut seinakontakti 
mŠrgade kŠtega.

¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut 
logiseva seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei tohi 
pritsida vett otse kŸlmiku 
sisemistele v›i vŠlimistele 
osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vŠltimiseks Šrge 
pihustage kŸlmiku lŠhedal 
kergestisŸttivaid aineid 
(nt propaangaas).

¥ €rge asetage kŸlmiku 
peale veega tŠidetud 
esemeid, kuna see v›ib 
p›hjustada elektrilššgi 
v›i tulekahju.

¥ €rge pange kŸlmikusse 
liiga suurt kogust 
toitu. Liiga tŠis pandud 
kŸlmikust v›ivad 
toidud ukse avamisel 
vŠlja kukkuda ning teid 
ennast v›i kŸlmikut 
kahjustada. €rge 
asetage kŸlmiku peale 
esemeid, kuna need 
v›ivad kŸlmiku ukse 
avamisel v›i sulgemisel 
alla kukkuda.

¥ KŸlmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 
n›uavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

¥ Kui kŸlmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, t›mmake 
pistik kontaktist vŠlja. 
Toitejuhtme v›imalik 
defekt v›ib p›hjustada 
tulekahju.
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¥ Elektripistiku otsa tuleks 
regulaarselt puhastada, 
vastasel juhul v›ib see 
p›hjustada tulekahju.

¥ Elektripistiku otsa 
tuleks kuiva lapiga 
regulaarselt puhastada, 
vastasel juhul v›ib see 
p›hjustada tulekahju.

¥ Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu p›randat, v›ib 
kŸlmik paigast nihkuda. 
Et vŠltida kŸlmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
p›randal korralikult 
fikseerida.

¥ KŸlmikut teisaldades 
Šrge hoidke kinni 
uksekŠepidemest. 
Vastasel korral v›ib see 
puruneda.

¥ Kui peate toote 
paigaldama 
teise kŸlmiku v›i 
sŸgavkŸlmiku k›rvale, 
peab seadmete vahele 
jŠŠma vŠhemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel 
juhul v›ivad kŸlgseinad 
niiskeks muutuda.

¥ €rge kasutage toodet, 
kui selle Ÿlaosas v›i 
taga sisemuses asuv 
elektroonika trŸkiplaat 
on avatud (elektroonika 
trŸkiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
¥ KŸlma vee 

sisselaske surve v›ib 
maksimaalselt olla 
90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui 
veesurve Ÿletab 80 
naela ruuttollile (5,5 
baari), siis kasutage 
vooluv›rgusŸsteemis 
r›huregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
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kontrollida, siis pidage 
n›u professionaalse 
torumehega.

¥ Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hŸdraulilise lššgi oht, 
siis kasutage alati seda 
vŠltivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hŸdraulilise lššgi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

¥ €rge paigaldage 
soojaveesisendile. 
V›tke tarvitusele 
ettevaatusabin›ud, 
et ei tekiks voolikute 
kŸlmumise ohtu. 
Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6¡C 
(33¡F) kuni 38¡C 
(100¡F).

¥ Kasutage ainult 
joogik›lblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

¥ Kui uksel on lukk, tuleks v›tit hoida 
vŠljaspool laste kŠeulatust.

¥ Hoidke lastel silma peal, et nad ei 
saaks seadmega mŠngida.

WEEE direktiivi tŠitmine 
ja romuseadme 
k›rvaldamine: 

Seade vastab Euroopa 
Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on 
elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jŠŠtmete (WEEE) liigiti 
kogumise tŠhis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest 
osadest ja materjalidest, mis 
sobivad ringlussev›tmiseks ja 
taaskasutamiseks. €rge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprŸgi ega muude 
jŠŠtmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajŠŠtmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
tŠpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tŠitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei 
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke 
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
€rge visake pakkematerjale tavalise 
olmeprŸgi v›i muude jŠŠtmete hulka. 
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
mŠŠratud pakendikogumispunkti.
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Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussŸsteem 
sisaldab ainet R600a: 

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussŸsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle sŸŸdata 
v›iksid, ja ventileerige ruumi, milles 
seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, 
kui teie toote jahutussŸsteem 
sisaldab ainet R134a. 

Tootes kasutatava gaasi tŸŸp on 
kirjas andmesildil, mis paikneb kŸlmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

€rge kunagi seadet p›letage.

Mida saab teha energia 
sŠŠstmiseks

¥ €rge hoidke oma kŸlmiku uksi pikalt 
lahti.

¥ €rge pange kŸlmikusse kuuma toitu-
jooke.

¥ €rge laadige kŸlmikut liiga tŠis, et 
›hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kŸlmikut 
otsese pŠikesevalguse 
kŠtte v›i kuumust kiirgavate 
seadmete lŠhedale (nt ahjud, 
n›udepesumasinad v›i radiaatorid).

¥ Hoidke toitu suletud n›udes.

¥ KŸlmutuskambriga toodete puhul: 
et kŸlmutuskamber mahutaks 
v›imalikult palju, v›ite eemaldada 
riiuli v›i sahtli. KŸlmiku energiakulu 
ametlik vŠŠrtus on saadud 
maksimaalse tŠituvuse juures, 
kui kŸlmutuskambri riiul v›i sahtel 
on eemaldatud. Riiulit v›i sahtlit 
v›ib vabalt kasutada vastavalt 
kŸlmutatavate toiduainete kujule ja 
suurusele.

¥ KŸlmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris v›imaldab sŠŠsta 
energiat ning Ÿhtlasi sŠilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine
B  Palun jŠtke meelde, et tootja 

vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei v›eta.

Mida pidada meeles 
kŸlmiku hilisemal 
transportimisel

1. KŸlmik tuleb enne igasugust 
liigutamist tŸhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kššgiviljasahtel 
jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate kšite abil ning 
tuleb jŠrgida pakendile trŸkitud 
transpordireegleid.

Palun Šrge unustageÉ
Iga Ÿmbertššdeldud ese on 

hŠdavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
Ÿmbertšštlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest v›i 
kohalike v›imuorganite kŠest.

Enne kŸlmiku kasutamist

Enne kŸlmiku kasutama hakkamist 
kontrollige jŠrgmist:

1. Kas kŸlmiku sisemus on kuiv ja kas 
›hk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

2. Puhastage kŸlmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatŸkis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. †hendage kŸlmik seinakontakti. 
Kui kŸlmiku uks on avatud, lŠheb 
jahutuskambri tuli p›lema.

4. Kompressori kŠivitumisega kaasneb 
mŸra. JahutussŸsteemis olev 
vedelik ja gaasid v›ivad samuti 
mŸra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tššta Ð see on tŠiesti 
normaalne. 

5. KŸlmiku esiservad v›ivad tunduda 
soojad. See on tŠiesti normaalne 
nŠhtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vŠltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
›huava peale, nagu nŠidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad ›hu liikumiseks vajaliku 
vahemaa kŸlmiku ja seina vahel.

ElektriŸhendus

†hendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!

¥ †hendus peab vastama riiklikele 
n›uetele.

¥ Toitejuhe peab olema pŠrast 
paigaldust kergesti ligipŠŠsetav.

¥ EttenŠhtud pinge peab vastama teie 
vooluv›rgu pingele.

¥ †hendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B  Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 
vŠlja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.
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B  Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilššgi 
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v›ivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kŠttesaamatus kohas v›i 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jŠŠtmekŠitlusjuhistele. 
€rge visake neid Šra koos 
majapidamisjŠŠtmetega.

Teie kŸlmiku pakend on toodetud 
Ÿmbertššdeldavatest materjalidest.

Vana kŸlmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
¥ KŸlmiku utiliseerimise osas 

v›ite n›u pidada volitatud 
edasimŸŸjaga v›i oma haldusŸksuse 
jŠŠtmekŠitluskeskusega.

Enne kŸlmiku utiliseerimist Ÿhendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutusk›lbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja 
paigaldamine

A  Kui kŸlmik ei mahu lŠbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pššrduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab kŸlmiku uksed eemaldada, 
nii et see mahub kŸlili lŠbi ukseava. 
1. Paigaldage kŸlmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.

2. Hoidke kŸlmikut eemal 
soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
pŠikesevalgusest.

3. KŸlmiku t›husa tšš tagamiseks 
peab selle Ÿmbruses toimuma 
piisav ›huringlus. Kui kavatsete 
paigutada kŸlmiku seinaorva, peab 
see jŠŠma laest ja seintest vŠhemalt 
5 cm kaugusele. Kui p›rand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode t›sta 
p›randast 2,5  cm k›rgusele. 

4. P›rutuste vŠltimiseks asetage 
kŸlmik Ÿhetasasele p›randapinnale.

Valgusti pirni vahetamine 

KŸlmiku sisevalgusti pirni 
vahetamiseks pššrduge volitatud 
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades 
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle 
lambi sihtotstarbeks, on aidata 
kasutajal paigutada toiduaineid 
kŸlmikusse/sŸgavkŸlmikusse ohutult 
ja mugavalt.

Las l‡mparas utilizadas en este 
electrodomŽstico deben soportan 
unas condiciones f’sicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20 ¼ 
C.
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4  Ettevalmistus
¥ Teie kŸlmik tuleks paigaldada 

vŠhemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskkŸttesŸsteem ja pliidid, 
ning vŠhemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese pŠikesevalguse kŠes.

¥ KŸlmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vŠhemalt 10¡C. Jahedamates 
tingimustes kŸlmiku kasutamine 
ei ole t›hususe vŠhenemise t›ttu 
soovitatav.

¥ Palun veenduge, et kŸlmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

¥ Kui kaks kŸlmikut paigaldatakse 
k›rvuti, peaks nende vahele jŠŠma 
vŠhemalt 2 cm ruumi.

¥ Kui kasutate kŸlmikut esimest korda, 
jŠrgige palun esimese kuue tunni 
jooksul jŠrgnevaid juhiseid.

¥ Ust ei tohiks sagedasti avada.

¥ See peab tšštama tŸhjalt, ilma et 
toitu sees oleks.

¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut 
vooluv›rgust lahti. Kui tekib teist 
s›ltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi ÒSoovituslikud 
lahendused probleemideleÓ 
peatŸkis.

¥ Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jŠtta juhuks, kui tulevikus 
on vaja kŸlmikut liigutada v›i kolida.

¥ M›nedel mudelitel lŸlitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist vŠlja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada v›i vajutada 
mistahes nuppu.

¥ Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurik›ikumiste normaalse 
kaasnŠhuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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5  KŸlmiku kasutamine

Termostaadi seadistusnupp

Tšštemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussŠte (k›ige 
soojem sŠte)
5 = K›rgeim jahutussŠte (k›ige 
kŸlmem sŠte)

(v›i)
Min. = madalaim jahutussŠte 

(k›ige soojem sŠte)
Max. = k›rgeim jahutussŠte 

(k›ige kŸlmem sŠte) 
Keskmine temperatuur 

jahutuskambris peaks olema umbes 
+5 ¡C.

Valige sŠte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Pange tŠhele, et jahutuskambri eri 
kohtades on erinev temperatuur.

K›ige kŸlmem piirkond on vahetult 
kššgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka 
Ÿmbrustemperatuurist, ukse 
avamise sagedusest ja sŠilitatavate 
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine p›hjustab 
sisetemperatuuri t›usu.

Seet›ttu on soovitatav uks pŠrast 
kasutamist v›imalikult ruttu sulgeda.

KŸlmiku sisetemperatuur muutub 
jŠrgmistel p›hjustel:

¥ Hooajalised 
temperatuurik›ikumised;

¥ Ukse sage avamine ning 
selle lahtijŠtmine pikaks ajaks;

¥ Toatemperatuurile 
jahtumata toidu panemine 
kŸlmikusse;

¥ KŸlmiku asukoht ruumis (nt 
otsese pŠikesevalguse kŠes).

¥ Selliste tegurite t›ttu 
varieeruvat sisetemperatuuri 
v›ite reguleerida termostaadi 
abil. Termostaadinupu Ÿmber 
asuvad numbrid nŠitavad jahutuse 
tasemeid.

¥ Kui Ÿmbritsev temperatuur 
on Ÿle 32 ¡C, keerake termostaadi 
nupp maksimaalsesse asendisse. 

¥ Kui Ÿmbritsev temperatuur 
on alla 25 ¡C, keerake termostaadi 
nupp minimaalsesse asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nŠhtud 

vŠrskete toiduainete ja jookide 
lŸhiajaliseks hoidmiseks.

KŸlmutus

Toiduainete kŸlmutamine
KŸlmutuskamber on tŠhistatud selle 

sŸmboliga .
Seadet saab kasutada vŠrskete 

toiduainete kŸlmutamiseks, aga 
ka eelkŸlmutatud toiduainete 
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete 
pakendil.
KŸlmutatud toiduainete 
sŠilitamine

KŸlmutatud toidu kamber on 

tŠhistatud selle sŸmboliga .
KŸlmutatud toidu kamber sobib 

eelkŸlmutatud toidu hoidmiseks. Alati 
tuleb jŠrgida toiduainete pakendile 
mŠrgitud soovitusi sŠilitustingimuste 
kohta.

Sulatamine

A) Jahutuskamber
Jahutuskambril on tŠisautomaatne 

sulatusre" iim. KŸlmiku jahtumise 
ajal v›ib jahutuskambri tagumisel 
siseseinal esineda veetilku ja kuni 
7Ð8 mm paksust jŠŠd. See on 
jahutussŸsteemi tšš tavapŠrane 
k›rvalnŠht. TŠnu tagumise seina 
automaatsele sulatussŸsteemile 
sulatatakse jŠŠkiht kindlate 
intervallide tagant Šra. Kasutaja 
ei pea jŠŠd kraapima ega veetilku 
eemaldama.

Sulatusel tekkiv vesi liigub 
veekogumissoonde, voolab mššda 
Šravoolutoru aurustajasse ja 
aurustub seal. 

Kontrollige regulaarselt, ega 
Šravoolutoru pole ummistunud, ja 
vajadusel puhastage seda vardaga. 

SŸgavkŸlmutuskambris ei ole 
automaatset sulatust, et vŠltida 
kŸlmutatud toidu riknemist. 

B) KŸlmutuskamber
Sulatamine on vŠga lihtne ja puhas 

tŠnu spetsiaalsele sulatusvee 
kogumise n›ule.

Sulatage kaks korda aastas v›i kui on 
tekkinud umbes 7 mm jŠŠkiht.

Sulatusprotseduuri alustamiseks 
lŸlitage seade pistiku juurest vŠlja 
ning eemaldage juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida 
mitmekihiliselt ajalehtedesse ja 
panna hoiule jahedasse kohta (nt 
kŸlmik v›i sahver).

KŸlmutuskambrisse v›ib 
ettevaatlikult asetada anumad sooja 
veega, et kiirendada sulamist.

€rge kasutage jŠŠ eemaldamiseks 
teravaid v›i terava servaga esemeid 
nagu noad v›i kahvlid.

€rge kunagi kasutage sulatamiseks 
fššni, soojapuhurit v›i teisi sarnaseid 
elektriseadmeid.

Eemaldage kŠsnaga kŸlmutuskambri 
p›hja kogunenud sulatusvesi. 
PŠrast sulatamist kuivatage sisemus 
korralikult. 

Torgake pistik seinakontakti ja 
lŸlitage elektrivarustus sisse.
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Toote seiskamine 
Kui termostaadil on Ò0Ó-asend:
- Toode lakkab tšštamast, kui keerate 
termostaadi nupu asendisse Ò0Ó (null). 
Toode ei hakka uuesti tššle enne, kui 
keerate termostaadi nupu asendisse 
Ò1Ó v›i m›nda muusse tššasendisse.
Kui termostaadil on ÒminÓ-asend:
- Toote seiskamiseks eemaldage pistik 
vooluv›rgust.
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6   Hooldus ja puhastamine

A  €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks bensiini, benseeni 
v›i sarnaseid aineid.

B  Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluv›rgust lahti 
Ÿhendada.

C  €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust v›i vaha.

C  Kasutage kŸlmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pŠrast kuivatage see.

C  Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatŠis sššgisoodat poole liitri 
vee kohta, seejŠrel pŸhkige kuivaks.

B  Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B  Kui te ei plaani kŸlmikut pikka aega 
kasutada, Ÿhendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber 
ja jŠtke uks praokile.

C  Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

C  Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejŠrel 
lihtsalt lŸkake raam Ÿlespoole pesast 
vŠlja.

C €rge kasutage seadme vŠl!sp!ndade 
ja kroom!tud osade puhastam!seks 
kloor! s!saldavat vett ega 
puhastusa!ne!d. Kloor p›hjustab 
metallp!ndade korrodeerum!st.

A  €rge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tššriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tŠhised maha 
ning toimub deformeerumine. 
Kasutage puhastamiseks sooja vett 
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 

¥ €rge pange ›lisid v›i ›lis kŸpsetatud 
toitu kŸlmikusse lahtistes n›udes, 
kuna need kahjustavad kŸlmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub ›li, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne lŠbi, kui teenindusse helistate. See v›ib 
aidata sŠŠsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei 
ole p›hjustatud vigase tšš v›i materjalikasutuse t›ttu. M›ned siinkirjeldatud 
funktsioonid v›ivad teie tootel puududa.

KŸlmik ei tššta
¥ Kas kŸlmik on korralikult pistikupessa Ÿhendatud? Sisestage pistik 

seinakontakti.
¥ Kas kŸlmiku Ÿhendamiseks kasutatava pesa kaitse v›i peakaitse on lŠbi 

p›lenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi kŸlmiku kŸlmkambri kŸlgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

ja FLEXI ZONE)
¥ †mbritsev keskkond on vŠga kŸlm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. 

†mbritsev keskkond on vŠga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jŠtmine.

¥ Termostaadi kŸlmemale temperatuurile lŸlitamine. 
¥ Ukse lahtiolekuaja vŠhendamine v›i selle harvem kasutamine.
¥ Avatud n›udes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
¥ 

PŸhkige kondensvesi kuiva lapiga Šra ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tššta

¥ Kompressori kaitsetermostaat lŸlitub vŠlja ootamatute voolukatkestuste 
v›i kiirete sisse-vŠlja lŸlituste puhul, kuna kŸlmutusaine surve kŸlmiku 
jahutussŸsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

¥ 
KŸlmik hakkab tššle umbes kuue minuti pŠrast. Kui kŸlmik pŠrast seda tššle 
ei hakka, helistage palun teenindusse.

¥ 
KŸlmik on sulatustsŸklis. See on tŠisautomaatse sulatusega kŸlmiku puhul 
tavaline. SulatustsŸkkel toimub perioodiliselt.

¥ 
KŸlmik ei ole pistikupessa Ÿhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

¥ Kas temperatuuriseadistused on tehtud ›igesti? Voolu ei ole. Helistage oma 
elektritarnijale.
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KŸlmik tšštab sagedasti v›i pikka aega.
¥ Teie uus kŸlmik v›ib olla laiem kui eelmine. See on tŠiesti normaalne nŠhtus. 

Suured kŸlmikud tšštavad pikemat aega jŠrjest.
¥ †mbritseva ruumi temperatuur v›ib olla k›rge. See on tŠiesti normaalne 

nŠhtus.
¥ 

KŸlmik v›ib olla hiljuti sisse Ÿhendatud v›i toitu tŠis laaditud. KŸlmiku tŠielik 
mahajahtumine v›ib v›tta m›ne tunni kauem.

¥ 
KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit p›hjustab kŸlmiku pikema tššperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi v›ib olla hiljuti avatud v›i on need pikaks ajaks praokile jŠetud. 
KŸlmikusse sisenenud soe ›hk p›hjustab kŸlmiku pikema tššperioodi. Avage 
uksi harvemini.

¥ 
SŸgavkŸlma v›i kŸlmkambri uks v›ib olla praokile jŠetud. Kontrollige, kas 
uksed on korralikult kinni.

¥ 
KŸlmik on seadistatud vŠga madalale temperatuurile. Seadistage kŸlmik 
k›rgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

¥ 
KŸlmiku v›i sŸgavkŸlmiku uksetihend v›ib olla mŠŠrdunud, kulunud, katki v›i 
lahti. Puhastage v›i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
kŸlmikut tšštama kauem aega jŠrjest, et hoida ettenŠhtud temperatuuri.

SŸgavkŸlmiku temperatuur on vŠga madal, samas kui kŸlmiku temperatuur 
on piisav.
¥ 

SŸgavkŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke 
sŸgavkŸlmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KŸlmiku temperatuur on vŠga madal, samas kui sŸgavkŸlmiku temperatuur 
on piisav.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke kŸlmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KŸlmiku sahtlites hoitav toit kipub jŠŠtuma.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke kŸlmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kŸlmikus v›i sŸgavkŸlmikus on vŠga k›rge.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga k›rgele. KŸlmiku seadistus 
m›jutab ka sŸgavkŸlmiku temperatuuri. Muutke kŸlmiku v›i sŸgavkŸlma 
temperatuuri, kuni see j›uab piisava tasemeni.

¥ Uks v›ib olla praokile jŠetud. Sulgege uks tŠielikult.
¥ 

KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 
kŸlmik v›i sŸgavkŸlmik j›uab soovitud temperatuurini.

¥ 
KŸlmik v›ib olla alles hiljuti vooluv›rku Ÿhendatud.  KŸlmiku tŠielik jahtumine 
v›tab suuruse t›ttu aega.

KŸlmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
¥ Seda heli tekitab kŸlmiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ÿlesanne on 

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine lŠbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- v›i kŸlmutusre " iimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

TššmŸra suureneb, kui kŸlmik tšštab.
¥ KŸlmiku tššj›udlusomadused v›ivad muutuda s›ltuvalt Ÿmbritsevast 

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon v›i mŸra.

¥ 
P›rand ei ole tasane v›i on n›rk. KŸlmik k›igub, kui seda aeglaselt lŸkata. 
Veenduge, et p›rand on tasane, tugev ja sobib kŸlmiku toetamiseks.

¥ 
MŸra v›ivad p›hjustada kŸlmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks 
kŸlmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v›i pihustamise hŠŠli.
¥ Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kŸlmiku tššp›him›ttele. 

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hŠŠlt.
¥ 

KŸlmiku t›husamaks jahutamiseks kasutatakse ›huliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kŸlmiku siseseintel.
¥ Kuum ja niiske ilm suurendab jŠŠtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne 

ning tegu ei ole rikkega. 
¥ Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tŠielikult suletud.
¥ Uksi v›ib olla vŠga tihti avatud v›i on nad pikaks ajaks lahti jŠetud. Avage ust 

harvemini.
KŸlmiku vŠliskŸljele v›i uste vahele tekib niiskus.

¥ Ilm v›ib olla niiske. See on niiske ilmaga tŠiesti normaalne. Kui niiskust on 
vŠhem, kaob ka kondensatsioon.

Halb l›hn kŸlmiku sees.
¥ 

KŸlmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kŸlmiku sisemust kŠsna, sooja 
vee v›i gaseeritud veega.

¥ 
L›hna v›ivad p›hjustada m›ned n›ud v›i pakkematerjalid. Kasutage teist 
n›u v›i erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
¥ Toidupakendid v›ivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust 

takistavad.
¥ 

KŸlmik ei paikne ilmselt p›randal tŠiesti vertikaalselt ja v›ib kergel 
liigutamisel k›ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

¥ 
P›rand ei ole tasane v›i tugev. Veenduge, et p›rand on tasane ja sobib 
kŸlmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
¥ Toit v›ib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Ÿmber.
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�‡�� �Á�Û�Õ�Ô�Ò�Ð�Ù�â�Õ���Ò�á�Ø�ç�Ú�Ø���Ø�Ý�á�â�à�ã�Ú�æ�Ø�Ø�����Þ�á�Þ�Ñ�Õ�Ý�Þ���â�Õ�×�Ø���×�Ð���Ñ�Õ�×�Þ�ß�Ð�á�Ý�Þ�á�â��
�‡�� �´�à�ê�Ö�â�Õ���à�ê�Ú�Þ�Ò�Þ�Ô�á�â�Ò�Þ�â�Þ���Ý�Ð���Û�Õ�á�Ý�Þ���Ô�Þ�á�â�ê�ß�Ý�Þ���Ü�ï�á�â�Þ�����â�ê�Ù���Ú�Ð�â�Þ���Ü�Þ�Ö�Õ���Ô�Ð��

�á�Õ���Ý�ã�Ö�Ô�Ð�Õ�â�Õ���Þ�â���Ý�Õ�Ó�Þ����
�‡�� �¾�á�Ò�Õ�Ý���â�Þ�Ò�Ð�����ß�à�Þ�ç�Õ�â�Õ�â�Õ���Ø���Ô�à�ã�Ó�Ø�â�Õ���Û�Ø�á�â�Þ�Ò�Ú�Ø�����Ô�Þ�á�â�Ð�Ò�Õ�Ý�Ø���á���ß�à�Þ�Ô�ã�Ú�â�Ð��
�‡�� �¾�Ñ�ê�à�Ý�Õ�â�Õ���Ò�Ý�Ø�Ü�Ð�Ý�Ø�Õ�����ç�Õ���â�Þ�Ò�Ð���à�ê�Ú�Þ�Ò�Þ�Ô�á�â�Ò�Þ���Ü�Þ�Ö�Õ���Ô�Ð���Ò�Ð�Ö�Ø���Ø���×�Ð���Ô�à�ã�Ó�Ø��

�Ü�Þ�Ô�Õ�Û�Ø���ã�à�Õ�Ô�Ø����
�K�b�f�\�h�e�b���b���l�_�o�g�b�l�_���h�i�b�k�Z�g�b�y

�L�h�\�Z���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���k�t�^�t�j�`�Z���k�e�_�^�g�b�l�_���k�b�f�\�h�e�b��

C �<�Z�`�g�Z���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���b�e�b���i�h�e�_�a�g�b���k�t�\�_�l�b���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��

C �I�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���i�j�b���h�i�Z�k�g�h�k�l���a�Z���`�b�\�h�l�Z���b�e�b���b�f�m�s�_�k�l�\�h�l�h��

B �I�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���a�Z���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�Z�l�Z���f�h�s�g�h�k�l����
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�������<�Z�r�b�y�l���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�� ��

�������<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y��
�h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z�� ��
�M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���m�j�_�^�Z������������������������������������������������������������������"
�A�Z���i�j�h�^�m�d�l���k���\�h�^�_�g���j�Z�a�i�j�_�^�_�e�b�l�_�e������������#
�A�Z�s�b�l�Z���h�l���^�_�p�Z����������������������������������������������������������������������������#
�K�t�\�f�_�k�l�b�f�h�k�l���k���:�(�(�(���>�b�j�_�d�l�b�\�Z���a�Z��
�b�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���h�l�i�Z�^�t�q�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b����������$%
�K�t�\�f�_�k�l�b�f�h�k�l���k���^�b�j�_�d�l�b�\�Z�l�Z���a�Z��
�h�]�j�Z�g�b�q�Z�\�Z�g�_���g�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z��
�h�i�j�_�^�_�e�_�g�b���h�i�Z�k�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z��������������������������$%
�B�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���a�Z���h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b����������������������������������������������������������������������������������������$%
�+�&���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�_��������������������������������������������������������$%
�G�_�s�Z�����d�h�b�l�h���^�Z���g�Z�i�j�Z�\�b�l�_���k���p�_�e��
�i�_�k�l�_�g�_���g�Z���_�g�_�j�]�b�y��������������������������������������������������������������$$

�������F�h�g�l�Z�`�� ����
�G�Z���d�Z�d�\�h���^�Z���h�[�t�j�g�_�l�_���\�g�b�f�Z�g�b�_��
�i�j�b���i�h�\�l�h�j�g�h���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��������������������������������������������������������������������������������������$!
�I�j�_�^�b���^�Z���a�Z�i�h�q�g�_�l�_���j�Z�[�h�l�Z���k��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��������������������������������������������������������������������������������������$!
�?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h���k�\�t�j�a�\�Z�g�_������������������������������������������$!
�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b����������������������������������������������������������������������������������������$&
�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���k�l�Z�j�b�y���\�b���o�e�Z�^�b�e�g�b�d����$&
�I�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�b���f�h�g�l�b�j�Z�g�_������������������������������������������$&
�I�h�^�f�y�g�Z���g�Z���h�k�\�_�l�b�l�_�e�g�Z�l�Z���e�Z�f�i�b�q�d�Z��������
�H�[�j�t�s�Z�g�_���g�Z���\�j�Z�l�b�l�_��������������������������������������������������$'

�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z�� ����

�������M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�\�b�� ����
�;�m�l�h�g���a�Z���g�Z�k�l�j�h�c�d�Z���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z����������$(
�H�o�e�Z�`�^�Z�g�_��������������������������������������������������������������������������������������$)
�A�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_��������������������������������������������������������������������������������$)
�J�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_������������������������������������������������������������������������������������$)
�B�a�d�e�x�q�\�Z�g�_���g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z������������������������������������������$#

�������I�h�^�^�j�t�`�d�Z���b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_������
�I�j�_�^�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b����������������������������������������������������������������������������������!%

�������<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z��
�\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b���i�j�h�[�e�_�f�b�� ����

�K�T�>�T�J�@�:�G�B�?



!"&

C �N�b�]�m�j�b�l�_�����\���g�Z�k�l�h�y�s�_�l�h���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z�����k�Z���k�o�_�f�Z�l�b�q�g�b���b���f�h�`�_���^�Z��
�g�_���h�l�]�h�\�Z�j�y�l���l�h�q�g�h���g�Z���\�Z�r�b�y���m�j�_�^�����:�d�h���k�i�h�f�_�g�Z�l�b�l�_���q�Z�k�l�b���e�b�i�k�\�Z�l���\�t�\���\�Z�r�b�y���m�j�_�^����
�l�h���l�_���\�Z�`�Z�l���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b��

������ �A�Z���a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�Z���i�j�_�k�g�b���o�j�Z�g�b�����[�t�j�a�h��
�h�o�e�Z�̀ �̂ �Z�g�_���g�Z���g�Z�i�b�l�d�b�����g�Z�i�j�Z�\�Z���g�Z���d�m�[�q�_�l�Z��
�e�_�^��

������ �I�_�q�_�g�Z�����h�o�e�Z�^�_�g�Z���]�h�l�\�_�g�Z���o�j�Z�g�Z�����f�e�_�q�g�b��
�i�j�h�^�m�d�l�b��

������ �F�_�k�h�����g�Z�^�_�g�b�p�Z�����g�Z�j�y�a�Z�g���k�Z�e�Z�f�����d�h�g�k�_�j�\�b��

������ �I�e�h�^�h�\�_�����a�_�e�_�g�q�m�p�b�����k�Z�e�Z�l�b��

������ �L�m�[�b�����f�Z�e�d�b���[�m�l�b�e�d�b���b���d�_�g�h�\�_��

������ �L�Z�\�Z���a�Z���y�c�p�Z��

������ �G�Z�i�b�l�d�b�����]�h�e�_�f�b���[�m�l�b�e�d�b��

! �����<�Z�r�b�y�l���o�e�Z�^�b�e�g�b�d
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" �����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z

�F�h�e�y�����i�j�_�]�e�_�^�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�Z�l�Z��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���� �G�_�k�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h��
�g�Z�� �l�Z�a�b�� �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y�� �f�h�`�_��
�^�Z�� �^�h�\�_�^�_�� �^�h�� �g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�b�y��
�b�e�b�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�g�b�� �s�_�l�b���� �<��
�i�j�h�l�b�\�_�g�� �k�e�m�q�Z�c�� �\�k�y�d�Z�d�\�Z��
�]�Z�j�Z�g�p�b�y���b���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l���k�l�Z�\�Z�l��
�g�_�\�Z�e�b�^�g�b��
�H�j�b�]�b�g�Z�e�g�b�� �j�_�a�_�j�\�g�b�� �q�Z�k�l�b��

�s�_�� �[�t�^�Z�l�� �i�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�g�b�� ������
�]�h�^�b�g�b���k�e�_�^���^�Z�l�Z�l�Z���g�Z���i�h�d�m�i�d�Z��
�g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z��

�M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���m�j�_�^�Z

A

�<�G�B�F�:�G�B�?������
�M�\�_�j�_�l�_���k�_�����j�_�r�_�l�d�b�l�_��

�g�Z�� �\�_�g�l�b�e�Z�p�b�h�g�g�b�l�_��
�h�l�\�h�j�b�� �^�Z�� �k�Z�� �h�l�\�h�j�_�g�b��
�i�j�b�� �i�h�e�h�`�_�g�b�_��
�g�Z�� �� �m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h�� �\����
�Z�f�[�Z�e�Z�`�g�b�y�� �i�Z�d�_�l��
�b�e�b���k�e�_�^���i�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�h�l�h���f�m���f�y�k�l�h����

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�K�� �� �b�a�d�e�x�q�_�g�b�_��

�g�Z�� �i�j�_�i�h�j�t�d�b�l�_����
�^�h�i�m�k�l�b�f�b�� �h�l��
�i �j �h �b �a �\ �h �^ �b �l �_ �e �y ����
�g�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�f�_�o�Z�g�b�q�g�b�� �b�e�b��
�\�k�y�d�Z�d�\�b�� �^�j�m�]�b��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z�� �k�� �p�_�e����
�m�k�d�h�j�y�\�Z�g�_�� �i�j�h�p�_�k�Z��
�g�Z�� �j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�� �g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_�� �i�h�\�j�_�`�^�Z�c�l�_��

�^�_�c�k�l�\�b�_�l�h�� �g�Z����
� h � o � e � Z � ^ � b � l � _ � e � g � Z � l � Z� �� �
�k�b�k�l�_�f�Z���g�Z���n�j�_�h�g�Z��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��

� _ � e � _ � d � l � j � b � q � _ � k � d � h� �
�h�[�h�j�m�^�\�Z�g�_�� �� �\��
�h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h�� �a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_�� �g�Z��
�o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�� �i�j�h�^�m�d�l�b��
���� �g�_�^�h�i�m�k�l�b�f�h�� �� �h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y�� �g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�c�l�_��
�_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z��
�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j��
�Z�_�j�h�a�h�e�g�b���k�i�j�_�c�h�\�_���\��
�m�j�_�^�Z��

���L�h�\�Z�� �m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�� �_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�h�� �a�Z�� �^�h�f�Z�r�g�Z��
�m�i�h�l�j�_�[�Z�����b�e�b���a�Z�����b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_��
�i�j�b���k�e�_�^�g�b�l�_���m�k�e�h�\�b�y
���<�� �f�Z�]�Z�a�b�g�b���� �h�n�b�k�b�� �b��

�^�j�m�]�b�� �j�Z�[�h�l�g�b�� �k�j�_�^�b�� �k�� �p�_�e��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�� �h�l�� �q�e�_�g�h�\�_�l�_��
�g�Z�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�Z�� �\�� �d�m�o�g�y�l�Z�� �g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z����
���� �<�t�\�� �n�_�j�f�_�j�g�b�� �d�t�s�b������

�o�h�l�_�e�b���� �f�h�l�_�e�b�� �b�� �^�j�m�]�b��
�k�j�_�^�b���� �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�� �a�Z��
�g�Z�k�l�Z�g�y�\�Z�g�_�� �g�Z�� �� �]�j�Z�`�^�Z�g�b�l�_����
�a�Z���i�h�q�b�\�d�Z��

���H�[�s�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l
�‡�� �D�h�]�Z�l�h���j�_�r�b�l�_���^�Z��

�b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���i�j�h�^�m�d�l�Z����
�i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�f�_���^�Z��
�k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�a�Z���^�Z���i�h�e�m�q�b�l�_���g�m�`�g�Z�l�Z��
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" �����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���a�Z���l�h�\�Z����
�d�Z�d�l�h���b���k���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�l�_��
�\�e�Z�k�l�b��

�‡�� �D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�c�l�_���k�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�i�h���\�k�y�d�Z�d�\�b���\�t�i�j�h�k�b��
�b���i�j�h�[�e�_�f�b�����k�\�t�j�a�Z�g�b��
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�a�Z�i�h�q�g�_���^�Z���j�Z�[�h�l�b�����G�h�j�f�Z�e�g�h���_��
�l�_�q�g�h�k�l�l�Z���b���]�Z�a�h�\�_�l�_���\���h�o�e�Z�̂ �b�l�_�e�g�Z�l�Z��
�k�b�k�l�_�f�Z���^�Z���b�a�^�Z�\�Z�l���r�m�f�����^�h�j�b��
�d�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l���^�Z���g�_���j�Z�[�h�l�b����

������ �I�j�_�^�g�b�l�_���t�]�e�b���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�f�h�`�_���^�Z���k�Z���l�h�i�e�b���g�Z���i�b�i�Z�g�_�����L�h�\�Z���_��
�g�h�j�f�Z�e�g�h�����L�_�a�b���q�Z�k�l�b���k�Z���i�j�h�_�d�l�b�j�Z�g�b��
�^�Z���[�t�^�Z�l���l�h�i�e�b���k���p�_�e���b�a�[�y�]�\�Z�g�_���g�Z��
�d�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�y�l�Z��

�?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h���k�\�t�j�a�\�Z�g�_
�K�\�t�j�`�_�l�_�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �d�t�f�� �a�Z�a�_�f�_�g��

�d�h�g�l�Z�d�l�����d�h�c�l�h���k�_���i�j�_�^�i�Z�a�\�Z���h�l���[�m�r�h�g���k��
�i�h�^�o�h�^�y�s���d�Z�i�Z�p�b�l�_�l��

�<�Z�`�g�h��
�‡�� �K�\�t�j�a�\�Z�g�_�l�h���l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_��

�g�Z�i�j�Z�\�_�g�h���\���k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_���k��
�g�Z�j�_�^�[�b�l�_���\���k�l�j�Z�g�Z�l�Z��

�‡�� �S�_�i�k�_�e�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���e�_�k�g�h��
�^�h�k�l�t�i�_�g���k�e�_�^���f�h�g�l�Z�`�Z��

�‡�� �I�h�k�h�q�_�g�Z�l�Z���f�h�s�g�h�k�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���g�Z���f�h�s�g�h�k�l�l�Z���g�Z���\�Z�r�_�l�h��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_��

�‡�� �I�j�b���k�\�t�j�a�\�Z�g�_�l�h���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_��
�i�h�e�a�\�Z�l���m� �̂t�e�`�b�l�_�e�b���b���j�Z�a�d�e�h�g�b�l�_�e�b��
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B  �:�d�h���d�Z�[�_�e�t�l���_���i�h�\�j�_�^�_�g�����l�h�c���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���i�h�^�f�_�g�b���h�l���d�\�Z�e�b�n�b�p�b�j�Z�g��
�l�_�o�g�b�d��

B  �M�j�_�̂ �t�l���g�_���[�b�\�Z���̂ �Z���k�_���i�h�e�a�\�Z���i�j�_�̂ �b��
�l�̂ �Z���[�t�̂ �_���i�h�i�j�Z�\�_�g�����K�t�s�_�k�l�\�m�\�Z��
�h�i�Z�k�g�h�k�l���h�l���l�h�d�h�\���m�^�Z�j��

�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z��
�h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b

�H�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�� �f�h�`�_�� �^�Z��
�i�j�_�^�k�l�Z�\�e�y�\�Z�l�� �h�i�Z�k�g�h�k�l�� �a�Z�� �^�_�p�Z�l�Z����
�>�j�t�`�l�_���h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b���^�Z�e�_�q��
�h�l�� �^�h�k�l�t�i�Z�� �g�Z�� �^�_�p�Z�� �b�e�b�� �]�b�� �b�a�o�\�t�j�e�_�l�_��
�j�Z�a�^�_�e�g�h���� �\�� �k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_�� �k�� �m�d�Z�a�Z�g�b�y�l�Z��
�a�Z�� �b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�� �g�Z�� �h�l�i�Z�^�t�p�b���� �G�_�� �]�b��
�b�a�o�\�t�j�e�y�c�l�_�� �a�Z�_�^�g�h�� �k�� �^�j�m�]�b�l�_�� �[�b�l�h�\�b��
�h�l�i�Z�^�t�p�b��

�H�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z�� �g�Z�� �\�Z�r�b�y�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d��
�_�� �b�a�j�Z�[�h�l�_�g�Z�� �h�l�� �j�_�p�b�d�e�b�j�m�_�f�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���k�l�Z�j�b�y���\�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d��

�B�a�o�\�t�j�e�_�l�_���k�l�Z�j�b�y���k�b���m�j�_�^���l�Z�d�Z�����q�_���^�Z��
�g�_���g�Z�\�j�_�^�b�l�_���g�Z���h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z��
�‡�� �F�h�`�_���^�Z���k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��

�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���l�t�j�]�h�\�_�p���b�e�b���p�_�g�l�t�j�Z��
�a�Z���k�t�[�b�j�Z�g�_���g�Z���h�l�i�Z� �̂t�p�b���\�t�\���\�Z�r�Z�l�Z��
�h�[�s�b�g�Z���h�l�g�h�k�g�h���b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b��

�I�j�_�^�b���^�Z���b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b����
�h�l�j�_�̀ �_�l�_���d�Z�[�_�e�Z���b�����Z�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�_���k�t�k���a�Z�d�e�x�q�Z�e�d�b�����]�b���g�Z�i�j�Z�\�_�l�_��
�g�_�b�a�i�h�e�a�\�Z�_�f�b�����l�Z�d�Z�����q�_���^�Z��
�i�j�_�^�i�Z�a�b�l�_���^�_�p�Z�l�Z���h�l���\�k�y�d�Z�d�\�b��
�_�\�_�g�l�m�Z�e�g�b���j�b�k�d�h�\�_��

�I�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�b���f�h�g�l�b�j�Z�g�_

A ���:�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�^�_�l�h���s�_��
�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����g�_���_��
�^�h�k�l�Z�l�t�q�g�h���r�b�j�h�d�Z���a�Z���^�Z���f�b�g�_���m�j�_�^�Z��
�i�j�_�a���g�_�y�����k�_���h�[�Z�^�_�l�_���\���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y��
�k�_�j�\�b�a���a�Z���^�Z���k�\�Z�e�y�l���\�j�Z�l�b�l�_���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b���]�h���\�d�Z�j�Z�c�l�_���k�l�j�Z�g�b�q�g�h��
�i�j�_�a���\�j�Z�l�Z�l�Z����

������ �B�g�k�l�Z�e�b�j�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���g�Z���f�y�k�l�h����
�d�t�^�_�l�h���f�h�`�_���e�_�k�g�h���^�Z���k�_���i�h�e�a�\�Z��

������ �>�j�t�`�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���^�Z�e�_�q���h�l��
�l�h�i�e�b�g�g�b���b�a�l�h�q�g�b�p�b�����a�Z�̂ �m�r�g�b���f�_�k�l�Z���b��
�i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z��

������ �L�j�y�[�\�Z���̂ �Z���h�k�b�]�m�j�b�l�_���̂ �h�[�j�Z��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�y���h�d�h�e�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z���^�Z��
�f�h�`�_���l�h�c���^�Z���j�Z�[�h�l�b���_�n�_�d�l�b�\�g�h�����:�d�h��
�s�_���f�h�g�l�b�j�Z�l�_���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z���\���g�b�r�Z��
�\���k�l�_�g�Z�l�Z�����l�j�y�[�\�Z���^�Z���b�f�Z���i�h�g�_�������k�f��
�j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���h�l���l�Z�\�Z�g�Z���b���k�l�_�g�Z�l�Z�����:�d�h��
�i�h� �̂t�l���_���i�h�d�j�b�l���k���d�b�e�b�f�����m�j�_� �̂t�l���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���i�h�\�^�b�]�g�_���g�Z�����������k�f���h�l���i�h�^�Z����

������ �I�h�k�l�Z�\�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�t�j�o�m���j�Z�\�g�Z��
�i�h�^�h�\�Z���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l���a�Z���^�Z���k�_���b�a�[�_�]�g�_��
�d�e�Z�l�_�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z��
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�I�h�^�f�y�g�Z���g�Z���h�k�\�_�l�b�l�_�e�g�Z�l�Z��
�e�Z�f�i�b�q�d�Z��

�A�Z�� �^�Z�� �i�h�^�f�_�g�b�l�_�� �e�Z�f�i�b�q�d�Z�l�Z�� �\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���� �f�h�e�y�� �h�[�Z�^�_�l�_�� �k�_�� �\��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��

�E�Z�f�i�Z�l�Z���b�l�_���� �\�� �l�h�a�b�� �m�j�_�^�� �g�_�� �k�Z��
�i�h�^�o�h�^�y�s�b�� �a�Z�� �h�k�\�_�l�e�_�g�b�_�� �\�� �[�b�l�h�\�b��
�i�h�f�_�s�_�g�b�y���� �I�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�_�l�h�� �g�Z�� �l�Z�a�b��
�e�Z�f�i�Z�� �_�� �^�Z�� �i�h�f�Z�]�Z�� �g�Z�� �i�h�l�j�_�[�b�l�_�e�y��
�^�Z�� �h�k�l�Z�\�y�� �o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�� �i�j�h�^�m�d�l�b�� �\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���n�j�b�a�_�j�Z�� �i�h�� �[�_�a�h�i�Z�k�_�g�� �b��
�m�^�h�[�_�g���g�Z�q�b�g��

�E�Z�f�i�b�l�_���� �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�b�� �\�� �l�h�a�b�� �m�j�_�^����
�l�j�y�[�\�Z�� �^�Z�� �b�a�^�t�j�`�Z�l�� �g�Z�� �_�d�k�l�j�_�f�g�b��
�n�b�a�b�q�_�k�d�b�� �m�k�e�h�\�b�y�� �d�Z�l�h�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�i�h�^���������ƒ�K��
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�H�[�j�t�s�Z�g�_���g�Z���\�j�Z�l�b�l�_
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�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z
C���O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_��

�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z���i�h�g�_���g�Z���������k�f���j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_��
�h�l���l�h�i�e�b�g�g�b���b�a�l�h�q�g�b�p�b���d�Z�l�h���d�h�l�e�h�g�b����
�n�m�j�g�b�����p�_�g�l�j�Z�e�g�h���i�Z�j�g�h�����g�Z���i�h�g�_�������k�f��
�h�l���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���i�_�q�d�b���b���g�_���l�j�y�[�\�Z���̂ �Z��
�k�_���b�a�e�Z�]�Z���g�Z���i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z��

C ���L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�̂ �_�l�h���s�_��
�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���_���i�h�g�_�������ƒ�&�����M�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���i�j�b���i�h���k�l�m�^�_�g�b���m�k�e�h�\�b�y��
�g�_���_���i�j�_�i�h�j�t�q�b�l�_�e�g�Z�����l�t�c���d�Z�l�h���l�h�\�Z���k�_��
�h�l�j�Z�a�y�\�Z���g�Z���_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�l�Z���f�m��

C���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���_���i�h�q�b�k�l�_�g�Z���b�a�p�y�e�h��

C ���:�d�h���^�\�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l��
�_�̂ �b�g���̂ �h���̂ �j�m�]�����l�j�y�[�\�Z���̂ �Z���b�f�Z���i�h�g�_�������k�f��
�j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���i�h�f�_�`�^�m���b�f��

C ���D�h�]�Z�l�h���b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�i�t�j�\�b���i�t�l�����k�e�_�^�\�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�d�Z�a�Z�g�b�y���i�j�_�a���i�t�j�\�b�l�_���r�_�k�l���q�Z�k�Z��

�� �������<�j�Z�l�Z�l�Z���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_���h�l�\�Z�j�y���q�_�k�l�h��

�� �������O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���j�Z�[�h�l�b��
�i�j�Z�a�_�g�����[�_�a���o�j�Z�g�Z���\���g�_�]�h��

�� �������G�_���b�a�d�e�x�q�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l��
�s�_�i�k�_�e�Z�����:�d�h���b�f�Z���i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_���g�Z��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h�����d�h�_�l�h���g�_���f�h�`�_�l�_��
�^�Z���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�l�_�����f�h�e�y���i�j�h�q�_�l�_�l�_��
�i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y�l�Z���\���j�Z�a�^�_�e��
�³�<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z���\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b��
�i�j�h�[�e�_�f�b�´��

C ���H�j�b�]�b�g�Z�e�g�Z�l�Z���h�i�Z�d�h�\�d�Z���b���b�a�h�e�b�j�Z�s�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���a�Z�i�Z�a�y�l��
�a�Z���[�t�^�_�s�h���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���b�e�b��
�i�j�_�f�_�k�l�\�Z�g�_��
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#�����M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b

�;�m�l�h�g���a�Z���g�Z�k�l�j�h�c�d�Z���g�Z��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z

�J�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���k�_���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z��
�h�l���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b�y���j�_�]�m�e�Z�l�h�j��

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�����G�Z�c���l�h�i�e�h��
����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�����G�Z�c��
�k�l�m�^�_�g�h��

���b�e�b��
�0�L�Q����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����

���G�Z�c���l�h�i�e�h��
�0�D�[����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����
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